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Buddhist terms

A. Patron Bhikkhu Elders:

(1)
@
€))
(4)
&)

BHADDANTA KUMARA, Secretary,
State Samgha Maha Nayaka Committee
BHADDANTA CANDIMZA, Joint
Secretary, S.S.M.N.C.

BHADDANTA PANDITA, Panditarama

Kyaungtaik,Shwetauﬁggon Sasana Yeiktha

BHADDANTA JANAKA, Chanmyay
Yeiktha Meditation Centre, and
BHADDANTA PANNADIPA, World
Buddhist Meditation Institute. ;

B. Members of the Committee for Compiling
the Dictionary:

(1)
2)
€)

(4)

5)

MINISTER FOR RELIGIOUS AFFAIRS,
Chairman

DEPUTY MINISTER FOR RELIGIOUS
AFFAIRS, Vice-Chairman

U SAN LWIN, Director- General, Depart-
ment of the Myanmar Language Commis-
sion, Secretary

U ARNT MAUNG, Director-General,
Department of Religious Affairs, Member
U SANN LWIN, Director- General,
Department for the Promotion and Propa-

gation of the Sasana, Member

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa.
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ABANDONMENT Pahana
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Removal; giving up.
Abandonment of craving for sensual pleasures:;

abandonment of demeritorious factors throu

h Magga-
Insight, kR
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INTRODUCTION

On Friday,the 18* of November, 1994 at3:00
p.m. a meeting was held at the Vizaya Mangala
Congregation Hall, Kaba-Aye, of the Ministry of
Religious Affairs, to have a preliminary discussion
on ‘a trilingual Dictionary of Buddhist Terms
(English-Myanmar-Pali).

At that meeting, the chairman,the Honourable
Minister for Religious Affairs Lt-Gen Myo Nyunt
explained the objectives of the project as follows:

“The chairman of the State Law and Order
Restoration Council Senior General Than Shwe
had given instructions to the Minister that a
dictionary containing Buddhist Terms is now
needed for the use of those interested in
propagating the Buddha’s teachings, locally as
well as abroad, and also for foreign visitors
coming tothe country tostudy Buddhism, some
of whom also might take up bhikkhuhood or
novicehood”.

A cummittee to carry out this project was
accordingly formed including the following per-
sons:
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AGONY Upayasa
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Intense grief
ageing and death, grief lamentation, bodily pain,
and distress of mind, and agony arise because of rebirth.
See also DESPAIR.

ALMS-BOWL Patta
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Bhikkhus and novices use the alms-bowl for
collecting alms-food.

ALMS-FOOD Pindapita
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Food for a bhikkhu oftered by laity

Reflecting properly, the bhikkhu takes alms-food.
He does so not for enjoyment, not for vanity (in

. strength), not for improvement of the body and not for

a better complexion, but only to sustain the physical
body, to have just enough nourishment for maintaining
life, to appease hunger and to carry out the Noble
Practice of Purity. (He reflects thus:) By this alms-food,
I shall remove the existing (lit., old) discomfort (of
hunger) and shail prevent the arising of new discomfort
(from immoderate eating). I shall have just enough
nourishment to maintain life and to lead a blameless
life in good health.

ALMS-GIVING Dana

aly - mpeo:sén opals:eén g§fdEE:
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Giving away one’s property to others for their
welfare is alms-giving.
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ANALYTICAL INSIGHT Patisambhida
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Discriminating knowledge
Analytical insight is of four kinds:

(1) Analytical insight into the meaning and
consequences of things-attha patisambhida;
(2) Analytical insight into the nature of the Doctrine,
and the Pali language in which it exists and the

origin of things-dhamma patisambhida;

(3) Analytical insight into the language, the grammar
and the syntax of the language - nirutti
patisambhida;

(4) Analytical insight into the nature of the above
three knowledges-patibhana patisambhida.

13 aspiration

ANGER Dosa
"' o ¢ O < < < <
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Anger is the most destructive agent.
See also HATRED.

ANIMOSITY Aghata
wonnen - oiBg)
o503 a(Gegolgcn
Do not regard anyone with animosity.

ANNIHILATIONISM Ucchedaditthi
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Belief that the physical and mental processes of
a being will be altogether annihilated at death.
ASCETICISM Tapa
oo - Me{geontand(3é: mofeorn mmyéad mycfse:

me3eontons Frmogs vharomsol:Gsasd
Religious practice, such as guarding the sense faculties.
ASPIRATION Patthana
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Hope; wish

Being replete with the five factors, the eldest son
of a king may aspire to become heir- apparent and
later to become king. In the same way, a bhikkhu
replete with the five factors may aspire to arahatship.

ASSEMBLY Parisa
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A gathering of people

The four kinds of assembly are: assemblies of
bhikkhus, of bhikkhunis, of male lay disciples and of
female lay disciples.

Lo}

ASSEVERATION TRUTH Saccakiriya

:ogngflm = wgm%@é:l d?éooé@é:n
weco§o3:mn * oS oo sogrooiefoé clel
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Declaration on oath.
The Elder said, ‘“ By this asseveration{declaration)
of truth, may my mother get well ."

1

15 attachment

ASSOCIATES OF ENLIGHTENMENT
Bodhipakkhiya dhamma
coxdecureg - 0geco:0l:08 aSonoSean B{uosg
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Factors associated with enlightenment

The thirty-seven factors associated with the
attainment of enlightenment are:

(1) the four methods of steadfast mindful-

ness, satipathana; _
(2) the four supreme efforts, sammappadhana;
(3) the four bases of psychic potency, iddhipada;
(4) the five faculties, indriya;
(5) the five powers, bala:
(6) the seven factors of enlightenment, bojjhariga;
(7) the eight constituents of the Path, maggariga.

ATTACHMENT Riga
PO - oSeandql
Poadiqfoopd -
(2) 653 05580050508ca% ODREDOI
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Attachment is of three kinds:
(1) attachment to existence in the sensuous sphere;
(2) attachment to existence in the Fine-material
sphere and
(3) attachment to existence in the Non-material
sphere.

ATTENDANT Kappiya
odud - quosicondgpiao: 8gpSieondaeq BSwdemnt
[geoSeomopn

One who sees to the propriety of things to be
used by bhikkhus.

ATTENTION Manasikara
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Advertence, consideration
In one who has proper consideration merit arises.

AUSPICIOUSNESS Mangala
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17 austerity

Blessing: the dhamma that dispels evil and
promotes the growth of good

At the Jetavana monastery in Sdvatthi, the
Buddha discoursed »n the nature of auspiciousness
which men and_c:l. -tial beings had sought in vain for
twelve years. ;

AUSTERITY PRACTICE Dhutanga
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Practice leading to the eradication of defilements.
Scrupulous observance of one or more of thirteen
kinds of austere practices, which are denoted by self-

denial and austere regimenr, are practised to dispel evil
and remove hindrances to spiritual progress.

The more important ones are: dwelling©in a
forest, taking only food one receives on the almas-
‘ound. wearing robes made out of rags cotiected from
v dust heap . and confining oneself to the use of only

three robes.
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BANNER Dhaja
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Flag; streamer; pennant

"If you look up at the crest of my banner, any

fear, panic and creeping of the flesh that may bhave
arisen will be overcome.”

BEARER OF THE SCRIPTURES Tipitakadhara
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A learned monk who has memorized the entire
Tipitaka scriptures.

In Myanmar, so far there are six bhikkhus who
are holders of the Tipitakadhara Title.
See also Treasurer of the DHAMMA.

19 begging

BEAUTIFYING BY APPLYING UNGUENTS
Gandha magdana
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Making oneself beautiful by applying unguents
Observing the precepts is abandoning sensual
desire. Application of unguents, etc, stems from sensual

desire. One should avoid beautifying oneself even
before taking the precepts.

BEGGING SOMEONE'S PARDON Khamipana
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ABSORPTION IN CESSATION Nirodhasamapatti

(o] < C < <
Secpoaoenog? - §CEPEVEDLON cgmaoorS oc20m,
805, coma8as, 89;@98«110: qﬂﬁ@éu @E:En:ooo:m
2§00 32035:330)9:9033: 2500305 Bopdeuy0d
@f»aooggo méc*@&u
q§ 2002005 ovl:ad Qi B¢r0ldgp:ec
qméoq(s[agqp:m §6q000200503 oém:@é@wéu
This refers to the cessation of breathing and
movement, the cessation of the flow of stream of
consciouseess, volition and mental formations for a
certain length of time while being absorbed in
cessation. Only a Non- returner (anagami) or an arahat
who has attained the eight highest jhanas can enter into
this absorption.

ABSORPTION INFRUITION-MIND Phalasamapatti
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Abiding in the four Fruitions, viz, Sotapattiphala,
Sakadagamiphala, Anagamiphala and Arahattaphala.

3 abstention

ABSTAINING FROM INTOXICANTS
Majjapana Samyama
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Abstaining from intoxicants is an auspiciousness.

ABSTENTION Virati
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Abstaining or refraining from evil .
There are three kinds:

(1) abstention from evil through observance of moral
precepts; samadana virati;

(2) abstention from evil even though not under a
Vow to observe the moral precepts; sampatta
virati;

(3) abstention from demeritorious acticsis through

eradication of all roots of evil by aitaining Path-
Knowledge; samuccheda virati.
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Asking forgiveness, paying homage

The Buddha taught that a person who commits
an offence against someone, either bodily or verbally,
should beg his pardon or make obeisance to alleviate
the offence. Myanmar Buddhists traditionally pay
homage to their grandparents, parents, teachers and
elders on auspicious occasions and festive days, such
as Full Moon Day of Wazo and Full Moon Day of
Thadingyut. They retain this good tradition and believe
that by doing so. they can gain benefits and be absolved
of any offence they might have committed. Owning up
to an offence and asking forgiveness promote
prosperity.

BELIEF IN ANNIHILATIONISM Vibhavaditthi
8nolg - 0{00deN UpEaIT|U! eegaggu?mé:eaTmén
Belief that the physical and mental processes of

a being will be altogether annihilated at death.
Same as Annihilationism.

BELIEF IN ETERNALISM Bhavaditthi
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21 birth

Belief that the physical and mental processes of
a being will exist eternally.

BEWILDERMENT Moha
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Delusion; stupidity

Ignorance or incapability of distinguishing right
from wrong

Bewilderment has the characteristic of concealing
the true path to liberation.

BIRTH Jati
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The coming into existence of physicai and
mental phenomena, the conception, the arisitig in new

form, the appearance of the aggregates(kxhandha).
Birth arises due to past action{kamma).
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BODILY ENTITY Sakkaya
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The palpable physical and mental aggregates in
a sentient being

Sakkaya means the five aggregates of Clinging.
See also ILLUSION OF SELF.

BODY
(1) Atta
Bg - Boopdadudi BN
cBogaozd 88cHuSod §odens §oerd Eefyreh
Physical body
He was wailing with anguish and all the while
beating his body.
See also MINE, SELF.

BODY
(2) Kaya
Mo -~ ag0aduSH

o3udpe) Budoocded gooda s

The aggregates of physical phenomena

The bhikkhu keeps his mind steadfastly on the
body (kdya) with diligence.

www.burmeseclassic.com
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BODY CONSCIOUSNESS Kayaviririana
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Being conscious of bodily contact

Dependent on body sensitivity and tangible
object, body- consciousness arises.

BOND Gantha
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Factor that ties up
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There are four bonds:

(1) bond of covetousness, i.e.,desiring to possess
olhers' property wrongfully, abhijjha kaya-
gantha,

(2) bond of ill will;, i.e, wishing to destroy others,
byapadakayagantha;

(3)bond of wrong view regarding practice of
morality, silabbata paramasa-kayagantha;

(4) bond of wrong wiew that firmly holds ' only
this is true,' idarsaccabhinivesakayaganhta.

BONE RELICS Sarira dhatu
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The remains of the Buddha after his passing
away and cremation.
Bone relics consist of small pieces of bones
ranging in size from a mustard seed to half a kidney
bean as well as the seven larger imperishable pieces,

namely, the upper forepart of the skull, two collar
bones and four eye-teeth.
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23 budddha(2) -

8UDDHA
(1) Buddha .
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The Fully-Enlightened; Knower of the Four

Ariya Truths who can make others understand them
as he l_)imself has understood

BUDDHA

(2) Buddha
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He was bom in Kapilavatthu in 623 B.C. His
parents were King Suddhodana and Queen Maha Maya
of Sakyan Clan. At the age of Sixteen, he married
Bhaddakancana Yasodhara of Devadaha City and took
the royal throne. At the age of twenty-nine, he got a
son and named him Rahula. On the day his son was
born, he renounced the world and wandered about in
Uruvela grove, searching for the ultimate Truth from
various teachers. For six long years he practised the
Dukkaracariy, the difficult practice which no ordinary
person can’ undertake. At the age of thirty-five, b®
attained full Enlightenment at the foot of the Bodhi
Tree near the town of Gaya. He taught the dbhamma
for forty-five years of Buddhahood and at the age of
eighty, he realized Parinibbana at Kusinara.

For the welfare of all living beings, the Buddha
appeared in this world.

1 take refuge in the Buddha.

BUDDHA'S DAILY ROUTINE Buddha kicca
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27 buddha’s daily
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Using his omniscient powers, the Buddha viewed
the whole world throughout the course of the day and
made strenuous efforts for the welfare of all beings.
The Buddha's daily routine is of five pants:
(1) performance of duty before meal, purebhatta kicca,
(moming duty);

(2) performance of duty after the meal, pacchabhatta
kicca, (aftemoon duty);

(3) performance of duty in the first watch of the nigit,
purimayama kicca, (first-watch-of-the-night duty);

(4) performance of duty in the midnight watch,
majjhimayama kicca, (midnight-watch-of-the-night
duty); and
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(5) performance in the last watch of the night,
pacchimayama kicca. (last-watch-of-the-night duty).

BUDDHA IMAGE Buddha paumE
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Likeness of the Buddha; statue of the Buddha

The Buddha is the greatest benefactor of all
living beings including men and devas. He 1s one who
should always be remembered, revered and paid
homage to. Because he is the greatest benefactor and
the most homage-worthy, to enable one to have him
always in one's mind one should make an image of
the Buddha and have it worshipped as the Uddissa

29 buddha-to-be

Cetiya. In performing the act of veneration, depending
on the degree of one's sincerity and keenness, one can
have as much benefit as one would gain by paying
homage to the living Buddha.

BUDDHA-TO-BE Bodhisatta
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Future Buddha: one destined to become 2 Buddha

There are three types of Bodhisatz:

(1) The Budhisattn, who tor four asankheyyas and one
hundred thousand aeons. fulfils the practice of
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Perfection, parami, with Wisdom predominating,
pannadhikabodhisatta;

(2) The Bodhisatta, who for eight asankheyyas and one
hundred thousand aeons, fulfils the practice of
Perfection, parami, with Conviction, saddha
predonﬂnaﬁng,saddh‘édhikabodhisatta; and

(3) The Bodhisatta, who for sixteen asankheyyas and
one hundred thousand aeons, fulfils the practice of
Perfection, parami, with Endeavour predominating,
viriyadhikabodhisatta.

BURDEN Bhara
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The five aggregates (khandha) are in reality what
constitute 2 burden. The bearer of the burden is no one
butthe person or being himself in question, for the five
aggregates which embody existence m effect makes
him the bearer of the burden. Well-being, therefore,
is being free of the burden, the state of happiness
achieved by the Buddhas and the arahats.

C
CELESTIAL BEING Deva
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Deity; god; lord o
There are three kinds of deva:

(1) rulers by popular acclaim such as kings and
queens. Sammutideva;

(2) deities rebormn as grown-ups; -i.e., celestial gods
and brahmas,Upapattideva;
(3) the pure One, i.e., the Buddha,Visuddhideva.

CELESTIAL EAR - See HIGHER PSYCHIC POWER.
CELESTIAL EYE - See HIGHER PSYCHIC POWER.

CELESTIAL FLOWER Maiijisaka
OQPOM ~ GRROM§OB0§:N
0§@38607¢e0l§ 3wdgqp:m0ac: cadé(meon
oagmgg] Bqc(godedops ofgpd, conged, poSescda
wpUom vz:ocgEiond opdico:q) peadlgm(e @&nén
Sweet divine flower

\ Sc_>litary Buddhas, i.e., paccekabuddhas, who
sojourn in the grottoes of the Gandham&aana mountain,
regularly congregate at the foct of the fragrant
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mafijusaka celestial flower tree on fullmoon and
new moon days to recite the monastic disciplinary
code.

CELESTIAL REALM Deva loka
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The six planes or abodes of celestial beings
forming the celestial realm are as follows : -

(1) Catumaharajika-where the four great deva
kings reside;

(2) Tavatirthsa-where the thirty -three selfless
volunteers led by Magha were reborn: home
of Sakka, king of the gods;

(3) Yama-where there is complete happiness;

(4) Tusita-the plane of celestial beings who take
delight in their pleasures; _

(5) Nimmanarati-plane of those who delight in
the creation of things of pleasure;

(6) Paranimmitavasavatti-the plane of those who
have their wishes catered to by others.

CHARACTERISTIC Lakkhana
QMDD — BYOOBI ORI

compamoes;: 23:0! - gbgrdonep: Bel o[8fsc:
(m§gcomamn)i 0é:dac: (3opomam)sé mJ:eqiEc:,

’B\Z\-—QLY)CYS[;C(336;%’)(‘\3(7__)@!)’_})(73 ‘((;'QCY._\ /Z)g ]

33 charity
Mark; sign.
The three characteristics inherent in a sentient
being are;

(1) impermanence, anicca;
(2) suffenng or unsatisfactoriness, dukkha: and
(3)- the uncontrollable and non-self hature, anaita.

CHARITY Dana
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Giving away as a gift or donation is dana. If one
gives with a firm belief in kamma and its results, and
if one does so with keenness and a feeling of joy at
the time of giving and also before and after, that gift

is indeed a great gift. Charity is like a love philtre and
brings all kinds of benefit.

CHARITY OF THE VIRTUOUS Sappurisa daza
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There are five aspects of charity performed by

the virtuous.

(1) Charity based on the belief in kamma and its
results, saddhadana;

(2) Charity given with respect and reverence,
sakkaccadana;

(3) Charity perforroed at an appropriate time,
kaladana;

(4) Charity devoid of clinging and attachment,
anaggahitadana,

(5) Charity, that does not harm oneself nor anyone
else, anupahaccadana.

CLAIRAUDIENCE-Se¢e HIGHER PSYCHIC POWER.
CLAIRVOYANCE-See HIGHER PSYCHIC POWER.

CLINGING Upadina

polaly - [0é:gogrodign
pola1§(c )i~
() muq)cvgo%é @é:go @mﬁ:ﬁl
() »aolacds [B&:ep §oodig
(o) a;n?chogmoﬁé (oé:g0 §m§:ﬁr
(5) mgolacls [Bé:go good:gi

Strong attachment

www.burmeseclassic.com

35 colleetions

The four kinds of Clinging are:-
(1) Clinging to sense-desire;
(2) Clinging to wrong view;
(3) Clinging to wrong view of the practice of
Morality; and
(4) Clinging to the view that there is atta, self,
soul, or ego.

CLOSED FIST OF A TEACHER Acariyamuithi
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Closed fist of a teacher is a term for some
knowledge or skill which is deliberately kept back by

ateacher who intends to reveal it only when he is near
death.

COLLECTIONS Nikaya
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The teachings of the Buddha were divided into

five collections called Paicanikdya by the arahats

during the First Buddhist Council.
They are:
(1) Collection of long Discourses, Dighanikaya;
(2) Collection of medium - length  Discourses,
Majjhimanikaya; ;

(3) Collection of groups of connected Discourses,
Samyuttanikaya;

(4) Collection of numerically graduated Discourses,
Anguttaranikaya; and

(5) Collection of shorter, i.e. ,the remaining Discourses,
Khuddakanikaya.

COMMENTARY Aghakatha
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A treatise which comments on the words and
meanings of Pali Texts.
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COMPANIONS IN THE PRACTICE OF DHAMMA
Sahadhammika
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Companions in the practice of Dhamma.

The five companions in the practice of dhamma

are; (1) bhikkhus; (2) bhikkhunis; (3) probationary
bhikkhunis; (4) male novices; and (5) female novices.

COMPASSION Karupd
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One must have compassion on miserable beings.

COMPOSITION Gantha
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Ge§ 0001e mo,qﬁ:n& Sgomenesa
Literature; the canons; Buddhist sciiptares.
See also BOND.
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COMPREHENSION Sampajaiia
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Full knowledge.
Whatever one does should be done with

mindfulness and comprehension.

CONCEIT Mana
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Pride, arrogance.
People tend to get conceited, thinking themselves
to be superior to others.

CONCENTRATION Samadhi
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Fixity of mind.
The one-pointedness of mind on a single object,
ekaggata, is called concentration.

CONDITIONED Sankhata
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39 conditions

Formed; compounded.

The five aggregates, the complex of mind and
matter, are conditioned by four factors; (1) volitional
action, kammaj(2)mind, citta; (3) temperature,utu; and
(4) nutriment, ahara.

CONDITIONED PHENOMENA Sankhara
:Dg]q - @@ééqcooo ooep:
cC 0¢ (’1 [} < C
38386:6000 2w8leooep:ofonpS wonpdEapén
All conditoned phenomena are impermanent.
See also VOLITIONAL ACTIVITY.

CONDITIONS FOR SUCCESS Sampatticakka
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ACCURATE UNDERSTANDING Pariniia
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Full comprehension; discerning knowledge

Parinna is of three kinds:

(1) Thorough knowledge;understanding the distinction
between mind and matter, their characteristics
and their causal nature; hata parififia

(2) analytical knowledge: understanding the three
characteristics of mind and matter, their
impermanence, unsatisfactoriness and
unsubstantiality; tirana parinina;

(3) dispelling knowledge: leading to the abandon
ment of craving for the five aggregates of
existence; pahana parifina.

ACTION Kamma
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5 adaptation
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Deed, volitional action
Two types of action may be discemed:
(1) action which destroys the unbeneficial and
produces the beneficial; kusala kamma ;
(2) action which destroys the beneficial and
produces the unbeneficial; akusala kamma.
There -are three kinds of action:
(1) physical action- kaya kamma ;
(2) verbal action- vaci kamma ;
(3) mental action- mano kamma.
ADAPTATION THOUGHT-MOMENT
Anuloma citta
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Adaptation thought - moment.

Adaptation thought -moment arises in confomity
with the Jhana or Magga thought - moment after having
fully developed the preceding preparation(pari-kamma)
and proximity (upacara) thought - monnts.
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Conditions for achieving one's objective.

For achieving material success and fame, four
conditions are necessary. When these four conditions
are present, success in terms of prosperity, fame and
following is attained within a shon period of time.

r'
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The four conditions are:
(1) living in aplace which is favourable for the
attainment of prosperity and merit,

pafirupadesavasa;
(2) association with wise and noble persons,

sappurisupanissaya;
(3) living an honest life and striving for self im-
provement, attasammapanidhi;
(4) having accumulated good deeds done previously.
pubbecakatapuiihiat.
Of these, the last condition is vital because being
endowed with it will contribute towards fulfilment of

the remaining conditions.

CONSCIOUSNESS Vinnana
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Consciousness arises when the six sense objects
come into contact with the respective sepse- bases.

CONSECRATION Buddhabhiseka
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Buddhabhisecka mangala, consecration of an
image of the Buddha.

Soon after his attainment of Enlightenment, the
Buddha breathed forth two verses of exultation (udana-
gatha ), the first words of which are “ anekaja-
tisamsaram” (infinitely numerous are the existences in
the round of rebirths). These are the Buddha’s first
words, “ pathama Buddha vacana ”’ which were
uttered after his contemplation of Buddhahood. That is
the reason why, when the Buddhists wish to have
Buddha images consecrated, the Samngha, symbolically
taking the place of the Buddha would recite the above
verses,just as the Buddha had done on his attainment of
Buddhahood. This ceremony is known as consecration
or anekaja ceremony.

CONSTITUENTS OF JHANA Jhananga
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43 contemplation(1)

Factors which give rise to mental absorption.
There are five constituents of mental absorption;
(1) initial application of the mind, vitakka:
(2) sustained application of the mind, vicara;
(3) delightful satisfaction, piti;

(4) bliss, suka; and ;

(5) one-pointedness of the mind, ekaggata.

CONTACT Phassa
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Touch

Because of six sense-bases, six kinds of contact
arise. They are: Eye-contact, Earcontact, Nose-contact,
Tongue-contact, Body-contact and Mind-contact.

CONTEMPLATION

(1) Anupassana
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Repeated contemplation of mind and body, as
being impermanent, unsatisfactory and without self,
{with Insight} is anupassana.

CONTEMPLATION
(2) Repeated contemplation on a fixed object.
See MEDITATION
CONVICTION Saddha
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Confidence based on conviction.

Conviction based on knowledge is of paramount
importance. Saddha denotes abiding conviction in the
Three Gems, and the belief that beings are heirs to their
own volitional actions, both in this existence and in the
hereafter. A clear and incisive way of perception is the
chief attribute of what is meant by the word‘Conviction’.

eclassic.com
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45 covetousness

Four kinds of conviction are differentiated:

(1) firm conviction arisen ina Buddha-to-be from the
time of aspiring to become a Buddha,
‘agamasaddha;

(2) firm conviction of the Ariyas, adhigamasaddha;

(3) unshakeable conviction in the Three Gems,
okappanasaddha; and

(4) clearness of conviction in the Three Gems,
pasadasaddha.

CORPOREALITY Rupa
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Materiality; physical phenomenon; matter.
Corporeality is subjectto change. There are two
kinds of corporeality :
(1) the four Primary Elements, bhutarupa; and
(2) dependent corporeality, upada ripa.

COVETOUSNESS Abhijjha
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Greed; wrongful thoughts; inordinate desire to
have other people’s property.
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Wishing to have other people’s property unlaw-
fully is abhijjha.

CRAVING Tanha
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Hankering after
There are three kinds of craving: -

(1) hankering after and becoming attached to pleasures
of the senses, kama tanha;

(2) hankering after and becoming attached to continued
existence, either the current sensual existence or a
better, higher existence in the ripa ( Fine Material)

or aripa ( non-material ) brahma realms, bhava
tanha; and

(3) hankering after and becoming attached to the belief
that there is no kamma for rebirth, and hence no
future existence, vibhava tanha. This is based on

belief in annihilationism.

CREATOR CONCEPT Issaranimmana
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47 creator

[o]
: aaf:q::an eufgupoaas B03§005S crdcaznm
C\?:d$ 0§aoc:3984!§u? e 33090]303 MOV
o eaTaogéu = o

The concept of a creat
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e The vnev.v that all the world js acreation of the
a brahma is known as Issaranimmana vada..
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DANGER Vera
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Enemy

Every Buddhist, while paying homage to the
Buddha, prays to be free from the following five kinds
of danger:

(1) floods,

(2) conflagrations,

(3) tyrants,

(4) thieves and robbers, and

(5) bad sons and daughters who are unworthy
beirs.

DARKNESS Andhakara
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49 death
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Complete darkness

(1) the night of the 14" waning day of the month;

(2) midnight; :

(3)in the heart of a deep forest;

(4) enveloped in heavy rain clouds.

Darkness having the above conditions is darkness
known as andhakara.

DEATH Marana
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Demise; dissolution; expiration
There are four kinds of death:

(1) death through the expiry of life - span, 3yukkhaya
marana;

(2) death through the expiry of the kammic force,
kammakkhaya marana;
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(3) death through the simultaneous expiry of both life-
span and kammic force, ubhayakkhaya marana;
and i

(4)death through the intervention of a destructive force,
although the life-span and the kammic force have
not ended, upacchedaka marana.

DEATH CONSCIOUSNESS Cuticitta
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Last consciousness of the present existence
The last consciousness which arises once at the
end of the present existence is called death
CONSCiousnEssS.

DEATHLESSNESS Amata
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Deathless Nibbana

Deathless Nibbana means the ultimate release
from future rebirth, ageing, disease and death.

DECISION Adhimokkha
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Conclusion

_ Coming to a firm decision about a certain object
1s adhimokkha.

DEFICIENCY Vipatti
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Impairment; destruction; misfortune; breach

As t}?ey pay homage to the Buddha,Buddhists
make a wish that they may be spared from the
following misfortunes:

(1) living during the time of bad rulers;

(2) being reborn in four miserable existences;

(3) having physical deformities and
ments; and

(4) being deficient in intelligence, knowledge,
mindfulness and diligence.

disfigure-
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DEFILEMENT Kilesa
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Mind - defiling factor; impurity
Ten kinds of mind- defiling factors have been
enumerated as:

(1) greed, lobha;

(2) hatred, dosa;

(3) bewilderment, moha;

(4) conceit, mana;

(5) wrong view, ditthi;

(6) doubt, vicikiccha;

(7) mental torpor, thina;

(8) restlessness, uddhacca:

(9) shamelessness (to do evil), ahirika; and
(10) not fearing (to do evil), anottappa.
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DILIGENCE IN BUSINESS UNDERTAKINGS
Utthanasampada

<
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See CONDITIONS FOR WELLBEING.
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Pleasurable interest; zest

Five kinds of delightful
identified:-

(1) delightful satisfaction of low intensity which makes
the flesh tingle, khuddaka piti;

(2) on and off instantaneous flashes of deligntful
satisfaction, khanika piti;

(3) a surge of delightful satisfaction like su:t breaking
on the shore; okkantika pifi;

amam@cﬁcj
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satisfaction are
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(4) delightful satisfaction which transports and makes
one to float in the air like a wisp of cotton, ubbega
piti; and

(5) inténse delightful satisfaction which suffuses the
whole body for a long time, pharana pifi.

DEMARCATED AREA Sima
Ben - B8 (35:@3:@9;@3)0@&39@ 25000609503,
Beandep Gogl
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Boundary, also ORDINATION HALL

The boundaries of a piece of land and the
ordination hall, in which bhikkhus are ordained and
monastic precepts heard, are demarcated by an
assembly of bhikkhus reciting the prescribed texts,
kammavaca. Both the site and the building are known

=5

as “Demarcated area, Sima
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DEPENDENT CORPOREALITY Upadarupa
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Corporeality dependent on the four primary
elements.
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There are twenty - four kinds of dependent corporeality.
They arise dependent on the four primary elements.

DEPENDENT ORIGINATION Paticcasamuppada
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Law of Dependent Origination; Law of Dependent
Arising; Conditioned Genesis
It is the doctrine which teaches that all physical
and mental phenomena are conditioned and that the
arising of a phenomenon is dependent on a specific
cause which itself has arisen on its own specific cause.
Action takes place through twelve factors: -
dependent on ignorance, avijja (1)
there arises volitional activities, sankhara (2);
dependent on volitional activities there arises
(birth-linking) consciousness, virinana (3);
dependent on consciousness there arises mind-
and-body, namariapa (4);
dependent on mind-and-body there anse the six
sense-bases, salayatana (S);
_dependent on the six sense-bases there anses
contact, phassa (6),
dependent on contact there arises sensation,
vedana (7);
dependent on sensation there arises Craving,
tanha (8);
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dependent on Craving there arises C‘m;,mg
Upadana (9); : ;
dependent on Clinging there arises bhava(ie.,

kamma bhava which gives rise to further

existence) (10);
dependent on bhava there arises rebirth jari: (1 1)“,_

dependent on rebirth there arises ageing and-

death, jaramarana (12). Grief, soka; lamentation,
parideva; bodily pain, dukkha; distress of mind,
domanassa; and agony, upaydsa , are incidental
consequences of rebirth and hence are not
included in the twelve factors.

DESIGNATION Pannatti
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Conventional designation; name; concept
The term Nigasena is only a name, designation.

DESIRE Chanda
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Will to have; wish

There is nothing that cannot be accomplished by
a person with a strong will or desire.
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DESIRELESSNESS Appanihita
BYABUS - cor¢on[3C:egeanmep:t
comcon[séiefearn IPyaBUBon ooep: YRS |
Sty b1 GoSi o oseproBfGE5saSH
Absence of longing; freedom from hankering
after something

Appanihita which is free of hankering after is
Insight, Magga, Phala and Nibbana.

DESPAIR Upayasa
poluma - [oé:gogecnd(sé:n
- Extreme grief; excessive mental suffering

DESTINATION Gari
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An evil-doer is rebom in a bad destination. A
doer of good deeds is rebomn in a good destination.

DIFFICULT PRACTICE Dukkaracariya
3@eder - [poyé§csean maycad [Goyclta
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Undertaking the difficult practice

The Buddha-to-be persisted for six years in the
difficult practice which no ordinary person can
undertake.

DISCIPLE Antevasika
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A close pﬁpil; a samanera or a bhikkhu living
closely to the teacher
There are four kinds of disciples -
(1) a disciple who has been novitiated as a
samanera, pabbajjantevasika.
(2) adisciple who has been ordained as a bhikkhu,
upasampadantevasika.
(3) a disciple who has been instructed in the
doctrine, dhammantevasika.
(4) a disciple who emulates his teacher, nissayante-
vasika. '
DISCIPLES * CONVENTION Savakasannipata
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During the lifetime of the Buddha, a disciples'
convention took place at the Jetavana monastery in
Rajagaha for conferring the title of Chief Disciple on
the Ven. Siriputta and the Ven. Mahamoggalldna.

DISCOURSE IN APPRECIATION OF A FOOD
OFFERING Bhattanumodana
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An appreciatory discourse on food offering is a
discourse by the recipient of food offerings in

appreciation of the good deed of the donor to gladden
him.

DIVINE MESSENGER Devaduta
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ADMONITION Ovada
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Exhortation, instruction

The Buddha gave the briefest admonition at the
first Disciples’ Convention held on the full-moon day
of Magha masa ( February ) in the year 103 of the Great
Era. /
AN AGE OF THE WORLD Kappa
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A world cycle.
There are four kinds of kappa;

(1) the world in the process of dissolution, samvatta
kappa;

(2) the world in the state of dxssolunon,samvanazhay!
kappa;

(3) the world in the process of development,
vivaita kappa;

(4) the world in the state of development, vivatla
thayi kappa.

AGEING Jara
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Decay; old age

Decreptitude, failing vitality, decay of the sense-
faculiies are the signs of ageing.

Ageing is dukkha.

AGEING AND DEATH Jara marana

oqp vqm - HEc:4é @Eé' Basc coogu
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Decay and death; ageing and death.
Because of rebirth, ageing and death arise.

AGGREGATE Khandha

8§ - eI Beweolén HIEB31 sgocl:alu
agocliol:BoopSeo-  Qupgor  0aEHRE!
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Mass, heap , aggregate

The five aggregates are the aggregate of
corporeality, the aggregate of sensation, the aggregate
of perception, the aggregate of volitional activities and
the aggregate of consciousness.
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Divine messenger reminding one tc do good
deeds; people who are like a Divine messenger;
Messenger of Death ; people who are like a messenger
of Death .

Infants, the aged, the sick, a dead body and
tormented prisoners are like messengers of death. On
seeing those five, one is reminded of one’ s own
mortality. They are like the ones reminding us of death,
etc.

DOCTRINAL INSTRUCTOR Dhammacariya

opo?loo - on 0ld, mgmoon, & Bgmorcuodad
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Dhamma instructor; instructor in the Doctrine
(1) Teacher or instructor who teaches Dhamma
scriptures, Pali Texts, commentaries, subcommentaries,
etc.
(2) A dhammacariya is one who has passed the
dhammacariya examinations, qualifying him for such
instructorship.
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DONATION - WATER Dakkhinodaka
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Consecration water

(1) In making offerings, before donating something,
perfumed water or good clear water is first donated;
it is called donation-water. It is a custom practised

from the days of yore. The donation water is not
for drinking but is a special token of offering; if
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the water is accepted it means that the offering is
accepted. The Buddha did not accept the donation-
water in his alms-bowl when poured by Jivaka,
because the Ven. Cillapanna was not yet with him
then as he came to accept Jivaka's offering of alms-
food.

(2) Some donors pour the donation-water into the
hands of the receiver. That is pouring the water of
dedication. When Anathapindika donated the
Jetavana Monastery to the Buddha, he poured the
donation-water into the hands of the Buddha.

(3) Some donors pour the donatton-water into a cup
or bow! to mark the successful completion of their
donation.

(4) Some donors pour the donation-water into the
bowl before making offerings.

DUTY Dhura
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There are two kinds of duties for bhikkhus: the
duty to learn and teach the Pitaka scriptures,Gantha

dhura, and the duty to engage in meditation, Vipassana
dhura.

EFFORT Viriya
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Energy ; endeavour
Only through effort can one overcome the ills
of life.

EIGHT INOPPORTUNE TIMES Atthakkhana
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Time with no opportunity for the attainment of

Path and Fruition (i.e, Magga and Phala); eight
occasions where the above conditions prevail

The above conditions are known as * Faulty
Conditions ** Their fault is that they lack opportunities
for striving to attain Magga and Phala.

The eight Faulty Conditions are: 1

(1) being born in the realms of Continuous Suffering,
Niraya;

(2) being bomm in the animal world;

(3) being born in the realm of ever-hungry beings,
petas, and also including the miserable and
frightened beings, asurakayas;

(4) being born in the Non-material realm where the life-
span of beings ts immense and in the Brahma
realms where beings are without consciousness;

(5) being born in a place not visited by the Buddha or
the arahats;

(6) being a holder of wrong views;

(7) being born with intelligence not adequate for
understanding the Teaching;

(8) being born with adequate intelligence but not
during the time of the Buddha's arising.
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EIGHT MORAL PRECEPTS Uposathasiia
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Precepts observed on fasting days
The eight moral precepts consist in the observance
of the following factors:

1) abstaining from killing any living buolng;
(2) abstaining from taking what 1s pot given;
(3) abstaining frem unchastity;

S30NT - &
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(4) abstaining from telling lies;

(5) abstaining from taking liquors and intoxicants
which can lead one to forgetfuiness;

(6) abstaining from taking food after mid-day;

(7) abstaining from dancing, singing, playing musical
instruments, seeing shows, wearing flowers and
using perfumes;

(8) abstaining from using high and luxurious beds,
seats, etc.

See also FASTING DAY.

EIGHT PRECEPTS INCORPORATING RIGHT

LIVELIHOOD djivatthamakasila
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Precepts in which right livelihood is included as
the eighth

Making a livelihood by unfair means is
Micchajiva. Abstaining from micchajiva and earning
a living by lawful means is right livelihood,
Sammaijiva. Abstention from the three physical
misdeeds and four verbal offences, together with right
livelihood, Sammaajiva, as the eighth of the eight
precepts is Ajivatthamaka Sila.
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ELEMENT Dhatu
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: A force of Nature which carries its own
chardcteristic mark

There are the four Primary Elements such as the

Element of Extension or Solidity, etc; and the eighteen
elements such as the eye-element, etc.

ELEMENT OF COHESION Apodhatu
WUl 00y — 3206016005 66Er05I §opdig udd:gancoyon
< ~ < o] <
caOR  gopiig u%%:(ﬁ mechmc[(zy)g
neolenod cgf}(ﬁc;anaaep@émén
Water element; element of fluidity
Water has the properties of cohesion and fluidity;

and it is that which is predominated either by the
element of cohesion or by fluidity.

ELEMENT OF IXTENSION OR SOLIDITY
Pathavidhatu
0oy~ v8encsI Seenod! sndencaxaeomi
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Earth element
Earth has the property of hardaess; it is that

which is predominated by the elemeai of extension or
by solidity.
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ELEMENT OF HEAT Tejodhatu
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Fire element; that which has the dual nature of
heat and cold.

Fire has the nature of heat and is predominated
by the element of heat, unhatejodhatu.

Ice has the nature of cold and is predominated

by the element of heat in its obverse state,
sitate) sdhatu.

ELEMENT OF MIND Manodhétu
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Cognizing the five senses
The five - door advertence, pancadviaravajjana,

and the receiving of the sense-objects, sampaticchana,
constitute mind-element.

ELEMENT OF MIND-CONSCIOUSNESS
Manovinfiana-dhatu
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Being conscious of the six sense- objects

The seventy-six kinds of consciousness, exclud-
ing the ten kinds of consciousness arising at the five
-door advertence and the three kinds of Mind- element,
Manodhatu (out of the eighty-nine), constitute the
Element of Mind -consciousness.

ELEMENT OF MOTION Vayodhatu

oleoroonoy - 0leuencd cavenosi cpSqpigoeom
GEOOMMER ogf;:m%gwsmn

co0pd  coonmdmiy op§:mig  somioniiy
g8 qprgaveonn§earne(ornd 0l euenodog§ M36ax
:z;ep@ogooéu

Air element has the property of motion ind
support

Wind has the property of motion and support; it

is that which is predominated by the elemznit of motion
or support.
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ELEMENT OF SPACE Akasadhaty
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~Space; that which cannot be subjected to any
marking; openness; open space, emptiness

In the Dhatuvibhanga Sutta, Uparipannas i
the Buddha has shown tha% there are s%x glememas,P:'iilz]’
the_ element of solidity, the element of cohesion and
ﬂmdnty, the element of heat, the element of motion,
the element of consciousness and the element of space.

EMANCIPATION Vimutti
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emancipation

Liberation; freedom
Five kinds of emancipation are:

(1) Tadanga vimutti: momentary freedom from defile-
ments during the arising of meritorious thought of
the Sensuous Sphere, kamavacara kusala cita;

(2) Vikkhambhana vimutti: freedom from defilements
due to the arising of lofty meritorious thought,
mahaggata kusala ciita experienced in sustained
mental absorption, jhdna sampatti;

(3) Samuccheda vimutti: freedom resulting from
uprooting of defilements on attainment of the four
maggas;

(4) Pafipassaddhi vimutfi: freedom from defilements
brought about by the Four Fruitions , phalas,
following the attainment of maggas;

(5) Nissarana vimutti: freedom from defilements
brought about by the realization of Nibbana.

EMANCIPATION THROUGH DESIRELESSNESS
Appanihitavimokkha
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Magga, Phala and Nibbdna realized through
absence of hankering after with Craving aii
meditation on the characteristic of suffering, dukkhba.
When one is about to attain Magga, by

meditating on the characteristic of suffering, dukkha,
one can become detached from Craving and eventually
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attain Magga. The aitainment of this emancipaiion
through meditation on suffering, dukkha, is called
Appanihitavimokkha.

EMANCIPATION THROUGH S=iGNLESSNESS
Animittavimokkha
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Emancipation gained through meditation on the
characteristic of impermanence
Emancipation or reiization of Magga Phala and
Nibbana through meditation on the characteristic of
impermanence  (signlessness) is called “Signiess”
Emancipation, arimitiu vimskkheo.
EMANCIPATION THROUGH VOIDNESS
Sufiiatavimokkha
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Attainment of Magga Insight through eradication
of theillusion of self
Magga - Insight attained through eradication of
the illusion of Self, which has been brought about by
meditating on the non- self nature of any one of the
aggregates is kinown as suniiatavimokkha.
See also EMANCIPATION THROUGHDESIRELESSNESS:
and EMANCIPATION THROUGH SIGNLESSNESS.
EMPTINESS Sunnata
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73 endowments

Void; devoid of atta; anatta; non-self; eradica-
tion

By meditating on the non-self nature of any one
of the aggregates, ihe attachment to the belief in self
is eradicated. This absence of Self, or anatta , is called
sunnata.

EMPTY MAN Moghapurisa
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One who cannot attain Magga and Phala
One who has not attained or is unable to attain

Path and Fruition, Magga and Phala, is called
moghapurisa.

ENDOWMENTS Sampada
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Accomplishments
Conditions for happiness and well-being, sukha,
in the present life.
The four conditions for happiness and well-being
in the present life are:

(1) being diligent and alert in business under-
takings,utthanasampada;

(2) living within one's means, i.e., not spending more
than what one has eamed by lawful means,
samajivita sampada;

(3) being able to have a good management of what
one has eamed, arakkhasampada;

(4) having a wide circle of good friends, kalyanamitta
sampada.

ENLIGHTENMENT Bodhi
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(1) Enlightenment of the four Ariya Truths;

(2) The Bodhi or Bo Tree where the Buddha attained
full Enlightenment of the four Ariya Truths;
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(3) Perfect Wisdom, Sabbannuta nana.
There are three kinds of bodhi:
(1) Perfect Self- Enlightenment, Sammasambodhi;
(2) Enlightenment of a lesser Buddha, paccekabodhi;
and

(3) Enlightenment of a disciple, savakabodhi.

ENLIGHTENMENT FACTORS Bojjhanga
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. Constituents of Enlightenment ; factors or condi-
tions for the attainment of Path Knowledge, Magganana
: There are seven factors or conditions for the
atment of Path Knowledge ; they are : mindfulness,
satisambojjhanga, investigative knowledge of pheno-
mena, dhammavicaya sambojjhanga, etc.

ENLIGHTENMENT FACTOR OF CONCENTRA-
TION Samadhisambojjhanga
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Concentration as a factor for the attainment of
Path Knowledge, Magga Nana
Maintaining personal hygiene, maintaining a
balance between conviction and wisdom, betwee.n effort
and concentration, skill regarding the object .of
meditation, stimulating the flagging mind, suppressing
the restless mind, maintaining cheerfulness, maintain-
ing a level of equanimity without effort, dissociating
from the flurried, associating with the steadfast and

inclining the mind towards concentration; these artz the
conditions for the making of Samadhisambojjhanga.

ENLIGHTENMENT FACTOR OF DELIGHTFUL
SATISFACTION Pitisambojjhanga
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Joy; rapture

Delightful satisfaction as a condition for the
attainment of Path knowledge, Magga ﬁdgza

Recollection of the attributes of -the Buddha, the
attributes of the Dhamma, the attributes of the Samgha,
the fruits of alms- giving and morality, recollection of
the way celestial beings perform acts of merit and the
Perfect Peace of Nibbana, dissociation from the
unbelievers, association with the believers, recitiation
and contemplation of the teachings of the Buddha,
inclining the mind towards delightful satisfaction; these
are the conditions for the making of Pitisambojjhanga.

ENLIGHTENMENT FACTOR OF EFFORT
Viriyasambojjhanga
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Energy, endeavour, diligence
Effort as a facier for the attainment of Path

~
y

knowledge, Magga Nana
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Contemplating the dangers of the woeful states
of existence, apaya bhaya, keeping in mind the benefits
of energy, contemplating the need to follow the Path
of the virtuous, considering the good intention of the
donors, contemplating the greatness of the Path and
Fruition, contemplating the greatness of the Buddha
and co-residents, dissociating from the indolent,
associating with the industrious and inclining the mind
towards Effort; these are the conditions for the making
of Viriyasambojjhanga.

ENLIGHTENMENT FACTOR OF EQUANIMITY
Upekkhasambojjhanga i
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Neutral, impartial, balanced, detached

Equanimity as a factor for the attainment of Path
knowledge, Magga Nana

Maintaining a balance between loving and hating
by contemplating the fact that kamma alone is one’s

possession:dissociating from the loved ones and also
from one’s possessinns by contemplating  the

79 enlightenment

transitoriness of all conditioned things; inclining the
mind towards equanimity; these are the conditions for
the making of Upekkhasambojjhanga.

ENLIGHTENMENT FACTOR OF INVESTIGA-
TIVE KNOWLEDG Dhammavicaya
Sambojjhanga
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Investigative knowledge as a factor for the
attainment of Path knowledge, Magga Nana

Repeated question on the body, sense-faculties,
etc., cleanliness of the body, balance between
Conviction and wisdom and also between effort and
concentration, dissociation from the foolish, association
with the wise, contemplating the sense-faculties and
Elements, inclining the mind towards investigative
knowledge;- these arc the conditions for the making
of Dhammavicaya Samheijhanga.
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AGGREGATE WHICH IS THE OBJECT OF
CLINGING Upadanakkhandha

eo'lcﬂq.oag. L1 @E:go @@go @c\)é:ocp:nqn
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The five aggregates made up of mind and matter,
which form the object of clinging or grasping
represented by upadanakkhandha, embody the Truth of
Suffering, (dukkha)

AGGREGATE OF CONSCIOUSNESS
Vinnanakkhandha
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Alt kinds of consciousness which coguize the
sense-objects form the aggregate of conciousness.

AGGREGATE OF CORPOREALITY
Riupakkhandha
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Aggregate of form

The four primary elements and corporeality
dependent on them constitute the aggregate of
corporeality

9 aggregate

AGGREGATE OF PERCEPTION
Sannakkhandha
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Perception of vanious sense-objects, such as
visible objects, sounds, etc, by the six senses constitute
the aggregate of perception.

AGGREGATE OF SENSATION Vedanakkhandha
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Aggregate of feeling
Physical ease and physical discomfort, joy and
distress, and feeling of indifference constitute the
aggregate of sensation.

AGGREGATE OF VOLITIONAL ACTIVITY .
Sankharakkhandha
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Apart from sensation and percepiion, the
remaining fifty mental concomitants such as contact
constitute the aggregate of volitional activity.
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ENLIGHTENMENT FACTOR OF MINDFULNESS
Sati Sambojjhanga
20aBo0eygt - 2003206ggC! sbpradefat:el we{opé:
@55300 emngcggﬁoao%u , o
cgadorm(ae: cyp0dadmod(gc: eean (ﬁ&ﬂoz
saﬁaaepoié m@e@ogooogql&j fe0oE:H :oogc\)(zsz\gc:
agq0$ oqpElmERE: ooBenntiago §ofatn axdBfgscan
80503 eao%ﬁé:m:@éw%wé 0306w (edcfope:
mqo:o%comé:u
Awareness
Mindfulness as a factor for the attainment of Path

knowledge, Magga Nana. :
Constant noting of one’s motion, both physical
and mental, such as moving forward, moving backward,
and so on; eliminating unawareness, dissociating from
the negligent, associating with the mindful; t%lese are
the conditions for the making of Sati Sambojjhanga.

ENLIGHTENMENT FACTOR OF TRAN-
QUILLITY Passadhi Sambojjhanga
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81 equanimity

Calmness; serenity

Tranquillity as a factor for the attainment of Path
knowledge, Magga Nana

Having wholesome food, agreeable weather
conditions, comfortable postures, contemplation of the
Law of Kamma (i.e, that kamma alone is one's
possession), having good company and inclining the
mind towards tranquillity; these are the conditions for
the making of passaddhi sambojjhanga.
ENSHRINEMENT Thapana
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Placing or keeping in a shrine

The members of the Board of trustees enshrined

the Buddha’s relics inthe pagoda and paid homage to
them.
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Envy is a feeling of discontent aroused by

someone else’s possession of things and success.
EQUANIMITY Upekkha
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Neutral state of mind

The mental equipoise to regard the happy beings
and the miserable beings alike with the same
detachment is one of the (four) sublime abidings called
Equanimity.
ETERNALISM Sassataditthi
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Belief that physical and mental processes of
being will exist etemnally. '

Eternalism springs fromthe wrong view regarding
the body which is a manifestation of thc five
aggregates, called Sakkayaditthi or Atta ditthi.

EVERLASTING CHARITY T7havarapunfia
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83 expounder
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Charity whose merit lasts forever

The six kinds of charitable act that have

everlasting benefits are called everlasting charity
They are:- . :

(6) puanwals

(I)  Setting up gardens and orchards for public
use, aramaropadana.

(2) Plan{ing shady trees and fruit trees for
public use, vanaropadana,

(3) Building roads and bridges for public use
setukarakadana, .

(4) Providing drinking water at the wayside,
papadana.

(5) Constructing wells, tanks and ditches as
means of public water supply,

udapiinadfina.
(6) Donation of monastic dwellings, etc.,
upassaya dana
EVIL Mara
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The five Maras

The five are;-

(1) the five aggregates of existence, Khandha-
mara; :

(2) volitional actions, both good and evil, that tend
to rebirth, abhisanikhara mara;

(3) Death, maccu mara;

(4) the Evil One, the death-dealing deva, Devaputta
mara; B

(5) the defilements, Kilesa mara.
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EXALTED ONE Bhagava

< ¢ - o] C

»aol *@orggozy?sp:l d?m:qmcooo—@-o'\.o?.ogc
aooo']rgcs'geoﬁooé »eol:molBot @&Dén

The Buddha: an attribute of the Buddha

The epithet 'the Exalted One’ is one of the nine
supreme attributes of the Buddha.

EXPOUNDER OF THE DHAMMA Dhammakathika
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A bhikkhu expounds the Dhamma so as to cause
weariness in the five aggregates, to free oneself of
attachment to them, for their cessation, that is,for the

extinction of rebirth. He is called an expounder of the
Dhamma.

EXPOUNDING THE DHAMMA Dhamma desana
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Expounding Buddha’s teachings.

As Buddha's teachings can bring about the

welfare of beings to the greatest extent, it is a great
virtue to expound the doctrine to others.

EYE Cakkhu
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Vision

There are five kinds of Eye in Buddhist literature,

viz.,

(1) The Eye of knowledge that understands
the state of maturity of a being,' his
proclivities, etc.,Buddha cakkhu;

(2) The Eye of knowledge that knows all
there is to be known, Samanta cakkhu;

(3) The Eye of knowledge that comprehends
the Four Ariya Truths, Dhamma cakkhu;

(4) The supernormal vision like that of the
devas, Dibba cakkhu;

(5) The physical eye or the faculty of vision,
Pasada cakkhu. ‘ '

EYE-CONSCIOUSNESS Cakkhuvihinana
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Eye-consciousness arises when a visual object
comes into contact with eye-sensitivity. '

87 everlasting

EYE - FACULTY Cakkhundriya
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Eye-sensitivity Element has control over the
function of seeing and is therefore called Eye-faculty.

EYE - TOOTH RELIC Dathadatu
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(?f the four eye-tooth relics of the Buddha, the
upper right eye-tooth restsin the Tavatimsa deva realm;
the lower right eye-tooth rests in Gandhara country; the
upper left eye-tooth rests in the province of Kalinga; and

the lower left eye-tooth rests in the realm of naga
serpents.
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FACTORS OF NON-DECLINE Aparihaniyadhamma
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Factors that promote prosperity
The seven factors that promote the prosperity of
a country are:

(1) having regular meetings;

(2) assembling in harmony and dispersing in
harmony; ;

(3) refraining from ordaining what has not been
ordained before, refraining from abolishing
what has been ordained before , and abiding by
the established practices and customs;

(4) treating the elders with respect and veneration;

(5) refraining from forcibly abducting women and
maidens;

(6) showing respect and veneration towards the
shrines, etc., and making traditional offerings
without remiss; and

(7) taking proper care of bhikkhus endowed with
morality, concentration and wisdom, and
inviting such bhikkhus to one’s country to
come and stay in peace and comfort.

FACULTY Indriya

N TR R
9booep: go8orepicope BPronqfean goyd R
melgwy ealaopdi

Mental and physical phenomena that control
their respective sense-bases
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FACULTY OF CONCENTRATION Samadhindriya
e - eodefg opd[mpSes :§:00qfeon
oepi

oo SRl A
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That mental phenomenon which has control over
concentration is called Faculty of Concentration .

FACULTY OF CONVICTION Saddhindriya
offe - 2§ oYFBaed @horafearorp
2oglonep:ad uio3p5ed B@:ooqGeaoneons ey
N EVERT
That mental phenomenon which has control over
conviction is called Faculty of Conviction.

FACULTY OF EFFORT Vl'riyindriya
3&»@@ op O?oseé 393? mﬁweC
888cfy vpesTaopSi

That mental phenomenon which has control over
effort is called the Faculty of Effort.

FACULTY OF FEMININITY Itthindriya
o - ey 840 (wo) [edefo3E:d wrorqfeo
ODCI‘J:II

Bo0gSah 856 (o) BoemE:y B§ionq
fleosfrnt cgelgopesToopdn

faculty

That physical phenomenon which has control
over femininity (i.e, femaleness of the body)is called
Faculty of Femininity.

FACULTY OF GLADNESS Somanassindriya

co004238uo — cormugoBefy 8odqiéiorng ob:efernde]
B§:00qfeoonoep:i
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That mental phenomenon which has control over
gladness is called Faculty of Gladness.

FACULTY OF MASCULINITY Purisindriya

@3B wo - 0&Befg curoaip: (208:, 38§) (B30 5
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That physical phenomenon which has control

over masculinity (i.e, maleness of the body) is called
Faculty of Masculinity.

FACULTY OF MIND Manindriya
ofBuw - oldy Be§ =8:onq§earnmap:
B8 B§rorqfieorndfore 0508 vdezureslaopdn

That mental phenomenon which has ontrol over
knowing is called Faculty of Mind.
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FACULTY OF MINDFULNESS Satindriya
aooggua - oooge@ m(ﬁcgﬁé mc‘é:mqﬁc&nmep::u
canndeeqy :§:00ageame(03¢ 20303 003y
u?c;aT:»én
That mental phenomenon which bas control over
mindfulness is called Faculty of Mindfulness.

FACULTY OF PHYSICAL LIFE Rupajivitindriya
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The faculty of physical life arises together, at the
moment of conception,with the corporeality cansed by

past action. It sustains the corporeality to the full life -
span and perishes together with it.

FACULTY OF VITALITY Jivitindriya
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Those mental and physical phenomenon that
keep the co-arising mental and physical phenomena
functioning (i.e. keeping them alive ) are called Faculty
of Vitality.

The physical faculty of vitality keeps the co-
arising physical phenomena functioning (i.e.,sustain
them).
The mental faculty of vitality keeps the co-
arising mental phenomena functioning (i.e..sustain
them).

FACULTY OF WISDOM Pannindriya
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That mental phenomenon which has control over
wisdom is called Faculty of Wisdom.

FALLING FROM BHIKKHUHOOD Pargjika
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Offence  deserving  expulsion from
bhikkhuhood;Pardjika offence under the Vinaya rules

There are four kinds of such offences:

(a) sexual intercourse;

(b) taking what is not given;

(¢) killing a human being;

(d) falsely claiming or pretending to have gained
jhana, magga, phala.

A bhikkhu who commits one of the above four
offences has noright to stay any longer in the Order
of bhikkhus and has.to return to the life of a layman
although he may choose to remain a samanera.

These four offences are the most heinous of
offences mentioned in the 227 Vinaya disciplinary rules
promulgated by the Buddha.

FALSEHOOD Musavada
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Untruth; telling lies

Telling lies with malicious intent is musavada.
The gravity of that offence corresponds to the amount
of harm done.

There are four factors which make this offence
complete:
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(1) the statement is not true; _
(2) there is the intention to lie;
(3) it is actually spoken; and
4) others- understand what has been spoken:
The liar will have to suffer in the four miser-
able realms, apaya, at the time of his de_ath. Ifhe were
to be reborn in the human world he will be afflicted
with the following: .
(1) poor enunciation,
(2) uneven teeth,
(3) foul breath(halitosis),
(4) unhealthy complexion, :
(5) poor eyesight and heanng,
(6) defective personal appearance,
(7) lack of influence on others,
(8)  harshness of speech, and
@ a flippant mind.

FASTING DAYS Uposathadivasa
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Uposatha day, the specially assigned days of the
month on which lay folks observe the Uposatha (eight)
precepts; the days marked for the members of the Order
to recite patimokkha.

In the Teaching of the Buddha, the days for
observance of the eight precepts are called uposatha
divasa or uposatha days. The eighth and fifteenth days
of the waxing half of the lunar month and the eighth
and either the fourteenth or the fifteenth days of waning
half of the lunar month are the fasting days.

The members of the Order observe uposatha on
the fifteenth day of the waxing half of the month, as
well as on the new moon days which fall altemately on
the fourteenth and the fifteenth of the waning half of
the month.

FEAR Bhaya

nw - emil opadoogaé:n
Peril

FEAR TO DO EVIL Ottappa

gy - veomdigy cfodadaoggn
Moral dread

FETTER Samyojana
adeumeg - dScamed desgocmHY
moeepoadeunedocanma(sd, adeurnad so-ol:
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There are ten fetters such as seosual attachment.
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: Ripabhimi The fivefold manner of contact which signifies
FINE‘MATERIAL SPHERE Rispab utmost humility on the part of making obeisance are:
Qooga - QoA : e sos 1. keeping the two knees evenly together on the
golBegapragea quopoogs voovapioperspdles ground;
oBo} ?F” é“ 2. placing the two palms spread on the ground;
gz'[‘bcre are sixteen planes in the Fine-material 3. touching the ground with the fofehead;
Sphere such as the plane of the First jhana. 4. letting fall the two el!)ows evenly together on
the ground and stretching out the two forearms;
ST TEACHER Pubbacariya 5. keeping the two feet together on the ground.
el - g :
8:095 S} c0053:206p07 sl Qoo . FIVE HEINOUS DEED-S THA‘T SEND ONE TO
Parents are said to be the first teachers of their NIRAYA, Pancanantariva kamma
child.
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FIVEFOLD MANNER OF CONTACT IN MAKING SEdraEGCoing
OBEISANCE Panca padtitthita : W”"?ﬁ“‘f?i*
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()) coodoligdooded dfgedTs [Bfaoecs The five heinous deeds that send one to the realsn
(2) s:4é ceo} Sz of continuous suffering immediately on the death of
(c) oHeaE0d40005 c@éogom:m 005036, the perpetrator are:
7 = [:c : _ 1. Killing one's 'mother,
04,0218 ¢ = 2. Killing one's father,
(o) Bybucs oG5ompSfasi-of G8oelt :

3. Killing an arahat,
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4. Drawing blood on the person of the Buddha,
5. Causing schism in the Order of bhikkhus.
FIVE OBSTRUCTIONS IN THE MIND Cetokhila
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Obstructions in the mind of a bhikkhu which
have not been got rid of
The five are:
1. a bhikkhu has doubt, perplexity, uncertainty,
and lack of clarity conceming the Teacher(i.e,
the Buddha ).

2. a bhikkhu has doubt, perplexity, uncertainty,
and lack of clarity concerning the Dhamma.
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3. a bhikkhu has doubt, perplexity, uncertainty,
and lack of clarity concerning the Samgha.

4. a bhikkhu has doubt, perplexity, uncertainty,
and lack of clarity conceming the practice of
training oneself.

5. a bhikkhu is angry, displeased, sore at heart
and fractious with his companions in the
practice of the dhamma.

FIVE PRECEPTS Parncasila
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The five precepts prescribed for every Buddlust
consist of:
1. abstaining’ from killing;
2. abstaining from taking what is not given;
3. abstaining from sexual misconduct;
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abstaining from telling lies;

abstaining from taking or using intoxicants
(intoxicating wines, liquors and drugs which
canse beedlessness ).

“w
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Flag-post; flagstaff
Buddhists donate flag-poles at every pagoda.

FOLLOWER OF OTHER FAITHS Aiilatitthiya
@poodgha - eolonemeprpuggasl: d(gnmup§or
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Foolower of other faiths outside the Teaching of
Gotama Buddha

There were various religious sects outside the
Teaching of the Buddha. They were called ‘other sects’

= aatitthi .

FOOD OFFERING BY DRAWING LOTS
Saldkabhatta
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Myanmar Buddhists often make offerings of
food to the Sarhgha by drawing lots.

FOOD OFFERINGS ON THE SEVENTH DAY
AFTER THE DEMISE OF A PERSON
Matakabhatta

VDMMYP - 6mNBI qodcopdegd:iondodogodegé:e
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Buddhists have a custom of making food
offerings to the samgha on the seventh day of the
demise of a person in the hope that the departed one
might gladly approve of the good deed saying, "Good!
Good!"

FOREST-DWELLER Araiiitika

np3m - comcpandn comaesonadonplagh
A bhikkhu who resorts to a forest abode; one
who takes up the austere practice of {orest-dwelling.
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FOUR ARIYA TRUTHS Catusacca
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The four Noble Truths
The four Ariya Truths realized by the Noble
Ones, Ariyas, are:

(1) The Ariya Truth of Dukkha, Dukkha Sacca. The
five aggregates,khandhas, are indeed dukkha.
Birth, ageing and death and also grief,
lamentation, pain, distress and despair are
called the Truth of Dukkha, Dukkha Sacca.

(2) The Ariya Truth of the Origin of Dukkha,
Samudaya Sacca. The Craving for the aggregates
is the origin of Dukkha and is called Samudaya
Sacca.
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(3) The Ariya Truth of the Cessation of Dukkha,
Nirodha Sacca. The extinction of Craving is the
extinction of Dukkha, and is called Nirodha
Sacca.

(4) The Ariya Truth of the Practice leading to the
cessation of DukkhaMagga Sacca. Insight
Knowledge, Magga Ndna, which eradicates all
suffering, Dukkha, is known as Magga Sacca,

FOURFOLD PURITY OF BHIKKHU MORALITY

Catuparisuddhisila

003018230800 — quos:cordyp: of(mudeané 084:236:
Badearn BagcaScomoodec:ol: BmSeon
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The four groups of moral precepts which the
bhikkhus are required to observe strictly, without
incurring any blemish on oneself.

-Same as Bhikkhu sila,
Moral Conduct for Bhikkhus

FOUR GREAT AUTHORITIES Catumahapadesa
SOIBUVLEI — BUIIVEIN—G—N
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The Buddha’s directives to posterity for deciding
on the authenticity of statements attributed to the

Buddha or to the other three authorites.



www.burmesgclassic.com

four 106

FOUR GUARDIAN MEDITATIONS Caturarakkha-
kammiaithi
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The four types of meditation that guard the yogi
The four types of meditation are:
1. reflecting on the virtues of the Buddha,
Buddhanussas;
2. reflecting on the repulsiveness of a corpse,
asubhakammatthana;
3. reflecting on the inevitability of death,
4. generating loving - kindness and goodwill,
mettdbhavand.

FOUR MATERIAL REQUISITES Amisa
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Four material requisites of a bhikkhu the use of
which tends to lustful enjoyment

The four material requisites allowed by the
Buddha for use by bhikkhus are robes, alms-food,
monastic dwelling and medicines and medicinal
requisites.

FOUR SOCIAL CLASSES Vappa
ogp - B§jesod
B:en0d ¢-ol: §al q_@:o%go—
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There are four social classes, namely,
1. the ruling class, khattiya,
2. the priestly class, Brahmana,
3. the trading class, Vassa,
4. the labouring class, Suddha.

FRUITS OF THE LIFE OF A SAMANA
Simpitkaphala
2DEPIBCD - qw@:@&ﬁé_:cﬁ DAY IEPOBORON
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The fruits of being a bhikkhu or samana; the

Samannaphala Sutta.

The Buddha delivered the Samafifaphala Sutta
to King Ajatasattu on the night of the full moon day
of the month at the end of the four-month rainy season.

FUTURE BUDDHA Mettsya.
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The Buddha- to - come

Metteya Buddha or Arimetteya Buddha as it has
been written in some texts, will be the fifth Buddha
to attain self-enlightenment in this world known as

Badda Kappa (i.e,world in which five Buddhas will
emerge).

The life - span of buman beings runs in cycles
with an increasing trend ranging from a ten-year life-
Span to that of uncountable years, alternating with a
decreasing trend when the reverse occurs. According
to the Cakkavatti Sutta, Metteya Buddha will appear
in this world during a decreasing trend when a life -
span of eighty thousand is reached. Buddhas make their
appearance only when the life-span of human beings
is on a decreasing trend.
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GEM Ratana
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- Jewel

Things which are considered to be precious in
many ways are counted as gems or jewels. Among
the notable entities are:

(1) The Three Gems, namely, the Buddha, the
Dhamma and the Sarngha;

(2) The seven gems, namely, (i) gold - suvanna,
(ii) silver - rajata, (iii) pearl - mutta, @iv) ruby -
magi,(v)cat’s eye-veluriya, (vi) diamond-vajira
and (vii) coral - pavala;
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(3) One’s children, and elephants and horses of
noble pedigree.

GENEROSITY Caga
o0 — 9%@60:0‘)5:66:"
Liberality in giving

- GLORIOUS ONE Bhagava

»ool - Q@:cw%@:caﬁﬁsw @orsgoo?cp:u

See EXALTED ONE.

GOING ON ALMS ROUND Sapadanacari
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Stopping at every house along the daily round
of gathering alms-food

It was the cherished practice of all successive
Buddhas to stop at each house to receive offerings
of alms-food. This practice is followed as a duty by
the bhikkhu disciples. This they do merely for the
benefit of the donors and should not be construed as
going a-begging for food from house to house. The
Buddha enjoined the bhikkhus:"Be not negligent to go
round from house to house for collecting alms-food.
Take up the good practice without fail."

GOLD Jatariipa

Qo - Gyl :
CQOPICHSADEM c@é@c‘\ﬁm:m BOOSNED

320:00: Brg:0Ea0p5N

Besides bullion the term, jataripa, includes
ornaments and other items made of gold.

GREED Lobha
conm - Sgéan
G(\)’JOOODé aoé:c‘]@&eﬁ mc[cznéz[(:poga)éu

Selfish desire
Greed is the root of all miseries.

113 guardian

GROUP OF FIVE Pancavaggiya
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The group of five were the earliest disciples of

the Buddha. Their names were Kondanfia, Vappa,
Bhaddiya, Mahanama and Assaji.

GUARDIAN OF THE WORLD Lokapala dhamma
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Principles guarding the world: principles gearding
mankind \ 3
These principles are twofold, namely
(1) Shame to do evil, hiri:
(2) Fear to do evil, otapa;
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Moral shame and moral dread are the immediate
causes of morality. Lacking them, relationship between
the sexes would go awry so much so that there cannot
prevail in the human world any sense of propriety
between mother and son, or between brother and sister.
and humanity would sink to the level of animals,
bringing about utter chaos.

HAPPINESS Sukha
98 - géromg g:aoofac:m

0HC00EPIND Eea030p5 8588ican:abS
g6:0099990% 30005

Ease; comfort

Those who live up to the principles of Mangala
attain happiness wherever they are.

HARDNESS Kakkhala
mapg - s0denfad:n
00086205205 505606000 EOIONPCDD J@N I
The Element of Solidity has the characteristic of
bardness.

HARSH SPEECH Pharusavaca
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Coarse language; vulgarities :
Harsh words which parents might use sometimes
to admonish their children do not count as harsh speech
as no bad intent is involved. Only when there is bad
intention behind the harsh words can it be called harsh
speech.
The consequences of committing this offence
are:
(1) being rebomn in realms of continuous suffering
or as an animal or as an ever-hungry being
( peta ),
(2) being hated by many;
(3) not having any peace of mind;
(4) being censured; ]
(5) having a harsh, unpleasant voice.
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{1 will; corruption; anger

117 heedlessness

The Buddha said to King Pasenadi of Kosala that
hatred is one of the three factors that destroy the world.

HEEDFULNESS Appamada
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Vigilance; zeal

Heedfulness is the mental process of mindfulness
combined with knowledge. It is synonymous with
mindfulness. It is the predominant factor in the
accomplishment of meritorious deeds. The Buddha
himself made the exhortation “ be endowed with

heedfulness " repeatedly. Heedfulness is the way to the
Deathless.

See also MINDFULNESS,
HEEDLESSNESS Pamada
L3 - sosayp(Ect 003mé:agodaé:n
svoaqp3icond caofBlial welFnéifssaadi
Unmindfulness

Heedlessness is the way to Death, i.e, the cause
of endless round of rebirth.
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HEIR TO THE TEACHING Sasanadayada
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uéaﬁl o$39cgo$ éoao]?mé 2000 §7BEYS
@f)wéu :
() ﬂé, qw%:qp:‘?é qéalooon, qu:»%::ﬂwm
qp:ooé 22500§326g8 uéaﬁ 0
(1) The teachings of the Buddha are the legacy of
the Buddha. Those who inherit them are the
heirs to the Buddha's Teaching.
(2) Bhikkhus and lay supporters who sponsor boys

into novicehood and novices into bhikkhuhood
are heirs to the Buddha's Teaching.

HIGH COUCHES AND SEATS Uccasayana
sgoowg - [§¢eoeqep!
@G@ ooogeméogooo(rgcﬂécm CBGGPI ?U)él
(’Q(\)’Ji&%é@t—@)wéq‘p:(ﬁ ag’_’)&)&)@(}? GQT:DéII
Couches or seats having legs longer than one
cubit and a half (i.e, 27 inches ) are called high couches

and seats.
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HIGHER PSYCHIC POWER Abhinna
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Supemormal knowledge; special apperception
Thc?re are six kinds of higher psychic pbwer:

(1) higher psychic power capable of producing
many miracles, iddhividha abhinina;

(2) the divine ear which is like the hearing power
of the devas, dibbasota abhinna;

(3) higher psychic power which enables one to
read the thoughts of others, paracitta vijanana
abhinfid; also called cetopariya abhinna;

(4) higher psychic power which enables one to
remember past exisiences, pubbenivisanussati
abhinna;

(5) the divine eye or the divine power of sight
dibbacakkhu abhinfa; and :

(6) higher psychic power which can eradicate
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HINDRANCES Nivarana
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~ Obstructions; those factor that hinder the way to
the achicvement of mental absorption, Insight
Knowledge and Fruition, jhana, magga and phala.

The six hindrances are; -

(1) sensual desire, kamacchanda;

(2) it will, byapada;

(3) sloth and torpor, thina middha;

(4) restlessness and worry, uddhacca kukkucca;

(5) doubt, vicikiccha; and

(6) ignorance of the Ariya Truths, avija.

HOUSE WARMING Gehapavesanamangala
mwoeo:»ge(’m - Béonodedorn) 33533056303 OO
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hungry
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A house warming ceremony; an auspicous
cergrpony marking the mowving in into a new home
Buddhist Myanmars, on completion of a new
iouse, and moving int into new premises, celebrate the
occasion by invitng bhikkhus and friends to the
ceremony.

HUNGRY MISERABLY BEING Pela
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A peta’s existence is one constantly tormented
by hunger and thirst due to his demeritorious actions
in the past. A peta is unable to take food or drink even
when either is available. Peta realm is included in the
four miserable existences, apaya.
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IGNORANCE Avijjd
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Stupidity; foaolishness; dullness
Ignorance of the Four Ariya Truths.

IGNOBLE PRACTICE Abrahmacariya
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Lewd conduct

Indulgence in sexual intercourse between man
and woman 18 called an ignoble practice. Bhikkhus
(and bhikkhunis) abstain from this practice. Layman
also, when observing precepts, have to abstain from
indulging in sexual intercourse, which is one of the
moral precepts included both in the Uposatha Sila of
eight precepts and the sila of ten precepts.

123 illwill

ILLIMITABLE Appamaniia
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Limitless; boundless; infinite

Thoughts which are radiated towards all beings
without limit, viz, loving-kindness and goodwill, merta;
comppassion, karuna; sympathetic joy, mudita; and
equanimity or mental equilibrium, upekkha, are called
the 'Four Illimitables', Appamanna.

ILLUSION OF SELF Sakkayaditthi

woggossf - oigprfern goppogel wipyigy
0 0 00 O ¢ [N ¢ < ¢
agncl:olio3nd 88c3uSune) enruptign woduped:aopd
&)gpwgg Gé@ﬁ ]
Wrong view of the existing aggregates, khandhas
The wrong view that takes the five aggregates
as identical with Self, atta, is called the Sakkayaditthi.

ILL WILL Byapada
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The evil desire to kill or destroycothers is a
mental action, manokamma, (of ill wily, byadpada).
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IMMORAL ACTION Akusalakamma
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Sinful. heinous action: action which brings about
onty bad results
Killing, stealing. lying, slandering, eic., are
immoral aculons, akusala kamma.

IMPERMANENCE Anicca
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Subject to Thange

IMPERMISSIBLE MEAT Akappiyamamsa
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Forbidden meat

Ten kinds of impermissible meat for bhikkhus

are:
(1) flesh of elephant,
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(2) flesh of horse,

(3) flesh of tiger,

(4) flesh of human being,
(5) flesh of yak,

(6) flesh of dog.

(7) flesh of snake,

(8) flesh of bear,

(9) flesh of lion, and
(10)flesh oi" lcopard.

IMPURITY Upakkilesa
pogBecooo ~ 97704280503 Q:nS6) podg6:633nE (0o
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Anything that defiles the mind ; impurities that
defile the mind of the meditator.

INCALCULABLE Asasikheyya
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tnnumerable; uncountable

ihnumerable as the grains of sand on the banks
of the Ganges (Ganga) river are the number of Buddhas
who have appeared in the world.
INCOMPREHENSIBILITY Acinteyya
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Unthinkable; impenetrable; something beyond
the reach of thought or reason ‘

There are four things in the world which are
incomprehensible. They are known as the four
Acinteyyas:- :

(1) the domain of a Buddha, Buédha-\'usaya;

(2) the sphere of the trances, jhana-vfsaya,‘

(3) the consequences of volitional action,kamma-

vipaka; and .
(4) brooding over the world, loka-cinta.

"Bhikkhus, do not brood over the world as to
whether it is eternal or temporal,limited or endless, etc.
Such brooding is of no use; it does not lead to the
realization of Nibbana".
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INDULGENCE IN SENSUAL PLEASURES
Kamasukhallikanuyoga
cme:x?sg§m§cuym—3;o§qc‘]:o'!: 60 §j6:0003
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Enjoyment of sensual pleasures

INHERITANCE OF VOLITIONAL ACTIONS,
THE KNOWLEDGE OF Kammassakathanana
OGAVMDOMNM ~ (DYAVMNONPIMI 86[geedean
(Y‘JD.Y_)CRI(CZ cﬁ&@éago%wéu nr’)ci)ooqc)o']: o%cﬁf}ée@
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The knowledge that one only has volitional

action, Kamma, as one’s own possession and that there
is no other possession, is kammassakathénana.

INHERITANCE OF VOLITIiONAL ACTIONS,
THE VIEW OF Kammassai.ctha sammadifthi
mgonmongds - odsé mdelmagrod o3
mtrgéeooo:noﬁu
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REESEAY
The view that firmly accepts the belief in
volitional action.kamma, and its results

Only when one accepts this view of volitional
action and its results, one becomes a Buddhisi.

INITIATION Pabbajjakamma
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Novitiation: initiation into the Buddhist Order as

a novice, as a samanera ‘
When their sons are of age Buddhists make them

enter the Buddhist Order.

INITIAL APPLICATION OF THE MIND Vitakka
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Initiation of thought; the function of directing the
mind towards the object of thought \
There are three kinds of demeritorious (akusala)
vitakka and three kinds of meritorious (kusala)vitakka.
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The three demeritorious vitakkas are : -

(1) sensual thoughts, kama vitakka;

(2) theughts of destroying others, byapada vitakka

(3) thoughts of tormenting others, vihimsa vitakka.

The three meritorious vitakkas are: -

(1) thoughts of renunciation of the world, ie,
emancipation from the Round of Rebirths, Samsara,
nckkhama vitakka;

(2) thoughts of goodwill towards others, abyapada
vitakka: and

(3) thoughts of not hurting others, avihimsa vitakka.

INSIGHT Vipassana
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Vipassand insight

Contemplating with insight to perceive the truth
of the three characteristics of impermanence,
unsatisfactoriness and uncontrollible nature of the
corporeal and mental aggregates of existence.

Repeatedly contemplating with insight the
impermanence, the unsatisfactoriness and  ihe
uncontrollable and non-self nature of the five
aggregates is vipassana bhavana, i.e., develspment of
clear sight or wisdom.
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KHANDHAKA DUTIES Khandhakavatta
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Duties prescribed for bhikkhus and novices

Duties of bhikkhus and novices stated in the
Mahavagga and Culavagga of the Vinaya Pitaka are
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known as Khandhaka Duties. They are:

(1) duty as a guest (in which the visiting bhikkhu
is required to take off his footwear, etc.),
agantukavatta;

(2) duty as a host (in which, among other things,
the host must receive a visiting bhikkha

warmly, take care of his bowl and robe, and, °

should the visitor be senior to him in entering
the Order, make obeisance and provide him
with water and other necessities for washing
his feet), avasikavatta.

(3) duty before travelling (in which a bhikkhu is
required to close the doors and windows of the
monastery, ask fellow residents permission to
travel, etc.), gamikavatta;

(4) duty to say words of appreciation for the good
deeds done, anumodanfivatta;

(5) duties in a refectory, battaggavatta;

(6) duties relating to going on an alms-round,
pindicarikavatta;

(7) duties in a sylvan monastery, providing water
for drinking, providing means of lighting a fire,
providing a leaning staff, noting the orientation

. of the place with reference to the stars;
arafiflikavatta;

(8) duties concerning living quarters (in which he
is) required to air bedding, sweep and clean
the compound, bathroom and lavatory,
senpasanavatta;

(9) duties concerning the bathroom, iania-
gharavatia;
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(10)duty concerning the latrine (toilet),
vaccakutivatta;

(i1)duty to attend on one's preceptor,
uppajjhayavatta;

(12)duty of a mentor towards bhikkhus and novices
who depend on him, saddhivibarikavatta;

(See also DISCIPLE: TEACHER).

(13)duties towards one's mentors (in which a
disciple is required to get up early and attend
on his mentors, respectfully offering toothbrush
and water for washing , prepare and serve
breakfast, clean and tidy up the sleeping
quarters, give the bedding an airing etc.),
acariyavatta; and

(14)duty of a teacher towards one's close disciple,
antevasikavatta.
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Killing a living being
Killing of any living being with intent means a
breach of the precept against killing, bui the offence
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may be greater or lesser for the perpetrator according
to the size and morality of the victim. Furthermore,
these factors being equal, gravity of the offence will
be determined by the killer's motive.

KING OF NIRAYA Yamaraja
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King Yama; Vemanika- peta

King Yama, King of Niraya, is not an inhabitant
of the infernal regions. As a result of past deeds of
merit mixed with evil deeds, he is rebom as one of
the Vemanika Petas who have their mansion in
Catumah@rajika, the lowest of the six deva realms. He
enjoys the pleasures of the deva world, attended by
celestial maidens, etc, and at other times, experiences
the sufferings of a peta. Some of the Yamar%jas attain
“Insight and Fruition (Magga and Phala) and realize

Nibbana. From the moment they attain Magea ~=-
Dhala all rdaultants of evil artian ~ao
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KNOWLEDGE PaWinad
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Wisdom; reasoning power; general knowledge;
seeing things as they truly are

Knowledge is of three kinds:

(1) knowledge gained by leamning, sutamaya
patind;

(2) knowledge gained by reasoning and thinking,
cintamaya panna; and

(3) knowledge gained through meditation and
repeated contemplation, bhavanamaya panna.

See also LEARNING.
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Inherent tendency for defilements to lie latent
Anusayas are defilements that have not yet been
eradicated by Magga Insight. As such, they have the
tendency to lie latent in sentient beings and to arise
when there is contact with one of the six sense objects.

LAWFUL RESORT Gocaragama
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Lawful resort for alms-round; the village where
bhikkhus go on their alms-round for alms-food
Bhikkhus going on alms-round are not permitted
to go to the following places: liquor shop, house of
a prostitute, of a widow, of a spinster, of a sexual
pervert and a dwelling of bhikkhunis,
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LAY DEVOTEE Upasaka, Upasika
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Discipie; foliower

A male devotee who takes refuge in the Three
Gems, is an Upasaka.

A female devotee who takes refuge in the Three
Gems, is an Upasika.

All male devotees, old and young alike, are

called updsakas, and all female devotees, old and
young alike, are called upasikas.

LEARNING Pariyatti
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Leaming the Buddha's teaching; leaming the
Pali Texts; learning' and teaching the Pitakas
See also the TEACHINC.,

LEGACY Dayada
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Legacy of the Buddha.
The two legacies left by the Buddhas are:
(1) the four material requisites per[nitted to the
bhikkhus and novices, amisa dayada; and
(2) the Teaching, dhamma dayada.

LIFELONG PRINCIPLES Saraniyadhamma
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Bhikkhus, while they live, are required to be ever
mindfnl of the principles which engender fellowshir
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and unity and are therefore to be followed in dealing
with their associates living together. The six principles
are:

(1) goodwill (loving-kindness expressed through
deeds),

(2) goodwill expressed through speech,

(3) goodwill expressed through thoughts,

(4) sharing of material requisites,

(5) equality in morality, and ;

(6) upholding the same views.

LIFELONG WRONG VIEW Niyata micchaditthi
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Deep-seated wrong view

It is of three kinds:
(1) the view that any action will have no resuiant

whatsoever, natthikaditthi;
(2) the view that there is no causai’ action,
ahetukaditthi;

(3) the view that there is no kammas;ine doctrine of
non—kamma,akiriyadiy_hi.
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LINEAGE, CHANGE OF Gotrabhi
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Gotrabh is the thought-moment that transforms
a worldling into an ariya. It transcends the lineage of
sensuous existence and adopts the lineage of the lofty
consciousness and the Supramundane.
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LISTENING WELL TO THE DOCTRINE
Dhammassavana
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Listening to the dhamma of the virtuous

Listening to the discourses, which are of benefit
in both mundane and Supramundane matters, with a
sincere and right attitude is Dhammassavana. Since it
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is no small opportunity to have the chance to hear the
beneficent discourses of the Buddha, who appears in
this world only once in aeons of years, the listener
should pay attention and listen well.

LOSS Byasana
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Ruination; misfortune
The five kinds of loss are:
(1) loss of relatives, nati byasana;

(2) loss of wealth, bhoga byasana;

(3) deterioration of health due to illness, roga
byasana;

(4) dissolution of right view, ditthi byasana;

(5) dissolution of morality, silabyasana.

LOVING-KINDNESS Metta
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Goodwill; benevolence _
The Buddhists live with thoughts of loving-
kindness and goodwill towards all beings.

LUST Raga
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Attachment; greed; passion

LUXURIOUS SEATS AND BEDS Mahasayana
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Seats or beds stuffed with cotton wool or down,

or laid with fur, matresses, carpets and similar
Juxurious appointments are called luxurious seats and

beds. ;
One who is observing the uposatha precepts 1S
not supposed to use such seats or beds.

LYING
See FALSEHOOD.

classic.com

Wi

MEDICINE Bhesajja
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Medicine is one of the four material requisites
allowed by the Buddha for use by bhikkhus.

MEDITATION DEVICE Kasina
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Artifice for meditation; the circle used as an
object of meditation

Earth device, for example, is a circle of earth
of about one span and four fingers breadth (i.e, aboui
12 inches) in diameter, plastered on the ground to serve
as a meditation object. The colour of the earth is to
be of the rosy colour of dawn, to be distinct from

brown, golden, red, white colours that ave used for
colour-device in meditation.
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MEDITATION SUBJECT Kammattharia
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An object of meditation
In meditating on a corpse, the dead body is the

object of meditation.
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One concerned about the dangers of recurring

rebirths; recluse
1.

For a layman it is not easy to fully observe
the precepts, to be engaged in giving charity
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or to develop meditation practice. As for a
bhikkhu, having his head shaven, there is no
need for beautification or to care for or be
attached to his hair. Thus he is light-hearted
and carefree. When going round for alms-food
from one house to another he takes for his
morning meal just enough to enable him to
perform his meditation practice. Indeed, a
spoonful of rice is not a burden for a donor,
he is content with whatever food he receives,
whether good or bad, and thus he feels no
craving for food. Besides, it is sufficient for
him to stay under a shady tree for shelter. Food,
clothing and shelter which are the most
fundamental needs of human beings are
unimportant in the life of a bhikkhu. A bhikkhu
does not care much for physical pleasure, He
tries to be free from being a slave of his body,
for his ultimate goal is to lessen and get rid
of rebirths, Indeed, the secluded life of a
bhikkhu is the answer to the question, “What
is the meaning of peace and happiness?”’

2. There are three categories of bhikkhu:

(a) Therabhikkhu or elders are bhikkhus who have
spent ten or more years in the Order;

(b) Majjhimabhikkhu or those of middle standing
who have been in the Order from five to nine
years;

(c) Navabhikkhu or newly admitted ones who have
been in the Order for less than five years.
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‘MENTAL ABSORPTION Jhina
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Absorptive concentration
Absorption is the ability of the mind to be
concentrated on a single mental or physical object.

Hindrances and other demeritorious actions are
destroyed though mental absorption.

MENTAL ACTION Manokamma
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Thought

MENTAL CONCOMITANT Cetasika
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Cetasikas are mental factors that arise in

conjunction with the mind and which give character
to it.

MENTAL CULTIVATION Bhéavand
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Meditation; developing the mind; repeated exercise
at mental development

Meditation is of two kinds: meditation for
tranquillity, samatha bhavana, and meditation for
insight, vipassana bhavana.

MERE INSIGHT MEDITATOR Sukkhavipassaka
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An arahat who attains the Path without previously
having attained jhana

A sukkhavipassaka is an arahat who attains the
Knowledge that destroys the moral intoxicants or
asavas but who has not attained mundane supemormal
powers or special knowledges or the Discriminative
Knowledges.
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MERIT Punna
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Good and virtuous deed
Puiiiia is that which upgrades one’s status or that
which leads one to a higher existence or that which
purifies the mind of the person who performs merit.

A person who has done a great deal of meritorious

deeds previously is called a person who has amassed
great merit.

MERITORIOUS ACTION Kusalakamma
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Blameless wholesome action producing benefi-
ctal results

Charity, moral conduct and meditation ase
meritorious actions.

MERITORIOUS DEED Puiiriakiriya vatthi;
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The following meritorious deeds bring all kinds
of happiness and prosperity and are to be recommend-
& (1) generosity or charity , dana; i

(2) morality or good moral conduct, sila;

(3) meditation , bhavana;

(4) paying due respect to those who are worthy
of it, apacayana;
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(5) helping others perform good deeds, veyyavacca;

(6) sharing of merit after doing some good deed,

(7) rejoicing at others merit - making, pattd@numo-
dana;

(8) listening well to the Doctrine, dhammassavana;

(9) teaching the Doctrine, dhammadesana;

(10) straightening one's views, ditthizukamma.

MIDDLE WAY, THE Majjhimapatipadi
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The Ariya Path of Eight Constituents
In striving for purification witha view to gaining
Insight into the four Ariya Truths that lead to the end
of all woefulness, dukkha, there are the two extremes:
indulgence in sense- pleasures (Kdmaesukhallikanuyoga)
on the one hand, and self - mortification
(Attakilamathanuyoga) on the other. It is the Middle
Way ‘alone, steering clear of the two extremes, that can
lead to Nibbana, the end of dukkha.

The Middle Way consists of:

(1) right view, samma ditthi;

() right thinking, sammi sasikappa;
(3) right speech, samma vaca;

(4) right action, samma kammanta;

(5) right livelihood, samma ajiva;

(6) right effort, samma vayamay;

(7) right mindfulness, samma sati ; and
(8) right concentration, samma samadhi.

MIDDLE REGION Majjhimadesa
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The region occupying the middle part of

Jambudipa, the Southern Island (according to Buddhist
cosmology)

It lies in the north-eastern part of India today
and is bounded as follows: Jafigala hamlet in the east,
the Sallavati river in the south-east, Setakannika hamlet
in the south, a brahmin village named Thina in the
west, and the Usiraddhaja mountain in the north. The
length of the Middle Region is three hundred yojanas,
its breadth is one hundred and fifty yojanas and its
circumference is nine hundred yojanas. Buddhas and
Universal Monarchs appear only in this region.
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Consciousness
All living beings are led by the ming. All living
beings are subjected to the mind. Because of volitional
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activities, consciousness arises. Because of conscious-
ness, mind and matter arise. ’

MINDFULNESS Safi
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Heedfulness; awareness

The Satipatthana Sutta is a discourse on the
methods of cultivating mindfulness. Sati is a term
denoting mindfulness in respect of meritorious actions
only. It is one of the eight constituents of the Ariya
Path where it is termed as sammdsati, right
mindfulness. It also goes by the name of appamada,

heedfulness.
See also HEEDFULNESS.

MINDFULNESS ON BREATHING OUT AND
BREATHING IN Anapanassati
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. Minor precepts are those regulating the acts of
bhikkhus and novices in their mode of dressing, going
on alms-round, taking meals, giving discourses, etc.
There are altogether 75 minor precepts of which
26 are concerned with keeping a neat and dignified
appearance, 30 with deportment and conduct on alms-
round and etiquette to be observed while having meals,

16 on when discourses should or should not be given
and in what manner, and lastly, 3 dealing with the

performance of one's toilet.

MIRACLE Pafihariya
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Marvel ; wonder
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Six kinds of expressing mirth are:

(1) a slight smile, sita ;

(2) an open smile with bared tips of the teeth and
an amused movement of the lips, hasita ;

(3) a chuckle, vihasita ;

(4) laughter accompanied by movements of the
head and the upper part of the body, upahasita;

(5) langhter accompanied’ by shedding of tears,
apahasita ;

(6) laughing with abandon accompanied by the
rocking of the entire body, atihasita.

MONASTIC DWELLING Sendsana
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Monastery

Reflecting wisely, a bhikkbu uses th i

: s € monasti
;iwellmg ogly for the purpose of protection from coldc,:
ﬂ(;r profecuon ﬁ'om heat, for protection from gadflies
es,Wmd‘bumnTg sun and reptiles, and only for the

purpose of warding off the rigours of the weather.

MORAL CONDUCT FOR BHIKKHUS Bhikkhusily
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Fourfold purity of bhikkhu morality

(1) Observance of the monastic disci linary
O it SCip rules,
Ppatimokkha samvarasila;
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(2) Control of the sense-faculties, indriyasamvara
sila :

(3) Obtaining a living in a way befitting a bhikkhu,
ajivaparisuddhisila .

(4) Contemplating on the use of the four matenal
requisites , paccayasannissitasila.

See also FOURFOLD PURITY OF BHIKKHU MORALITY.

MORAL INTOXICANT Asava
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Influx; bias; canker

Asava conveys the idea of something flowing out,
something that intoxicates the mind. Asavas are rooted
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in Craving, lobha ; wrong view, ditthi; and bewilder-
ment, moha.
They are usually classified into four categories:
(1) being intoxicated in the five sense-objects
" kamasava; :
(2) being intoxicated in befter existences,
bhavasava;
(3) being intoxicated in wrong view, ditthdsava;
(4) being intoxicated in the ignorance of the Four
Ariya Truths, avijjasava.
Complete extinction of asavas is attainment of
arahatship.

MORAL OBLIGATIONS Carittasila
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Virtuous conduct; virtue as keeping
By moral obligations is meant certain obligaticsis
that must be fulfilled. In Buddhist ethics certain woral
obligations are incumbent on one such as: paying
respects, welcoming, making obeisance, showing
reverence and attending on one’s elders who may be

senior in age or in status, and one has to fulfil them.
Such fulfilment is called virtuous conduct, caritta sila.



www.burmesgclassic.com
morality 160 | ;

MORALITY Sila
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Moral conduct; restraint in physical and verbal
actions
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Worldly
Things pertaining to the world are called mundane.
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The Cosmic Order; natural process

Natural Law is the process by which things
happen and have always happened of their own accord.
There are five aspects to this natural process:

(1) the genetic process or germinal order ,
bijaniyama, by which seeds of a particular
plant, for example, will produce a similar plant;

(2) the genetic process or caloric order, utuniyama,
by which the ordered succession of the seasons,
the flowering and forming of fruit of various
plants ordered by seasonal changes, etc, are
brought about by the germinative and maturative

- nature of heat and cold (tejo);

(3) the moral process ar order, kammaniyama, by
which cumulative effects of meritorious or
demeritorious deeds of living things bring
about beneficial or detrimental results;

(4) the process of consciousness, physical or
psychological order, cirtaniyama, by which
sense - hases or receptors such as the eye and

163 nine divisions

ear transmit their impressions of sense-objects
Into consciousness of the eye or ear; and

(5) the process of natural phenomena or natural
phenomenal sequence, dhammaniyama, by
which the law of nature takes its course, such
as when the attainment of Path- consciousness
leads to eradication of defilements and the
momentous events of the Buddha’s birth, the
preaching of the Dhammacakka sutta and the
passing away (Mahaparinibbana) are marked
by earth tremors

NIBBANA Nibbdna

4~ 39281 oy cgoSefGaosyn

J (:)Grpc_ﬁ m@é:éqﬂ@@é:w eplsolles »[pc:g
BRI IMgogodelpandyodad SeasupesTaspdn

Nibbana,  Liberation from Craving (Tapha)
The total cessation of Craving is called Nibb3na.

NINE DIVISIONS OF THE BUDDHA SASANA
Navangasatthusdsana
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The nine divisions of the Buddha's Teaching

The nine divisions, angas, are:

(1) Discourses in prose, suflas;

(2) Discourses wherein verses are incorporated in
prose passages, geyyu;

(3) Discourses in prose, expounding the doctrine
in detail, Veyyakarana;

-(4) Compositions in verse, gatha;

(5) Discourses given under the inspiration of joy,
Udana;

(6) Discourses beginning with the words, "Thus
has the Buddha spoken", itivuttaka;

classic.com e noble

(7) Birth stories as told by the Buddha, jartaka;

(8) Discourscs relating to wonders, abbhitadhamma;

(3) Discourses intended to impart wisdom given in
form of questions and answers, Vedalla.

NOBLE DISCIPLE Ariyasavaka
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Ariya Disciple

Three types of ariya disciple:

(1) The ordinary ariya disciple who attains
ariyahood on gaining spiritual maturity, who
has had no fixed duration to attain this goal,
Pakatisavaka.

(2) The eighty great disciples who had to undergo
a period of a hundred thousand kappas or
world-cycles in fulfilling the necessary
Perfection, Mahasavaka. .

(3) The (two) eminent Chief Disciples who hzd to
undergo a period of one asankheyyz and a
hundred thousand world-cycles in fuifilling the
necessary Perfection, Aggasavaka.
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mlddle’fheyeight constituents of the Ariya Path are:
1. Right Understanding,
2. Right Thinking,
3. Right Speech,
4, Right Action,
5. Right Livelihood,
6. Right Effort,
7. Right Mjndfulnes_s, and

ight Concentration.

%hl:liriya Path is the practice that leads to the

end of suffering, dukkha.see o e
NOBLE ONE Ariya
w8 - 2ot @f:@o%oan )
2§ux20p0 BecoormI|oReoee 210 0D(§ 060
ocSaooS@:ag@cSaﬁn :ou(ﬁd)s']:ad?)@::);@fmaén -
(2) canmo*—cwomoffl »m?\oaoeﬁcq:ocqlé:?.
ccpcﬁ@: 0680% $c§8o§q@:3€| :fq{::a?:
:?5?53)0@5@:5@03 o%%gogéof:eéqglcon

www.burmeseclassic.com

167 noble

(1) omslald- womslaldl ofjep.odad  oodf36am
mcoo@eézég%lcxgu

(3) B4n0l8-m40alé1 cvogaeanncd n- 3
63860795 Qo mqofsuzpopgonfsss) ofifes

doc uaf(eélos I
(5) g -qurg MBecooramad: 0ud2003B:(sde)
088sdoleormepdodcd

An Ariya is a noble one who has destroyed some
or all of the defilements. He is precluded from falling
to the woeful state of apaya.

(1) the Streamwinner or sotapanna who has
entered the stream of Path-knowledge, having
attained Path-Consciousness and Fruition-
Consciousness and who is destined to realize
Parinibbana, the Ultimate Peace, after having
seven rebirths at the most.

(2) the Once-Retumner or sakadagami, who having
reached the second stage of Path-Knowledge
will be rebomn only once as a human being
before realizing the Ultimate Peace.

(3) the Non-Retumer or andgami, who having
reached the third stage of Path-Knowledge will
be reborn only in the Fine-Material Sphere or
the Non-material Sphere before realizing the
Ultimate Peace.

(4) the Arahat who has destroyed all the Gefilements
and is ope for realizing the Ultimate Peace.
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1. Knowledge of recollecting former existences,

pubbenivasanussati nana;

2. Knowledge consisting in supernormal vision
like that of celestial beings, dibbacakichu fdne;
Knowledge that extinguishes all moral intoxi-
cants, dcavakkhaya Fina.

These three Knowledges are called Tevijja, and

an Arahat is cailed one endowed with Tevijja.
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NOBLE PRACTICE, THE Brahmacariya
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The Noble Practice consists in abstinence from

sex, the Threefold Training and the Anya Path of Eight
Constituents.
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NON-DISCRIMINATING LOVING-KINDNESS
Anodiiscka phararu metia
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Development of loving-kindness without referring
to specific individuals
The kind oi loving-kindpess (mettd) that is to
be developed so that it reaches all beings irrespective
of birth, sex and so on.
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The four kinds of Non-material Sphere Jhapa
are:

(1) The jhana with unbounded space as the object
of meditation: Akdsanancayatana jhana;

(2) The jhana with boundless consciousness as the
object of meditation: Vififianancayatana jhana.
Yogis who have achieved jhana usually enter
upon and dwell in the base (Ayatana) consisting
of boundless consciousness, which is termed as
the Second Jhana of the Non-material Sphere.

(3) The jhana with Nothingness as the object of
meditation: Akincafifidyatana jhdna, The yogi
who has achieved the jhina based on
Nothingness passes away to the realm of
Brahmas who are devoid of corporeality,
ariipabrahma.

(4) The jhana where gross consciousness is absent,
yet there is subtle perception so that it is termed
as the jhana of neither-consciousness-nor-non-
consciousness: Nevasanna ndsafiiayatana
jhana. The Nevasdhha nasafhidyaiana jhana
is also called the Fourth Jhana of the Non-
material Sphere.
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NON-RETURNER Andgami
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One who is not subject to rebirth in the realm
of sensual pleasures

He who is on the verge of reaching the third
stage of the Path while engaged in the Tranquillity and
Insight meditation is called one of Anagamimagga. As
soon as the Path-consiousness (magga-citta) ceases the
Fruition of Anagami (Anagami phala ) arises in him.
He as one of Andgami phala is then called Anagomi,
for he no longer comes back to the world of human
beings.

The Non-Returner eliminates hatred {dosa) and
craving for sensual pleasures (kamatashat). He also
eradicates the three actions of ill-wil} (b;épﬁda), back-

(!
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biting (pisuna-»acd) and narsh words { pharusa-vaca).
He tﬁcrcfnr:' Joss nct enjoy sensual plq:sure any more
nor does he suffer soirew and lamentation. As a result
he is reborn only in the uppt:::nworld of Brahmas ans
as fine roaterial sphere (Rupavaf&m) and non-materi .
sphere (Arupavidcdra} but not in the seven planes O

the sensuous sphere.

NON-SELF Anatta . :
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Something beyond one’s control

All phenomena that arise in all the three Spheres
of existence are not seif, not ‘T', but are mem‘strangersl,
empty, void, unsubsiantial and beyond one's coptrol.
Hence they are Non-self, anatta.

NOVICE Samanera =y o

aywene- GEDIEE! GTACH GOOCHCH .
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N oSS ad:apopd!
(39)0 (‘),?'tc‘.’<$ w°§’0 1;‘;?] taken what is called lower-

ordination.
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173 novice-to-he

A novice observes the ten precepts, avoids the
ten offences which-would result in being defrocked
(lingas) and the ten misdemeanours which zrc
punishable (dagdas) and dutifully foliows the 75 miner
precepis regulating his etiquette {sekhivas) and ihe
duties prescribed for the members of the Order
(Khandhaka-vatta).

NOVICE-TO-BE Pandupalisa
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Postulant, candidate for the state of a novice
One who is to be ordained as a samanera learns
the formula for requesting the robes and the preceps,
the lingas and the dandas, the sekhiyas and kandhaka
vattas by heart while staying at the monasiery. He is
worthy of taking ahead of cihers the {ood meant for
bhikkhus. On the day of his ordinaton he is dressed
as a prince, put on the back of aun elephant or a horse
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1 ion.
onastery 1o a grand processi
fifetime the sdmaneras Pandita,

the simaneri Dhammadinna were
Buddha's monastery.

and taken to the m
During the Buddha's
Tissa and others and
sent in pomp and grandeur to the
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There are four kinds of nutrirpt.:nt:l
(1) kabalikara dhara, food, nutrition;

2) phas;adhara, contact with sense object such as

sight, sound, etc; phassacetasika, men;al

concomitants; o il
(3) mano- sancetana ahara, volitional actmty%
cetand-cetassika, mental concomitant O

litions; 1
4) :(i)n;ulinaﬁ'hﬁra, birth-linking consciousness.
ON Oja .
(e : & oleor »BMed 360N

@w@@o HO2ROORC . e
The nutritious essence contained in \

.............

See NUTRIMENT.

OBEISANCE

See also PAYING HOMAGE.

OBJECT OF CLINGING Upaddaniya
eo'l:ﬂsm a ao'la'lgeﬁ QN

agncl:ol:al [0é:fogo §eodi(ac:onns pulals(sdet u
wéipolalga mgledeor sgocliul:angd polal§usepdet

This term refers to intense clinging to the five
aggregates of existence. Thus corporeality is an object
of clinging as are the other aggregates of sensation,
perception, volitional activity and consciousness.

OBJECT OF FETTERS Sayojarfya
adeuredod - ddcumeSIngl

R0R§P 6034040 VPR W8l qpgeofadpd
Beunedmoqyp: (8805  sgocl:ol:mnicdiad
sbeuoned oy eal[maopdn 3o§eds ordeadmisé:a’
a‘)c;wo@éu? caTa)Ex_S_n

Fetters are things which bind a being to an
endless round of rebirths. Such things are ripakkiandha,
vedandikkhandha, sasmakkhandhd, sarkharakk*andhi and
vifSianakkhandha. In fact, 211 five aggregates form as
obiects of fetters. Fette~ means attachmeni to objects.
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OBJECT OF VOLITIONAIL ACTIVITIES
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The object of an action that reappears 1o the doer
at his last moment
While worshipping 2 sarine, the wholssome
volition 1s kamme and the nnsge of the shrine secn
in ope’s vision as a result of that wholesome action
is kamma nimista. Similarly, while slaughtering cattle,
the unwholesore volition is kzmma and the tmage of
the cattle scen 1 one’s vision is karwna nimiia.
Kamima nimitta is of iwe Kinds:
(1) main vision caused by one’s wholesome or
unwholesome Upataddha kamaa

riguitay

faarnne,

classic.com
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2) supplementary visjon caused by
Some or unwholesome

kamma nimitg

one’s whole-
volitions, Upakarana

OBSERVANCE OF FASTING DAY Uposatha

pevloe - oy 290eond5: " 295
o1 opofjeSol Crﬁtﬁiog@loémoé ﬂ&ﬂ:agmomé@f:
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There are two kinds of
observance:
devo;ees and the other for bhikkhus s
(1) ;l;he (;’:rmer by keeping the eight precepts by
Y devotees as a means of purification of
physical and mental actions,
(2) I'Jl':likh latter by reciting the Pitimokkha by
us on fullmoon and new-moon days

e for lay

OFFERING Pij;
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g: honouring by

offering materiaj gift and honouring by doing good

practice or service,
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ONCE-RETURNER Sakadagami
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He who is on the verge of reaching th‘e ?econd
stage of the Path while engaged in the Trimqm-lllty and
Insight meditation is called one of Sakadagm magga.
As soon as his Path-consciousness (magga-citta) ceases,
the Fruition of Sakad3gami arises. He is then .calied
Sakadhgami. A Sakaddganii is rebomn only on-ce‘m fhe
Sensuous Sphere. Though he is incapaPle of eliminating
the fetter of sensual attachment (kamaraga) and the
fetter of aversion (patigha), he can weake.n fhe!'n.Tm*,
remaining defilerents in him are those of insignificant
strength as vanishing clouds.
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ONE-POINTEDNESS Ekaggata

emQom - 8oSa mégmé:c&n mgé mé@@c‘?@é:u
6E:08 8geowmgons-upcps: eelaopdi
Concentration of the mind on only one object;

also called cittassakaggata, one-pointedness of the
mind.

See also CONCENTRATION.

ONE PRACTISING INSIGHT MEDITATION
Bhaddekaratia

negmag - colican ;s ol
0eypadB: moBodagoodarps: wgcobin osd
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NnegmnaRedieS~vy esloopdu
One practising Insight meditation does not yearn

for the past nor long for the future but contemplates

only the reality of the present. Such a person is called
bhaddekaratta.

ONE WHO HAS ATTAINED ARAHATTA FRUI-
TION Ariya Savaka

lwarom - Bunnleddeppodiean [(scdyo
Q?‘P:Gﬁm()é"
BuosedeS gBcurndad BdEoasomepesiagdi

Follower of the Buddha who is an ariya; ariya
disciple
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The eight noble disciples, viz., the four attainers

of Insight knowledge, Magga ﬁa’l'za, and the four
attainers of Fruition knowledge, Phala Ndna, are called

arfya savakas.

ONE WHO HAS ATTAINED SOTAPATTI-
MAGGA Sotapatti-maggaftha
camougdegg - Gaomugled] opdeoongdied
Reged0p5-
(o) ogﬁ{‘an?[ = o‘:x__>o§:3:[§: cwoooooggeﬁ § s
ofeSn
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One on the Path to win the stream
There are two kinds of such person:
(1) Dhammanusiri puggala, those who have at-

tained Sotapatti Magga (but not yet phala) with
Insight knowledge predominant in their striv-
ing.

(2) Saddhanusarf puggala, those who have attained
Sotapatti Magga (but not -yet phala) with
religious conviction predominant in their

striving.
ONE WHO TAKES REFUGE Saral.uxgata
DO - 20qmiopSagl qorgpad:ioliad adiogud

aoé:mﬁa;u

www.burmeseclassic.com
|

181 order

S 3 2 ¢
PP OO 23092 qoog0fx6li0B aB:cpuSsonSiond
RO} PWIMSy (soqamoon) vpeslaoaSy
One who goes to the three Gems for refuge
One who goes to the three Gems for refuge is
called ‘one who takes refuge’, saranagata.

ORDER OF BHIKKHUNIS Bhikkhuni
Begd - Bifo quasten

ogogﬁanmqo:ué 86091605 sum0es0o el ond
) gé:cméﬁcﬁmc@méej 3a§1<°:3n§§osﬁ cogpadcon:
comEinge aopé coTco](rgmq@é:@éméu oBep§esT
qim%:e ?pzaaé qm$:cw>nfp:qp:ooo§§ﬁ Bogood(po0)
93(73(' nc:oydgn q%&mméo%:@qsoéu Bogdauosie
@o?cieaao:raa‘] 08091 agagﬁ @500’3&}:06 @0’13 écq@
foopoN :

4 ogrgﬁan:o@ c;uTco]aSmo@é:@é Breomd:
a:e\:eco:qp:a)é mé’l:m:qu?;é:o‘? o:@:c?ssg(gsscq:qp:
qﬁf@eﬁ I Qe BEHN) er%@c@:«a:ﬁ::ogéqp:@
BY|:208:qp: doo:(mqet RPN §oc0lé:
(Boo) egpies, BY§opé Bog§arasgs RuSeyposfl:

. 6§ qu;:eqp:aﬁ ﬁ,é:a%cj mqﬁ:mﬁ:qp:aoé o-~ol:

oo—(:']: 28cvod 60568 8:0m 204§ 050E SVSTRE N
@c\?om@eﬁ 1 c8xsl m%:m&mom:qp:m;ﬁ Bprao:
WPi4afiop 0§0ooS 0fuoicBod obicanipied afs

@E@aﬁ "



ordination 182

The order of bhikkhunis owed its appearance to
Mahipajapati Gotanti, the Buddha’s aunt and stepmother
and also to the venerable Anandi who sought
permission from the Buddha to set up the bhikkhuni
order. Bhikkhupis had to observe 311 disciplinary
rules, more than those for the male counterparts. With
the arising of the order of bhikkhunis, daughters of
decent families obtained the same rights as those
obtained by bhikkhus. They enjoyed the results of the
Path and Fruition. Their order, however,ceased to exist
after six centuries of the Buddha’s Teaching. Later on
womanfolk became nuns by keeping the eight or ten
precepts, and by adapting the rules of the bhikkhunis
to their requirements. Then they came to regain the
opportunities to shoulder the responsibilities of
learning and practices as men do.

ORDINATION Upasampada
ou20yal - a§lgecs (quos:oadmblgs [6pSc0(sé:)n
2HLEoIGH10RS qua§ecné:o Bémopé:y
q§:[geomdmsain
Bestowal of bhikkhuhood on somebody (making
him a fullfledged bhikkhu)
Members of the samgha make the candidate a
bhikkhu in the Ordination Hall.

OUT-BREATH AND IN-BREATH Arapina
angoly - g a50Ea03H
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A foetus in its mother's womb does not breathe
air, but the moment it emerges from his mother’s
womb, the air in its body is first expelled and only
afterwards does it take its breath of air. Thus out-breath

precedes in-breath and gives rise to the term “out-
breath and in-breath”.

OWNING UP Desana
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2duneordmyit:q)t: ea004n(:qo0pdn 30005
c{gepopde Repigarngnco’y qudfidiesay® opepigt
0p0056025 §a36a00 BegoySgp:ad Bog:adoden oyled
c$BEqan BogrpSonday vajeqedemt quisicod’
gp:o0pd 03[ cnaé:grads:qiesaei i 3dmBoreo
08§:88:3054p  cgcBcaopd(ogiy  Boprpdendaend
rep$Sdagé Bn[0da §:096: cpuSonts woovien
Q:rgu%oo:&wé @:(guScx)o:a)p_?:pogog mrﬁooﬁao@f)



e 184 www.burmesegeclassic.com

0054t 000603:gn:e@N Il qUI§: 6oy Bogoudn?
8§:338:q(58:¢0 Bopoodgp: gpiepdiepao(ss esoocdyp:

Tc R ¢ < ex, .8 ﬁ
colg (ﬁ»ac.c;d_) OOCE A0 :Glcxaq,a(,\)a:a il

@Y. 309p: cpeonelmng qu§icdd gpivpd
2yodecd Bmrpdcndsral oyogsdorodeln odaosl
RmQdmovodyp:od  géwe((mniqe  oguSead
eco:qey)i 88an 29@5:9000303 (73(5905 QO anSwS
{0@:@&0305 camp@::a}é@ caTa%@aﬁ 0 @0‘333
88a ®m[udmLOdgPind  RUSeEdEcnid  cpodewd
splopiapofsé 88c3034pqe000 moyEaSaps ySgpimedly
8odemysde [0daeh n 885m[0donday| ofidoré:Sqoolss
go0dqen  od:clendaa m[0ddemnd: odewd
o e Bort et PR b

Owning up to one’s misdeeds

Buddhist bhikkhus observe the ritual of owning
up to one’s misdeeds to another bhikkhu. There are
so many rules for a bhikkhu regulating his thoughts
and actions that aven if he had been ever mindful,
there is always the possibility that he could still have
unwittingly committed some minor breaches. The
difficulty of observing such a great number of precepts
has been likened to that of balancing a mustard seed
on the edge of a chisel. Therefore, the performance
of this ritual as required by the disciplinary rules, gives

185 owning up

him the peace of mind which comes with the
knowledge that he is abiding by the stringent rules.
aning up to one’s misdeeds on the part of a bhikkhu
1S conducive to progress under the Buddha’s Teaching.
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RATOD: See SHRINE.

e See SUFFERING.

PALI TEXT Pitaka
8q¢~;>— oS:0§0060H .
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009'93;8‘2;16 first Buddhist Convention all the teachings

of the Buddha were classified into three divisions, Viz,
(1) the Division of disciplinary rules for the

safngha, .
(2) the Division of the dlscfourses, and
(3) the Division of the ultimate realities.

PASSING ONE'S TIME Vihdra w1
8uwxy - ogac: ce?cﬁé@é:l Bon:0digé deqpé:n
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187 path

(3) 2&§w8uma-vcdnenes ofengesecs
() mfoonumdume- sogpe:adeqday: munyed
soooliogd ordaliolBEesBén
There are four ways of passing one's time:-
(1) passing one's time in mental absorption,
jh@na (Dibba Vihdra);
(2) passing one's time in the sublime states of
mind (Brahma Vihadra);
(3) passing one's time in Fruition absorption
(Ariya Vihara); and
(4) passing one's time in one of the four
postures--lying down, sitting, standing,
walking (Iriyapatha Vihira).

PASSION
see LUST.

PATH-CONSCIOUSNESS
Magga; also Ariva Magga Citta
99 - eal m?]uner%%cﬁu
cmmo@ef)ocmmqo: (g)ol:i ()Scmmo%rﬁ
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(¢) mquoged-zoieé g-§:§ein
The dhamma which eliminates the defilements
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with Nibbana as its object.
The four maggas are:
(1) -sotdpatti magga,
(2) sakdddgamt magga,
(3) aniigami magga, and
(4) arahatta magga.

PATIENCE Khanti
o£— :né:é@é:u
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Forbearance ‘
Patience or forbearance is one of the ten
perfections for attainment of enlightenment.

PAYING HOMAGE Vandana
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Paying obeisance .
There are three modes of paying homage to the
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Three Gems (i.e, Buddha, Dhamma and Samgha):
(1) kdyavandana- paying homage physically with
the five-fold manner of contact;
(2) vacivandana-paying homage verbally; and
(3) manovandana-paying homage by reflecting on
the supreme attributes of the Three Gems.
PENNANT
' See BANNER.
PERCEPTION OF REPULSIVENESS IN
* NUTRIMENT Ahare patikila safina
2064 08PPI — FOPEANABOEP BEVTIIING
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Perceiving food as being repulsive
A meditator, yngi, when taking food, should take
it reflecting on its repulsive nature.

PERCEVING THE REPULSIVENESS
Asubhadassana
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Perceiving the repulsive nature of a corpse

To enable one to perceive the repulsive and
transitory nature of the khandha; to enable one to
abandon attachment to the khandha; to enable one to
comprehend the significance of reflections on loath-
someness and contemplate repeatedly, taking
loathsomeness of the body as the subject of meditation;
there is now in Myanmar the custom of inviting people,
when someone dies, to attend the funeral and, literally,
to "see the loathsomeness".

PERFECT ENLIGHTENMENT Samma Sambodhi
PRS- mgoscoo']-rf;’ cmé‘gxﬁoﬁosé
:1‘3§c[§c§cmy) :nqmggunz.?m 0PI oS

Arahatta ﬁana and Sabbafifiuta dna, which
comprehend the four Ariya Truths.

PERFECTION Parami
olef - [66fecdoyaBa cpScsiod spepiecondiayéodn
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Sequence of practice of the Virtuous; sequence
of practice of the Buddha-to-be's, Bodhisattas.
The Bodhisattas aspiring to attain Buddhahood
have to fufil ten perfections, Paramis.
The ten Paramis are: ~
(1) perfection in giving, dana parami,
(2) perfection in morality, sila parani,
(3) perfection in renunciation, nekkhamma parami,
(4) perfection in wisdom, paiia pdrami,
(5) perfection in effort, viriya parami;
(6) perfection in patience, khanti pdrami;
(7) perfection in truthfulness, sacca pEramx
(8) perfection in resolution, aditthana paranu
(9) perfection in loving- kindness, mena paranm;
and
(10) perfection in equanimity, upakkhi parasi.

PERFECTION IN EFFORT Viriya parziai
8?11»016,3 = §<\>c00$ 0GOyPeDd eqe@:@:m:m:q&g
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Striving relentlessly to fulfil the perfection in
effort

Prince Mahajanaka, the future Buddha, did not
bewail his fate when his ship sank, but swam
relentlessly for seven days. This is an example of

striving for perfection in effort.

/

PERFECTION IN EQUANIMITY Upakkha parami
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Striving to fulfil perfection in equanimity

Striving to fulfil perfection in equanimity means
having a balanced mind which withstands both pain and
pleasure, praise and blame.

PERFECTION IN GIVING Dina parami
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Striving to fulfil perfection in giving

Striving to fulfil perfection in giving, a future
Buddha aspiring to attain Enlightenment would give
away all his possessions, even his wife and children,
his body organs and his life.

PERFECTION IN LOVING- KINDNESS
Metta param?
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Striving to fulfil perfection in loving-kindness
and goodwill towards all beings

In striving to fulfil perfection in loving-kindness
and goodwill , all weapons must be laid down and all
living beings loved and cherished as one's own flesh
and blood.
PERFECTION IN MORALITY Sila parami
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Striving to fulfil perfection in morality

In striving to fulfil perfection in morality, one
must be prepared to die before allowing one's moral
principles to be compromised.

PERFECTION IN PATIENCE Khanti parami
sgolqd - wpSidgiagodged [spdoyclecn
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Striving to fulfil perfection in patience; to be
patient and forbearing

The future Buddha in a past existence as the
recluse Khantivadl had his limbs amputated and his
ears cut off by orders of King Kalabu.But the recluse
Khantivadi harboured no ill-will against the king and
forgave him. This is an example of striving to fulfil
the perfection in patience.

PERFECTION IN RENUNCIATION
Nekkhammaparami
c4opgolql - ugasy gadelodgad (saioylEtan
soncdanimrenasode giged aeRquiiced:
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& Striving to fulfil perfection in renunciation;
striving for liberation from attachment to sensual
pleasures

The future Buddha renounced all his worldly
possessions to live in the jungle as a recluse during
many existences to fulfil this perfection in renunciation.

PERFECTION IN RESOLUTION Adhitthana parami
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- Striving to fulfil perfection with determination;
striving to fulfil an objective in accordance with one's
own firm decision is called a resolution.

Striving to achieve a lofty goal relentlessly is
called “fuifilling the Perfection in Resolution.”

PERFECTION IN TRUTHFULNESS Sacca parami
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Striving to fulfil perfection in truthfulness;
speaking the truth and abiding by it

The future Buddha, in a former existence as King
Mahisutasoma , returning to Porisada as promised, at
the risk of his own life, is an example of striving to
fulfil the perfection in truthfulness. It is called Ariya
sacca parami.

PERFECTION IN WISDOM Paiifia pdrami
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Striving to fulfil perfection in wisdom by all
means; sharing one's knowledge with others without
deliberately keeping back anything.

Not getting conceited on account of one's
knowledge and imparting it for the good of all beings
is fulfilling the perfection in wisdom.

PHYSICAL NUTRIMENT Kabalikardhara
onogmoepuroe - aac\?og:mccg:@sa&m or16o05gud)
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Solid food

‘ Food taken by sentient beings is called physical
nutriment, kabalikdrahara.

See also NUTRIMENT.
PINNACLE Thupika .
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Lotus bud finial on a turret

_Palatial buildings with tiered roofs called ‘pasada’
and high turrets are decorated with a pinnacle in the
form of a lotus bud.

PLACES INSPIRING AWARENESS AND
APPREHENSION Samvejaniya thana
sieoefwgy - deoolSepggn
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There are four places which wauld inspire

awareness and apprehension of the nature of imper-
manence.


K
BC


www.burme

playing 198
They are: _
(1) Lumbini, the place where the Buddha was
born,

(2) the Mahabodhi, the place where the Buddha
attained supreme enlightenment,

(3) Migadavana, the place where the Buddha
expounded the Dhammacakka pavattana
discourse, turning the wheel of truth;and

(4) Kusinara, the place where the Buddha passed
into the ultimate peace which is the coroplete
cessation of all the five aggregates of existence.

PLAYING MUSIC Vadita
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Playing various kinds of musical instruments or
making others play them.

PLEASANT SENSATION Sukha Vedana
apecoagny - g8:00003 denign

Pleasurable sensation
PLEASANT TOUCH Sukhasamphassa

23930ga%0- 612006070 F2503HBBH
Pleasurable contact

classic.com
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PLEASURE Kama
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Agreeable sensation; attachment

Sense objects, viz, visible objects, sounds, odour,
taste or flavour and mind objects are called varthu

kama, while desire, chanda, and attachment, rdga, are
called kilesa kama.

PODIUM Dhammasana
ooy - ooep:cunoggéu
[»] o ¢ < ¢ O [
OgMOM (AR 0EP:GUMVES oom@
o)qo:caa:qﬁqp:r@ smw:soﬁqmén
Small platform from which the preacher delivers
his discourses.

POSTULANT Pabbajjapekiha

OQM - ﬂéG(’OOé:l qw$:ccoo§:n
Aspirant to novicehood; aspirant to bhikkhuhood
See also NOVICE-TO-BE.

POTENTIAL DEFILEMENTS
See LATENT DEFILEMENTS.
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PRACTICE Patipatti
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Practical aspect of the Teaching; practical
application of the Doctrine ,

The basis of practice is leaming and the result
of practice is Insight, Fruition and Perfec?_}"eace,
Magga, Phala and Nibbdna. Thi§ result or fruition can
be attained only through practice.

PRACTICES LEADING TO RUIN Parabhava
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Factor leading to ruin s

Committing ten evil deeds, professing WrIong
views, nol giving away in charity, not serving one's
parents, indulging n eating and sleeping inordinately,
undisciplined behaviour, indulging in sexua‘l excesses
and indulging in gambling are factors leading one fto
ruin.
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PREACHER Dhammadesaka
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.Bxpounder of the dhamma; a teacher of the
dhamma; a dhmma kathika

One who expounds the Buddha's Teaching is
called dhammadesaka.

PRECEPT OBSERVED BY YOUTH
Komarabrahmacariyasila ;
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The five precepts as observed by unmarried
youth and maidens with one variation.In this kind of
practice of the five precepts, the precept to abstain from
unchasity, abrahmacariya veramani, is substituted for
the precept to abstain from sexual- misconduct,
kamesumicchacara veramani. This kind of practice is
called komarabrahmacariya.

See also FIVE PRECEPTS.
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PRECEPTOR Updjjhaya c s
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Teacher; a teacher who teaches ar_md corrects his
pupil in matters great and small :
The bhikkhu who acts as a mentor durm_g the
novitiation of 2 samanera or the ordination of a bhikkhu
is called an upajjhaya.

PRECEPTS Sikkhapada also Sila
ogm)g - 33(7309& :S(\)II

Moral rules and regulations
See also MORALITY. FIVE PRECEPTS. EIGHT MORAL
PRECEPTS. MORAL CONDUCT FOR BHIKKHUS.

PRECEPTS BASED ON ABSTENTION Varitta Sila
o']ﬁgc&o - ol §gzaSeot ofgew? ox:fedconicon oSc\):

@ogg)o?qo:eﬁ o£03m:@o°>q;d°m$ e@{o?&%cswi
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ol Qgpadew epdan) Q:0l:8c0 oo 393303_&{}{:0?
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Morality based on abstention or avoidance

Morality which is based on the observance of
abstentions decreed by the Buddha is varitta sila.
Constant observance of the five precepts, etc.,nicca
stla,is fulfilled through abstention.

See also MORALITY, MORAL OBLIGATIONS.

PREDOMINANT FACTOR Adhipati
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Predominance; the most dominant mental
concomitant among those that have arisen together with
it

King Porisada abdicated the throne and wandered
about in the jungle.In him, the craving for the taste
of human flesh was predominant, and dominated other
mental concomitants that have arisen together with it.
This factor of predominance over other concomitants

is “Adhipati.”’
PREPARATION Parikamma
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Preparation consciousness %
Parikamma citta prepares the way for the arising
of jhiana, Magga and phala

PRIDE
See CONCEIT.

PRIMARY ELEMENT Mahabhita
< < <
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The great essentials :
Element of extension or solidity, element of
cohesion. element of motion, element of heat, or In
other words, earth element, water element, air element
and fire clement are present in all ammate and
inanimate things in various forms, and are all subject
to change. They are called Primary Elements.

PRODUCTIVE KAMMA Bhava
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DEPIEID POOGINOWY 3] 0RSH _
Volitional action that tends to rebirth, renewed
existence

(D). Volitional action that causes rebirth is called
kammabhava

(2). The aggregates of existence which are the
resultant of Kamma are called wupapartibhava-

PROLONGATION Papanca
voR -—a‘:ooepﬂécoc:oo 6P
2aoepgpdenear ovepiodioliga— qraSomodendy
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Factors which prolong the round of rebirths

The three factors which prolong the round of

rebirths are craving, tanha, conceit, mana, and wrong
view, ditthi.

PROPER ATTENTION Yonisomanasikara

c020§6008230m06 — 0EDEYFMERD §0d:03C:REH
sun§eayy bsBome Vpeor> WEMEHEMEY
§(\'?;38€;@5:33é (733305@5@5:85 mc@é:@&mén
Right perception
Yonisomanasikara or right perception of

phenomena is the cause leading to acquircment of
merit.
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PROTECTIVE VERSE PFaritta
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Protection; safeguard. o
Paritta is a protective verse which averts evil and
provides protection from evil influences.

PROTECTOR Natha
oo — SgaSeplod R

Someone to go to for protection, specifically the
Buddha. Our Refuge, the Buddha

PROXIMITY CONSCIOUSNESS Upacara
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Neighbourhood consciousness .
It is termed the proximate consciousness as 1t
occurs in the proximity of the attainment of the

appropriate Path Consciousness. Just as the proxirglty
of a house or a school or 2 village is called upacara,

seclassic.com
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the proximity of attainment of Jh@na, Magga and Phala
is called upacara.

See PREPARATION : ADAPTATION : LINEAGE,
CHANGE OF : PURIFICATION.

PSYCHIC LIFE Ariipa jivitindriya
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Faculty of mental life

In a being, there are the faculty of physical or
material life, ripa jivitindriya and the psychic life,
nama jivitindriya. Psychic life is the vitalizing
principle which safeguards life of the mental
concomitants which arise together with it. The mental

states are sustained by this vitalizing principle through
out one's life-span.

PURIFICATION CONSCIOUSNESS Vodana
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Pure consciousness

ificati i ess which

1) The purification consciousn (
z immed?ately precedes the second and thnrdf
jhanas in place of gotrabhu, in the oase E
tranquillity meditation practice, samatha

bhavana; and _ :
(2) The purification consciousness which

immediately precedes Sakadagami Magea,
Anagami Magga and Arahatta Magga in ple.ace
of gotrabhu, in the case of Insight meditation
practice, vipassana bhavana, are called vodana

citta.

PURITY Visuddhi
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Perfect purity
The seven stages of purity are:-

(1) Purity of morality, sila visuddhi;

(2) Purity of mind, citta visuddhi ;

(3) Purity of views, ditthi visuddhi;

(4) Purity of transcending doubt, kankhdvitarana
visuddhi;

(5) Purity of knowledge and Insight into what is
the right path and what is not, maggamagga-
ndnadassana visuddhi;

(6) Purity of knowledge and Insight that discerns
the method, by which is meant the nine kinds
of knowledge leading to the attainment of
Ariya Magga, patipada nanadassana visuddhi;
and

(7) Purity of knowledge and Insight into the four
Aniya Truths, Adnadassana visuddhi.
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RAINS RETREAT PERIOD Vassavasa
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Observing the rains retreat period; confining
oneself to a specific monastic dwelling for the three
month rainy period

During the three months of monsoon rains,
bhikkhus go into retreat at a monastery designated
beforehand at the start of the rainy season. This practice
was introduced during the life - time of the Buddha.
Before the Buddha decreed the rains retreat period
bhikkhus walked across fields under cultivation. People
started to criticise them as some people believed that
plants and even drops of water were living beings. Why
is it that the disciples of the Buddha go on travels all
the: year round and trample young plants and insects
into oblivion while even members of other sects do not
go on journeys during the rains? Even birds and
animals have the good sense to stay in their nets of
dens during the rains, people complained. To put an
end to this controversy the Buddha decreed that the
rains-retreat period be observed. Rains retrocat period
may be observed by taking up the designated residence

during one of the two periods:-
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(1) Earlier rains retreat period (purimavassivisa),
commencing from the day after the fullmoon
of Wazo (roughly corresponding to July) and
ending on the fullmoon day of Thadingyut
(roughly corresponding to October);

(2) Later rains retreat period (pacchimavassavasa),
commencing from the day after the fullmoon
of Wagaung(roughly corresponding to August)
and ending on the fullmoon day of Dazaungmon
(roughly corresponding to November).

REALM OF CONTINUOUS SUFFERING Niraya
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Beings reborn in the realms of continuous
suffering, niraya, are continuously tortured by the
warders and blood hounds. However much they suffer
pain, they do not die, for they are bom to suffer for
a long long tiroe. Only when the kammic force that
had led them to such a painful existence has spent itself
can they get their release, 1o be reborn in another plane
of existence.
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REFLECTION Paccavekkhana
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Review; reflecting again and again with Insight
There are two kinds of reflection: -
(1) (of novices and bhikkhus) - reflecting on the
proper use and attitude towards the four

requ'isﬁtes of food, robes, dwelling place and
medicines offered by lay devotees.

(2) (of .ariyas) - reviewing the Path and Fruition
attained, the defilements already destroyed and
those not yet destroyed.

REFUGE Sarana
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The Three Gems as Refuge

The Three Gerns are called Refuge because they
protect the one who takes refuge in them against all
kinds of danger and misfortune.

REJOICING IN OTHERS’ MERIT Pattanumodana
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By rejoicing in others’ deed of merit and saying
“Sadhu (Well-done!) ” one gains the same amount of
merit as the author of the deed. ;

Sharing of merit gained and saying “Well-done!”
in appreciation, play a vital role in Theravida
Buddhism. Offering of food to sanigha, in memory of
one’s departed parents, relatives and friends is
especially important. Should they be rebomn as ever-
hungry beings (petas), in need of food and clothes as
those miserable beings are wont to be, one’s call to
share ment will be their only means of release, for if
they were to say “Well-done!” in response, they would
be immediately rebomn in the celestial realms. This also

makes the attributes of the Sagha monastic order
most evident.

See also SHARING OF MERIT.

RELATIVELY WEAK INSIGHT

Tarunavipassenahtiya
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Incipient insight
There are four classes of iasight knowledge
belonging to the initial stages of development, namely,
knowledge or the distinction between mind and body,
namaripa pariccheda ﬁ&(m. knowledge of the cause
of arising of mind and body, paccavapariggaha
ana,reﬂective knowledge of the three characteristics,
sammasana fidra knowledge with regard to the arising
and passing away of conditioned things, udayabhaya
- - -
nane. These are known as relatively weak Insight.

RELIGIOUS PROPERTY Sasanikavatthu
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Preporty dedicated to religious use

Religious property comprise land, buildings,
lakes and the like that have been donated and dedicated
for religious use.

RELIQUARY Dhatugabbha
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The reliquary inside a stupa is the most
sancrosanct part of it.
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REPEATED CONTEMPLATION Anussati
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Constant mindfulness; repeated contemplation

Constant mindlfulness of ten things consists of:-

(1) reflecting on the virtues of the Buddha,
Buddhanussati: reflecting repeatedly on any
one or all of the nine virtues of the Buddha,
which leads to concentration and peace of
mind.

(2) reflecting on the virtues of Dhamma, Dhamma-
nussati: reflecting repeatedly on the virtues of
the Path and PFruition, which leads to concen-
tration and peace of mind.

(3) reflecting on the virtues of the Samgha, Samgha-
nussati: reflecting repeatedly on any one or zil
of the nine attributes of the Noble Ones, the
Ariyas, which ennobles the mind and brings
benefits: '

(4) reflecting on the perfection of morality,
Stldnussati, is repeatedly reilecting on the
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untainted, wholesomeness of one's morality
which promotes peace and tranquillty of the
mind.

(5) reflecting on one’s charitable deeds, Caga
nussati, is repeatedly reflecting on the merito-
rious nature of one's charitable deeds and
generous gifts which ennobles the mind and
develops the power of concentration.

(6) reflecting on one’s virtue and thinking of
celestial beings as precedents,Devamnussati, is
repeatedly dwelling on the strength of one’s
convictions and the like, thinking of precedents
where such virtues result in being bom as
devas or brahmas, thus one’s heart is with
peace and joy-

(7) reflecting on the sublime attributes of Nibbana,
Upasamanussati, 15 repeatedly reflecting on the
attainment of Nibbana.

(8) reflecting on the constituent parts of the body,
Kayagatasati, meditating on the 32 constituent
parts of the body which helps purify the mind
and builds up concentration.

(9) reflecting on the nature of death, Marananussati,
repeatedly reflecting on the inevitability of
death, compared to the uncertainty of life
which tends to lessen thoughts of conceit,

WWW.burme:
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greed, hatred, etc, and leads to purification of
the mind.

(10) being mindful of out - breath and in - breath
Anapanassati, contemplating out - breathing,
and in - breathing which helps purify the mind
and builds up concentration.

RESULTANT Vipaka
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Effect of kamma

RIGHT ACTION Sammakammanta
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Right conduct

_Rig.ht action consists of abstaining from the three
derpentonous _bodily actions,ie. killing living beings
taking that which is not given, and sexual misconduct.’

See also NOBLE EIGHTFOLD PATH.

RIGHT CONCENTRATION Sammisamidhi
coggpawd - emicon osS[BaSESH coons:gadses
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’ Right concentration consists of con<zntration of
one’s thought on a single object.

See also NOBLE EiGHTFOLD PATH.
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RIGHT EFFORT Sammavayama
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Right endeavour

Right Effort consists in striving to discard

whatever demerit that has accrued to oneself and to

stave off whatever demerit that has not arisen in
oneself, as well as in striving to eam whatever merit
that has not accrued to oneself and to enhance whatever
merit that has already arisen in oneself.

RIGHT LIVELIHOOD Sammaajiva
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Right livelihood means eamning a living that in
no way harms anybody. and in ways that are free from

the three kinds of physical misdeed and the four kinds
of evil speech.
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RIGHT MINDFU'LNESS Sammasati
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Right Mindfulness means being never forgetful
about doing good things that are meritorious.

RIGHT SPEECH Sammavaca
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_ Right speech consists in refraining from the four
kinds of evil speech. !

RIGHT THINKING Sammasarnkappa
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Right Thinking means thinking about renouncing

e world, and thoughits free from il will and cruelty.
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RIGHT VIEW Sammaditthi
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Right understanding

Rigbt view means a firm belief in kamma, ie,

ones actions and the result thereof. It also means
comprehending the four Ariya Truths.

RIGHTEOUS ACTION Padakkhinakamma
uerémtb‘g - 03:0)(73@:93:9@)05:330?&
comnéifgodean adioliad g3 méq
amoéifgodeon maf:od qffmmsein
Commendable deed

He who does righteous acts physically, verbally
and mentally has the benefits thereby.

ROBES Civara
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Dyed robes worn by bhikkhus and samaqéras

The monastic robes are also referred to as* the
banner of the arahats’, arahattadhaja, and being dyed
with the substance obtained from the bark of trees, they
are called “kdsava”. The sanctity of the robes is such
that, even a lay-disciple of the Non-Returner status has
to pay his resnects to a novice, and that even a dinty,
discarded robe is worthy of being accorded homage
by gods and men.

A lay person who attains arahatship can no
longer assume lay appearance but dons the robes on
the very day of attainment or otherwise will pass away
the same day.

The robes are also a symbol of the existenice of
the teaching. Even if the day should arrive when only
a scrap of the robe is symbolically wom as a mark
of bhikkhuhood on the person the wearer should be
paid homage to, and it can be said that the Teaching
is still extant. With the aim of keeping the wearer from
becoming attached to it and others from wanting to
possess it, robes are dyed throughout with the same
colour and even if there be sufficient cloth to be made
into a robe, it is deliberately cut into small pieces first
so that the finished robe is a patchwork of squares
resembling a paddy-field.
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If there is no clean cloth
: to be made into
:11; ;pﬁrgved practice is to collect discarded clot?z ;:',obl‘:
1Sh heaps and dead bodies, and af i
‘ . ter was
dyeing them, to patch these up into a ro e
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Root condition

The three main ca
uses of i
hatred and bewilderment, suffering are greed,

ITOUND OF EXISTENCES Sanmisara
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SABBATH
See FASTING DAYS; O

SCRIPTURES Pdaka
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Sez THREE BASKETS.

BSERVANCE OF RASTING DAYS.
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Kathina civara; robes offered to the samgha for
holding a kathina ceremony. ;

Offering of kathina robes had its origin to a
group of bhikkhus known as the Bhaddavaggi Brothers
of Paveyya region. The Buddha allowed a special form
of offering of robes to the members of the Order who
were in need of robes. One-month period from the first
waning day of Thadingyut (October), the end of the
monsoon rains-retreat period, to the fullmoon day of
Tazaungmon (November) was prescribed during which
kathina robes may be offered. This special offering is
to be purely voluntary. Bhikkhus are not supposed to
ask for such donation even from their own parents.
Robes are ofered to the Order and not to any individual
bhikkhu. These are placed before those members of
the Order who have observed their 11;;;\i1'n_s-retreax period
and a prescribed ritual is held in a sima by the saingha
before disposing them of in the presence of the
assembly to the needy members. This special offering
of robes brings five kinds of benefit to the donors as
well as to the recipients.

SECLUSION Viveka
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Solitary seclusion; detachment; serenity
The three kinds of viveka are:- e
(1) Kaya viveka- seclusion of the body, wl‘uch is

free of attachment to sensual plesur.es.

) Cina viveka- detatchment of the mind from

defilements; : 3
(3) Upadhi viveka, the serenity of mmd_ atisorbed
in Fruition and inclined towards Nibbana.

SEEING SHOWS Visukadassana _ s
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231 sense

Looking at things which are like spikes

Seeing shows, etc, which are contrary to the
Buddha’s teaching.

Seeing shows or entertainments is contrary to the
Buddha's teaching and is prohibited when one is
observing the eight, nine or ten precepts.

SELF TORTURE Anakilamatha
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Self-castigation; self-mortification
Giving oneself up to self-castigation is an
extreme type of practice.

SENSATION Vedana
Q0345 — SO3§0I :{y){}ém:@é:n
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Feeling

There are three kinds of sensation. It may be
pleasant, or unpleasant or ncither-pleasant -nor-
unpleasant, depending on the nature of sensation one
senses or feels.

SENSE OBJECTS Kamaguna
MOVGAD — DBOEI
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The five sense-objects, such as visible objects,
are called kamaguna.

SENSUAL DESIRE Kamacchanda
Qe ~ 0BOMY SqiEeomscorgi
Desire for pleasures of the sense

SENSUOUS SPHERE Kamabhumi
rmooga — e maqcﬂgmédzo‘l: aec[:mcm:y?n
Planes of sensuous desire

SERVICE Veyyavacca
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Participating in meritorious actions

Fulfilling one’s duty towards elders, parents anfl
reachers and participating in performing acts of merit
are, indeed, noble services.

SEXUAL MISCONDUCT Kamesumicchdcaya
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Misconduct in sexual relations

A man having sex with a woman other than his

wife, or a woman having sex with another man other
than her husband is sexual misconduct, kamesuaic-

chacara, which is, indeed, a heinous crime. The wages
of committing sexual misconduct are:-

a) be_i_ng reborn in the four miserable existences,
apaya;
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(2) being reborn 2s 4 woman or as a sexual pervery;

(3) having to face enemies;

(4) being hated by many: _ ‘ S

(5) having difficulty in obtaining the three oasic
needs of food, clothing and shelter;

(6) baving difficulty in getting a good night's rest;

(7) baving a bad temper; :

(8) inability to acquire Supramundane knowledge;

(9) dissolution of wealth and propeny;

(10)inability to gain others ' confidence;

(11)meeting with danger;

(12)being doubted by others;

(13)having to stay apart from loved ones;

(14)dying young; and '
(15)having to suffer great hardship.

SHARING OF MERIT Pattidina
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Making a wish that whatever rnerit that one may
have earned by performing a good deed be shared with
others so that they might profit equally is the concept
of sharing of merit. Not only is the amount of merit
that one earns not lessened by this transfer, but others
stand to gain the same amount that one has earned.
One who rejoices in others’ merit thus shared by saying
“Good, good!” may, if he happens to be a peta, is liberated
from the miserable state and reborn in a fortunate
realm.

See also REJOICING IN OTHERS' MERIT.
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Pagoda; temple; stupa; edifice.

A thing which is honoured, venerated and paid
homage to by men, devas and brahmas.

These stupas or shrines are often built up with
bricks to some considerable height and are called
cetiyas.

There are four types of cetiya :

(1) Paribhoga cetiyas which include the Buddha’s
personal belongings, such as water strainer,
girdle, robes and alms-bowl; also the edifices
where any one of these are enshrined; as well
as the Bodhi tree where the Buddha attained
Englightenment;

(2) Dhatu cetiyas which are the Buddha’s relics
and the stupas or edifices where any one of
these relics are enshrined;

(3) Dhamma cetiyas which are the books and
palm-leaves, etc, on which the Buddha's
teachings are recorded and the stupas or
edifices where these are enshrined; and
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(4) Udissaka cetiyas which are the images and
statues of the Buddha.

SIGNLESS Animitta

2§8g-9048mep:d} " mgmn(sigaé:

No sign of permanence in conditioned things and
phenomena

Meditation on the characteristic of

imper
manence of the khandhas, nama and rupa. =

See also SIGNLESS EMANCIPATION.

SIGN OF DESTINY Gatinimiita
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The mental image which arises just before death
which may indicate the place in which one is to be
reborn.

Such good signs like visions of celestial maidens,
palatial mansions, trees of plenty, the amniotic fluid in
a human mother’s womb and such bad signs like vision
of fires of Niraya, warders, etc, are called signs of
destiny, Gatinimitta.

SILENT BUDDHA Paccekabuddha
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Solitary Buddha; lesser Buddha; one who attains
Enlightenment but is incapable of disseminating this
knowledge to others.

Silent Buddha who appears only during the
absence of the sasana (i.e.,outside the sasana when the
Buddhas do not appear in this world ) is called a
Pacceka Buddha.

SINGING Gita
8o - BBREE:

NuS03EBB[ec:1 spondul:ay Sadeo[sém

A person who observes eight or nine or ten
precepts should not sing nor cause others to sing.
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SIX HUES OF THE BUDDHA®
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vy ix coloured rays emitted from the Buddha's

The six rays of the Buddha are;:-
(1) rays of dark blue colour, nila:
(2) rays of yellow colour,gita;
(3) rays of white colour, odata;
(4) rays of red colowr, lohia;
(5) rays of dark red colour, mahjittha; and
(6) glittering rays of a mixp--- of the above five

colours, pabhassara,
SLANDER Pisunavica
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Backbiting; calumny
Slander means talking ill about someone to
someone else with the intention of causing disagreement
between two good friends or to win over someone.
The consequences of committing this offence is
as follows:-
(1) being rebom in the four miserable existences,
(2) having to part from loved ones,
(3) having few friends and followers,
(4) losing confidence in the dhamma of the
virtuous,
(5) dying at the hands of others, and
(6) having a troubled, restless mind.

SOCIAL ASSISTANCE Sangahavatthu
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Altruism; benevolence . R
In relations between parents and children, (?:33?‘?’51‘:333 qoodul: ecdaoniegdnmdean
1 - . * | Yo p N X4 < IS
between te::xcher and ?uplls, bet\\_zeen friends and in i @wcmme, ‘?ﬁmﬂ?ﬁ 330,_10][:%(&'5 399139850‘3
human society, four kinds of assistance are essential aoc[ééﬁ G[:w@o:cm% r C
for achieving unity, goodwill and peace. The Buddha wh?o g'ak .
The four kinds of assistance are:- betioficial speaks only what-is true and
(1) Dana - giving material ussistance Th‘ .
< Bl R : e Buddha made at opportune ti
. In associauns with .pL()ph.\ one should S IPP ne times SpeeChes
give material assistance in form of cash and like them icial though others might not

kind to those who need them.

(2) Peyyavacca- caying pleasing and endearing

words.

In associating with those who do not need S_l"IRED PALATIAL BUILDING Pasada

material assistence but wish to be treated well, vloma - @nay)§| s ey e c

one should speak pleasing and endearing Bea000S B i ERE ) SRR U OHOQO R R =000

words to them.
(3) Atthacariya - giving good counsel.

§§:coo§qp: 3?$:cof>@:cnqpé:qu$ or}§§>d':>aoc_§

In associating with those who do not need 020035EB:009 Bes0005BIHY:H[S © ol
material assistance but wish o have good Building with  miltisticted, o 03,6005
counsel, one should give them good counsel Bagnificenir buikiisge ke palaces: decorated 'roofs.
towards achieving prosperity and progress. crowned with (usually) seven ties anf rhonasteries are

and spire. = rs of decorated roofs

4) Samanattata - to treat other as one's equal.
In associating with those who do not need

material assistance but wish to be treated as S .
an equal, one should treat them as an equal TAIRWAY Sopana
in all dealings. : canuly - contim§il pepicent:ongieapomt
conép§:aBS§ c003a3 g, & ' :
SPEAKER OF GOOD WORDS Sugala Nl WSS 60C:00§:609 (¢
(- o.0 .9 o S LIR0CHO0) ﬂf:G@quen
29000~ §00§RTROY: e 0% dopBeorrgea Staircase; steps

[GoSgoopep: ' Stairways leading up the hill to the stupa on top.
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STINGINESS Macchariya \
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Niggardliness; meanness.
Stinginess is reluctance to share what one has

with others. _
Stinginess 1S 2 mental concomitant. There are
five kinds of stinginess: - . o
(1) Stinginess regarding one’s dwelling place, ava-
samacchartya; ‘ .
(2) Stinginess regarding one's relations and
disciples, kulamacchariya; . _
(3) Stinginess regarding one’s material gains,
labhamacchariya;

245 straightening

(4) Stinginess regarding one’s own appearance,
vannamacchariya; and

(5) Stinginess regarding one’s religious doctrine,
dhammamacchariya.

STRAIGHTENING ONE’S VIEW Ditthijukamma
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Forming correct view .

Associating with the wise, hearing the discourses,
reading and studying the discourses and pioper
reflection and analysis can straighten one’s view. This

knowledge which straightéens one’s “view, the
kammassakata nana, is called disthijukamma.
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Correctness in religious conviction is of para-
mount importance to all beings. Only the onc.with firm
conviction will gain benefits from his actions. One
should therefore find a wise person, and get one's
religious views straightened.

STREAM-ENTERER Sotdpanna C
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suitable

One who enters the stream of the Ariya Path

In meditating for tranquillity and Insight, the yogi
who has just gained stream-entry knowledge is catled
at that very instant, a sotapattimagga puggala.At the
immediately following instant after that enlightening
thought-moment there follows the Fruition Knowledge.
Then he is called a sotapanna, a stream-enterer or a
stream-winner. A stream-enterer is endowed with the
following five attributes: -

(1) He has an unshakeable conviction in the
Buddha;

(2) He has an unshakeable conviction in the Three
" Gems; :

(3) He observes the five precepts even at the risk
of his life;

(4) He becomes absolutely free from the fetters
(samyojana) of the illusion of Self (the mistaken
idea about the existence of a personal entity),
doubts, wrong belief in rites and rituals outside
the Ariya Path, jealousy and stinginess;

(5) He totally extinguishes five out of the ten
modes of evil conduct that lead to the four
miserable states of apdaya, namely, killing,
stealing, sexual misconduct (i.e, adultery), lying
and wrong views.

SUITABLE OFFERINGS Danavatthu
slgogl - pgeSogy RaORLPRS:!
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S 5 oSogad: G-gji- The following things are deemed fit to be offered
SQE%.caoachcmaaq il g SEre | to the members of the Order, namely:

(o) o ) (A) As per the Vinaya, the four items are:

(4) 20054 (1) alms-food,

(2) eoqpé (2) robes,

() esoi (3) menastic dwelling,
¢ I N <. o (4) medicines.

RNPYEIN§PC0N?G RYORL: 0~q (B) As per the Discourses(Suttanta), the ten items

(o) mgaly - coC:may =7

() olgsly ~ BeydusarBda -(1) offering of rice,

(3) opaly - BOOHITD§IIR) ) (2) offering of beverages,

(3) offering of robes, :
(4) offering of footwear and other items that
facilitate travel,

(s) ungalg - 8@509309 LDDéaD(RI
(5) wconaly - o§imcy:

B) na3ls - 40003 §ox0oNBA . (5) offering of flowers,
E;gicoiw']: éOj’JGq:?é' émﬂé:‘?(ﬁ‘ ) : (6) offering of scented woods and fragrant
1 B T solids

Ll o 3
(o) covayaly - epoleont:, @EiqpE, PO (7) offering of unguents and scented water,

cyepPIA! 4' (8) offering of beds, couches, bedding,etc,

(G) e e G“{Péh @‘\‘S”C)R' 9 ot’ferin_g of mopasteries and rest houses, etc,
(s0)oSeouyaly - 388: veunE:03¢ 0205 BRI (10) offermg. of lights. e
d0)u3eLAq3l4 : 5 A : (C) As per Abhidhamma, the six items are:
DROPIEIWVIEONIE (RYVIOPEO! B-qj:- (1) offerings that have a decent appearance,
(2) quals - qolqmep! (2) offerings that have an agreeable sound,

Ne — 203ldamam : (3) offerings that have an agreeable smell,
(J)) 3?3’:';: n:)ogvic};a (4) offerings that are wholesome in taste,
g 5

( ; (5) offerings that give ease to the touch stich
(s) Go3lg - qoogBRR! as velvet, silk and mattresses,

(9) cwdgyaly — GG (6) offerings other than the five Kkinds
(6) oysle - mgcl:clg [opE:eommaepn mentioned above.



suitable 250

SUITABLE PLACE Ekamanta
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When approaching a person worthy ‘of respect,
such as the Buddha, the Dhamma, the Samgha, one s
parents and teachers, a wise person occupies a smta_ble
place. This is a noble custom practised by the wise.
A suitable place here means staying neither too.clos.e
nor oo far from the revered one,a place which is
neither upwind nor at a higher level in relati(?n to his
and where one is not directly facing him or wm} one’s
back towards him. These six attributes constitute 2
suitable place where one may attend on a revered
person.

SUPRAMUNDANE Lokuttara
GO — CINZREP) CONDMY cgdefgpndaocnooepi
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eécm:oo‘g, ?P‘\SG‘\”‘”*%' $99$Lqm o:cp:o%:o\:cﬁ
CODMPPADEPI csT:Déu
Things that transcend the world

The nine factors, namely, the four Paths, the four
Fruitions and Nibbana transcend the mundane and are

therefore known as the Supramundane, Lokuttara
Dhamma.

SUPREME CELESTIAL BEING Brahma
B2 - [Bopo1 [802p80909 ooepianvialiod Bypiqpiegaps
. decmegasin Boi00c3e) gpiqfiear ofedyp:

2095 [gogpaps}, cona3qeopdi GE:fiedqpind [guppw
GQTQ)éII

One who dwells in the four noble Abidings
Those who engage in meditation for tranquillity

and attain jhanas pass away to the realms of Brahmas.
They are called Brabmas.

SYMPATBETIC JOY Mudita

930 - pondolieomnéion:aé:y o0d:a@rasfas:m
930002005 [gup8ume orepiacool:ogd avdol:

wolmod [8da05H :

Sympathetic joy, Mudita, is one of the four Noble
Abidings.
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SYNOD Sangiti
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Great Council, Great Rehearsal

(1) The whole body of the teachings of the Buddha
were recited and given authenticity by an
assembly of five hundred arahats presided over
by the Venerable Mahakassapa, convened at the
city of Rajagaha (India), just three months and
four days after Lord -‘Buddha passed away.

(2) In the year 100 of the Buddhist Era, the Second
Great Council was held in the city of Vesali
(India) where seven hundred arahats led by the
Venerable Yasa dismissed the ten indulgences
that a sect of heretical monks were trying to
add to the original teachings.

(3) In the year 235 of the Buddhist Era, the Third
Great Council was held in Pataliputta City
(India) where one thousand arahats headed by
the Venerable Mahamoggaliputtatissa cleared
the Doctrines of unlawful extraneous|elemerts
that some had tried to insinuate into it.

(4) In the year 450 of the Buddhist Era, the Fourth
Great Council was held in the macket town of
Malaya in what is now Sri Laika where five
hundred venerable elders led by the Venerable
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Mahadhammarakkhita inscribed the entire
words of the Buddha’s teachings on palm
leaves.

(5) In the year 2415 of the Buddhist Era, the Fifth

Great Council was held in the city of Mandalay,
Myanmar, where two thousand and four
hundred venerable elders led by the Venerable
Jagarabhivamsa convened to recite and approve
the scriptures which were then inscribed on
stone slabs.

(6) In the year 2498 of the Buddhist Era, the Sixth

Great Council was held in the Mahapasana
Great Cave, Yangon, Myanmar, where two
thousand and five hundred venerable elders led
by the Venerable Revata convened to recite and
verify the scriptures which were later put into
print.

TAKING INTOXICANTS Surameraya
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(6) %:086@6:[
(9) veé:gad oqregiogeSfgéan

Taking intoxicants and narcotic drugs such as
alcohol, hashish, cocaine, marijuana, heroin and the
like result in forgetfulness to do deeds of merit and
excessive use can lead to the committing of wrongful
assault, murder, lying, adultery, etc. The consequences
of using intoxicants and narcotics can be fatal, cause
one to be rebomn in the four woeful states and suffer
from the following evil consequences in successive
existences:

(1) being divorced from reality;
(2) laziness;
(3) torpidity and forgetfulness;
(4) being ungrateful to one's benefactor;
(5) not being ashamed or afraid of being immoral;
(6) insanity;
(7) propensity for evil.

TAKING REFUGE Saranagamana
20QWORg — DMHI qo3§23d:0l:03 Bl 20pS:nd
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SGonpg to the Three Gems for refuge
aying the words thrice “ 80 to the Buddha for

L ; A s
fufluge » ©t¢, with conviction in the Three Gems and
comprehension of one’s action based on that

conviction, amounts to taki
_ ; ng refuge. The fo i
taking refuge runs ag follows: Tias

::I 80 to the Buddha for refuge”.
“I 80 to the Dhamma for refuge.”
I go to the Samgha for refuge.”

TEACHER Acariya
33‘30%0)—- Selell
P G-q §oopS-
((3)) ﬂé[%ogm PaMEe0rea% (QE(Qe0icar) o)
J) Q§:0050n moolacSweas $
s Q09 @ gmomcan(qwé:@co:m)
(o) P60:6a204p!
(s) $anqé:co:caygao€pu
Mentor

There are foyr kinds of Teacher-

(1) the teacher who administers the Th
on the occasion of ente 7
novice;

r rée Refuges
fing the Order as 2

S3V - 20
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(2) the teacher who recites the ritualistic sacred
Pali texts, kammavaca, during one’s ordination

ceremony;
(3) the teacher who teaches one the Pitaka
scriptures;
(4) the mentor on whom one depends for good
conduct.

TEACHING, THE Sdsana
205004 — 2D @oﬁgoo?cp:eﬁ 2O DEI REPIGUN

U)(I‘):GO')%N
20§65 2)iq0en-
(o) 0§uoBorgy - 8gmodencuant(od:g
(j) o€ogBomgs - 21003 B0FE: ié(Bg
(onep:aoianodg)
(3) v@eoeomngy - Bnd qndecarn qpi 66§05

fephonopich BoaoeS:

Instruction; training
There are three kinds of Sasana:-
(1) learning the Buddha's Teaching, Pariyatrti
Sasana;
(2) practical application of the Buddha’s Teaching,
Patipatti Sasana; and
(3) the realization of the Buddha’s Teaching, i.e.,
attainment of jhana, magga, phalaand Nibbana,
Pativedha Sasana.

259 theft

THEFT Adinnadana
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(o) mcggeoc:dgeonfsé:
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(B) qgopqjcl:ol: com:acnas(mefaé:i
Taking what is not given by open action or
express order
Taking what has not been given willingly by
worc!, deed or in writing, but obtaining it through
stez'\hng, by threat or use of force, taking something
which should rightfully belong to another in transactions
through the practice of artifice, deception, shortchanging

”
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or adulteration amounts to theft. The gravity of the
- offense will vary according to the morality and conduct
of the owner and the value involved. Committing the
offense of theft results in being consigned to the woeful
states and to suffer the following evil consequences in
successive existences:-

(1) dire poverty;

(2) need to work incessantly;

(3) hunger and starvation;

(4) wishes being unfulfilled;

(5) loss of fortunes;

(6) destruction at the hands of the five enemies.

THREE BASKET Tipifaka
oSqu - Sglooof?:(eu
agma'?:c}a)é gz?é:&_:\ml a;g;fPSlel 33:7‘3990
Bend3GS{aann
Three pitakas; (lit.) three baskets.

The three pitakas are the Vinaya Pitaka, the
Suttanta Pitaka and the Abhidhamma Pitaka.
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Shaving the head for novitiation.

The rite of shaving the head is an imponant part
of a novitiation ceremony. The novice-to-be has in the
course of the shaving, to utter the five Pali words (hair,
bodyhair, nails, teeth, skin). They are representative of
the 32 parts of the body which are reflected upon as

" being loathsome and unworthy of attachment. Such

reflection can lead to arahatship for those who have
sufficient store of past merit, as had been the case of
a few young arahats during the lifetime of the Buddha.

TRAINING Sikkha
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Threefold Training

(1) Training in Morality: this consists of Right
Speech, Right Action and Right Livelihood.

(2) Training in Concentration: this consists of
Right Effort, Right Mindfulness and Right
Concentration.

(3) Training in Wisdom: this consists of Right
Understanding and Right Thinking.

TRANQUILLITY Samatha
2060 - 20638-8050005B 66308 Ii0podE0 mggos:
ABecvandaqan ooepioda Ré:em:gn

@oggoo?cp::upé 8odonpd(8e c3:4)6:60q§ 200
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Calm; concentration; meditation for tranquillity;
calm due to the destruction of defilements and
hindrances

Forty meditation subjects for the development of
tranquillity has been prescribed by the Buddha.

TREASURER OF THE DHAMMA
Dhammabhandagarika

ogmannldm -  ooepinEndi  ooepionpdivgean
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Custodian of the Dhamma

The Venerable Ananda had memorized all the

Buddha’s Teachings and so heis called the treasurer
of the Dhamma.

TRUE FRIEND Kalyanamitta

mopandeyy - Sodesgeamnd: 8oSesgodn
@:go:cc(m& oocp:om:eﬁl:ogé 8odesgemné:

S90S 0080l:m0lmod REESENEARE 0685 $uos

PpiRiagaad Padilied Smdeonoep{sdaspsn
Worthy friend; good companion: faithful friend
Association with a true, virtuous friend is one of
the four factors for one’s progress. Further, such

friendship is a necessary condition for gaining
Path Knowledge and realizing Nibbana.
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UNCERTAINTY Vicikiccha
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Doubt

Being sceptical and uncertain as to whether the
Buddha is really enlightened, whether the Dhamma is

really the Truth, and whether the Samgha are really
ariys. One overcomes vicikiccha on becoming a

sotapanna.

UNCONDITIONED ELEMENT Asankhatadhatu
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Immutable principle

That which is not conditioned by the four
conditioning factors; i.e, volitional action, mind, heat
or cold and nourishment, and which exists perpetally
by itself, is tl'ge Element of Peace or Nibbana.

UNDERWEAR Antaravasaka
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Loincloth; under -robe

A bhikkhu should wear the loincloth properly
before he enters a village.

UNIVERSAL MONARCH Cakkavattiraja
ogpogiepe - o[mocan:eé: 8(0qE§03 copdeocd
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Wheel-turning monarch

A universal monarch arises only whes the
Buddha's Teaching is extinct in the world. During the

reign of a universal monarch every citizen abserves the
five precepts.
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UNTIMELY MEAL Vikalabojana
8oyx\)csjoo§ - G§ORPO» m:@é:n

o0l:280065000500p500n:6a00  pradanpdod apd
S48 OJ-9f sy 40368 BBV
mqjoéo%écmé meé:mé:c\:{p Q%_?)mcqm 20623;
®62YD 5305@090@5 u?aog_,afi eoniql oo:qilé Soaecw
comeyBop0iqodaopdn  Someveomesy  egpE[md
@E::Dé meqcvgm:‘?é:@ oocp:rqjéo%:ﬁé aso:cﬁl:
§G®C>Oéll

Taking food after midday

The time from twelve noon to sunrise next day
is considered untimely for anyone observing any of the
eight, nine and ten precepts to take any solid food. If
they do so, this precept weakens enjoyment of sensual
pleasure and enhances the advantages of the Dhamma
Practice.

UPPER GARMENT Uttarasanga
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A bhikkhu’s robe meant for the upper part of
his body

The bhikkhu is required to put on a small round
mark in a comer of the newly required uttarasanga.
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VAIN TALK Samphappalapa
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Idle talk; conversation that is not beneficial to
oneself as well as to others
Those who talk frivolously will incur the following
disadvantages : -
(1) lack of credibility;
(2) dislike by others;
(3) disrespect by others;
(4) poor intellect;
(5) scanty gains;
(6) lack of power and authority; and

(7) rebirth in Niraya, or as an animzi or as an ever-
hungrv being.
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VERBAL FORMALISATION OF AN ACT
Kammavaca
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Formulas proclaimed by the Buddha for saying in
conducting monastic proceedings

In the Teaching of the Buddha there are certain
monastic deeds, important and slight, such as ordination
of a bhikkhu, spreading of kathina-robe, withdrawal of
kathina-privileges, setting up of a sima, etc. In the
proceeding the formula concemed is to be said. Saying

formulas not only validates these deeds but also drives
away all dangers and hindrances.

VOLITION Cetana
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Mental concomitant of volition.

That which motivates action.
Cetana is called kamma because it is the basic
principle in doing actions whether good or bad.
Cetana is of three parts: -
(1) Pubba-cetana that arises before giving,
(2) Munca-cetana that arises in the act of giving, and
(3) Apara-cetana that arises after giving.

VOLITIONAL ACTIVITY Sasnkhara
odlq - (o) [yle€onoSearonep:
() glocsqpanoep:
(3) w8lqeé Sanas(adel
() #686:c0m 203l qooep:03.20p5 oopl
Berdn
Dependent on volitional activity, consciousness arises.
See also CONDITIONED PHENOMENA.
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WALK Sankama
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Path; route for walking; a stretch of ground for
walking up and down
In the third week after the attainment of

Enlightenment, the Buddha walked up and down near
the Bodhi tree.

WALKING CLOCKWISE Padakkhinakarana
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Walking round clockwise

Good Buddhists, in paying obeisance to shrines
and pagodas, often walk clockwise round them in
reverence with joined palms raised.

WATER STRAINER Parissavana
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A2t wearing

Members of the Samgha use the water that has
been filtered with a dhammakarana and is clear of
germs.

WAYFARER Tathdgata
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One who has walked the Path of Reality as did
the former Buddhas

It is a term which the Buddha used to refer to
all Buddhas.

WEARING FLOWERS Maladharana
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While keeping the Uposatha precepts one must
not wear flowers or garlands nor must one ask others

to do so. One's observance of the precept is impaired
by such. an action.

USING PERFUME Vilepana vibhusana
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One keeping the eight precepts is to avoid use
of perfumes.

WEIGHTY KAMMA Garukakamma
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Action entailing grave effects

Of the four types of kamma, garukakamma,
"weighty kamma, has the gravest consequences.

Weighty kamma is of two kinds: meritorious weighty
kamma and demeritorious weighty kamma.

WHEEL OF THE DHAMMA, THE Dhammacakka
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The first Sermon.

The discourse that was delivered earliest by the
Buddha is the Dhammacakka.

It contains the Middle Way which is the Ariya
Path of Eight Constituents and the Four Ariya Truths.
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WORD OF THE BUDDHA Buddhavacana
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(1) Pathama Buddha-vacana: The first word of the
Buddha, the solemn utterance breathed fonh
which is * Craving, you builder of the house

~of the body . Failing to seec you, 1 have
wandered through  innumerable - births in
Samsara sng experienced the worst dukkha”,
¢lLc.
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(2) Majjhima Buddha-vacana : The interim saying
said during the period between his first solemn
utterance and his attainment of Nibbana.

(3) Pacchima Buddha-vacana: The last message
left on the verge of attaining Nibbana which
is “Dear bhikkhu, I do leave now my final word
for you. All conditioned things have the nature
of destruction. Be endowed with mindfulness.”

WORDS OF THE ELDERS Theravada
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The Teaching of the Buddha that has been
preserved intact by generations of bhikkhus.

The texts of the Buddha's Teachings approved
at the Councils by the Ven. Mahakassapa and later
generations. The views of the Buddha, accordin: to
which bhikkhus observe and practise as has been agreed
upon at the Councils and handed down without any
changes by the Theras led by the Ven. Mahakassapa
is calleo  Theravada.
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WORLD Loka
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The world of all beings and things of nature that
are apt to rise and fall.
The three Lokas are:-

(1) The Conditioned World or Sankhare Loka.
consisting of the sum of conditioned mental
and physical phenomena;

(2) The Animate World or Sarta Loka, which
makes up the sum of living beings;

(3) The Inanimate World or Okasa Loka, which
forms the habitat of living beings.

WORLDING Puthujjana
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Beings with abundance of various mental defile-
ments; persons as distinct from arivas, noble ones.
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WORLD SYSTEM Cakkavdla
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Universe; cosmological entity

According to Buddhist sources, the four great
oceans , the four great islands (continents) and Mt.
Meru, where men, devas and brahmas live, constitute
a Cakkavaja. The whole is bounded by a mountain
range, which is called Mt Cakkavila, Cakkavala

Pabbata, There are innumerable number of such
Cakkavélas.
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There are four yogas:-
(1) kama-yoga, the yoke of sense-plasures;
(2) bhava- yoga, the yoke of existence;
(3) ditthi-yoga, the yoke of views; and
(4) a\'/ijjzi'-yoga\ the yoke of ignorance.

All beings go about the world harriessed in this
yoke.
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A DICTIONARY OF BUDDHIST TERMS

PALI-ENGLISH GLOSSARY

Abbhutadhamma
Abhidhamma Pi(aka

Abhijjha
Abhiind

Abhisankhiira mara
Abhisankhara upadhi
Kbrahmacariya
écariya

Acariya vatta

Acinteyya

Adhicitta sikkha

A

Division of discourses
relating to wonders
The Canon of Ultimate
Realities

Covetousness; greed
Higher psychic power;
supermnormal knowledge
Moral and immoral ac-
tions leading to condi-
tioned existence

Moral and tmmoral ac-
tions which prolong the
round of rebirth
Ignoble practice; unchas-
tity;

Teacher; mentor

Duties of bhikkhus and
novices towards dheir
mentors
Incomprehensiuvility; be-
yond the kza of.
Training in higher mental-
ity
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Adhigamasaddha -confidence of the
© riya on atiainment of the
Path and Fruition.

Adhimana NMusion of one's own
attain nent

Adhimokkh . Decision; determination

Adhipafing sikkha
Adhipati
Adhisila sikkha

Adhitthanaparami

Adinnadana veramar

Adinnadana

Adosa 3
Agamasaddha

f\gan(ukavatta
Aggasavaka

Ahara 20
Aharepatikila saina

s

Ajivaparisuddhisfia
r{j'ivatgh amakasils

Aljava
Akappiya mamsa

Training in higher wis-
dom

Predominant facior; dom-
inance

Training in higher moral-
it:v'

Perfection in resolution
Refraiming from taking
what is not given
Taking what has not been
aiven; theft

Non-hatrec

Firm confidence of a
future Buddha once ha-
ing aspired fo becoms a
Buddha

Duty as a guest bhikkhu
The two chief disciples
Food; nuirition
Perception of repulsive-
ness in nuiriment
Obtaining 2 living in 2
way befitting a bhikkho
Eight precepis incorporat -
ing right livelihood
Uprightness; straightness
[mpermissibie meat

T e

e

Akasa dhitu

Akﬁsﬁnai\cﬁyatana
Akincafindyitana
Akkosati

AKusala
Akusala kamma

Amata
Amisa diyada

g‘imisa
Anagami Magea
Anagimi Piala

Anagami

Anaggahitadana

Anantariya kamma

=

Anapanassati

Glossary 281

Element of space; ele-
ment of void.

Infinity of space
Infinity of nothingness
Abuse; insult; reproach;
revile

Immoral; demeritorious
Action which s
unbeneficial; demeritor-
ious act; immoral action
Deathlessness; Nibbana
The fegacy of the four
requisites ordained for
bhikkhus and novices.
Four monastic requisites
Path of the Non-Re-
turner

Fruition of the Non-
Returrer

Non - Retureer; an ariva
of the third stage of
enlightenment

Charity devoid of attach-
ment

BHzinous deeds destined
for niraya;
Mindfulness onin-breath-

ing and out-breathing
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Anatta

Andhaja patisandhi
Andhakira

Anga
Anguttaranikaya

Anicca
Animitta vimokkha

Animitta

Annadana

Anodhisapharana metta:

Antaravasaka
Antevasika
Antevasika vatta

Anuloma citta

Nonexistence of soul;
non-self; egolessness;

Rebirth in an egg-shell
Darkness

Divisions; a constituent
part of a system or
collection

Collection of numerically
graduated discourses
Impermanence
Emancipation through
signlessness; attainment
of the Path’ through
meditation on the charac-
teristic of impermanence.
Signless; being free of
sign of conditioned things
Donation of food
Non-specific loving-
kindness; all-embracing or
unlimited loving-kindness
Loincloth

Pupil; a close disciple
Duty of a preceptor
towards one’s close dis-
ciple

Adaptation thcught - mo-
ment; conformity

Anumodanavatta
Anupahaccadana

Anusaya

Anussati

Apacayana

Apahasita

Aparacetana

- Apayabhiimi

Apo dhatu

Appamada
Appamdhia

Glossary o

Bhikkhu’s duty to give
blessing

Charity which is not
detrimental to anyone
Inherent tendency for
defilement; latent defile-
ments; potential defile-
ments

Reflection; earnest
contemplation
Reverence; paying due
respect to those who are
worthy of it

Laughter accompanied by
tears

" Volition after an act of

charity

Woeful states: abodes
devoid of happiness;
miserable states; apaya
planes of miserable
existences.

Element of cohesion; fiuid
element; (lit.) element of
water. -
Heedfulness

Hllimitabie; boundless;

infinite
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Appanihita Desireless

Appanihita vimokkha Emancipation through
desirelessness

Apapatimdesati Daily confessional be-
iween bhikkhus; owning
up

Aparant;nudigghi Wrong concept of being

Aparihaniya dhamma
Ariaha

Arahanta

Arahattadhaja
Arakkha

Arakkha sampada
Aramana cetiya

Aramaropadana

Arannika
Arafnhika vatta

orientated only towards
the future

Causes leading to pros-
perity of a country
Arahanta; arabat
Arahat; the pure one,
who has destroyed the
defilements

Banner of arahat; (lit)
monastic robes.

Watch over; guard; pro-
tect; care

Being watchful and able
to husband what one
earns

Parks and gardens worthy
of veneration; being
conducive to ope’s faith
(confidence)

Donating orchards and
gardens

Forest-dwelling bhikkhu
Duties in a sylvan mona-
stery

www.bur
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Ariya
Arlyasacca
Ariyasivaka

Arupabhiimi
Arupajhiina

Asankhatadhatu
Asankheyya

Asava

Ksavekklmya abhih‘iiﬁ
Asoka

Asubha kammaghina

Atihasita
Atta

Afta .

Attaka
Attakilamatha

Noble one; a purified
person

Catusacca, the four Ariya
Truths

Noble disciple; saintly
disciple

Non-material Sphere
Non-material-sphers con-
sciousness

The Unconditioned Ele-
ment; ;
Incalculable; innumerable;
uncountable

Befuddling defilements;
influxes; biases; cankers;
moral intoxicants
Higher psychic power
which enables onpe to
eradicate defilements
Being free of sorrow
Reflecting on the repellent
nature of a corpse
Raucous laughter”
Consciousness; con-
science; mind

1. Body; Self; personal-
ity; individuality; 2. Mind
1. Scaffold; 2. Scaffolding
Self tormeat; self morti-
fication
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Attasammapanidhi Living honestly and striv-
ing for improvement
Atthacariya Giving good counsel
Atthakatha Commentary
Atthakkhana Eight inopportune circum

Atthangika magga
Atthapatisambhidha
Attukkamsana

Avasa
Avasatha dana

Avasikavatta
Avijja

‘5o

Avijjasava

Avikkhepa
Ayukkhaya marana

stances or times

Ariya Path of Eight Con-
stituents; the Middle Way
Analytical insight into
the meaning; essence and
consequences of things
Extolling oneself

Same as senasana
Donation of shelter such
as monastery, public rest-
house, etc.

Duty as a host bhikkhu
Ignorance of the four
Arlya “Truths; dullness,
stupidity; foolishness;
Defilement due to igno-
rance of the Four Ariya
Truths

Non-distraction

Death from reaching end
of life span

lassic.com
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Bala
Battaggavatta

Bhaddekaratta

Bhaga
Bhagava

Bhara
Bhava ditthi

Bhava raga

Bhava
Bhiavana

Bhavanamaya pafiia

Bhavasava

Power

Monastic duty in a refec-
tory

One practising insight
meditation; (lit.) one who
has perfect nights and
days.

Glory; splendour; power
Exalted One; Buddha;
Glorious One; Great
Teacher

Burden

Belief in eternal being;
sassata difthi
Attachment to continued
existence; craving for ex-
istence

Existence; becoming
Meditation; contempla-
tion; mental training;
mental development
Knowledge gained 'ihro-
ugh meditation #nd con-
templation

Craving « for Dbetter
existence
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Bhaya Fear ;

Bhesajja Medicine; therapeutic
drugs

Bhikkhu One comimitted to putting

Bhikkhuni
Bhikkhu samgha

Bhikkhu sila

Bhogabyasana
Bijaniyama

Bodhi

Bodhipakkhiyadhamma :

Bodhisatta
Bojjhanga
Brahma
Brahmacariya
Brahmana
Buddha cakkhu

Buddha patima
Buddha vacana
Buddha

anend to recurring births;
one who goes on alms-
round; monk

Female bhikkhu
Community of bhikkhus;
monastic Order
Bhikkhu morality; monas-
tic moral conduct; catupa-
risuddhisila

Loss of wealth or means
Genetic process;germinal
order

Enlightenment
Associates of enlighten-
ment

Buddha-to-be
Enlightenment factors
Higher celestial being
Noble Practice

The priest ciass
Buddha-eye; intuitive
insight of the Buddha
Buddha-image

Words of the Buddha
The Enlightened One

www.burn
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Buddhakicca
Buddhanussati

Byapada
Byasana

Caga

Céiga sampatti
Caganussati

Cakkavii!a
Cakkavatti

Cakkhu
Cakkhundriya

Cakkhuvinhana
Cankama patha
Caritta sila

Catumaharaja

G3204§D - QG

Glossary 289

Buddha's daily routine
Reflecting on the virtues
of the Buddha

Il will; hatred; anger
Loss; ruination; misfor-
tune .

Generosity; liberality in
giving

Having a generous trait
Reflecting on one’s chari-
table deeds
Cosmological entity;
world system, universe
Universal  monarch;
"Wheel uming monarch”
Eye; sight; vision
Faculty of eyesight; eye-
faculty

Eye-consciousess
Ambulatory path; corridor
Fitting moral conduct;

" prescriptions for meritor-

ious deeds

Celestial realm where the
Four Great eva Kings
reside; lowest of the six
celestial realms
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Catuparisuddhisila

Fourfold purity of mo-
nastic morality; monastic
morality; bhikkhu stla

Caturirakkha kammatthfina:Four guardians for medi-

Catusa.

Cetana
Cetasik:

Cetiya
Cetokhila

Cetopariya abhifind

Chabbannaramsi
Chanda

Chatta

Cintamaya panna
Citta

Citta visuddhi
Cittnjukata

tators

Four Ariya Noble Truths;
ariyasacca

Volition

Mental concomitant, men-
tal factor; psychic factor
Shrine; pagoda; stupa;
thupa

(Five)obstructions of the-

mind

Supernormal knowledge
that can read others’
minds; same as Paraciita-
vijinana abhifina;

Six rays of divine efful-
gence; Buddha rays
Will; will to do

3. Umbrella; parasol. 2.
Uinbrella finial of stupa;

Knowledge gained by rea-
soning and thinking
Thought; consciousness;
mind; mano, viridna
Purity of mind
Rectitude of mind

Cittakammafifiata
Cittamuduta
Cittaniyama
Cittapagufifiati
Cittapassaddhi
Cittassekaggata
Cittaviveka

Clvara
Cuticitta

Dzakihinodaka
Déina

Danap&rami

Danavatthu
Dasa danda kamma

D3atabbavatthu

Glossary 291

Preparedness of mind for
good action

Malieability of mind; pli-
ancy of mind

Natural process of con-
sciousness;psychical order
Proficiency of mind
Serenity of mind
One-pointedness of the
mind

Serenity of the mind
Robes; kasava
Death-consciotsness.

Donation water; Jibation
waier

Charity; giving: 2ims
giving

Perfection in giving
Things for offering; items
fit for offering

(of novices) Ten pun-
ishable misdem«anours
Relic; pujaniyavatthu;
things donat-.
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Di#thadatu Eye tooth

Dayada Legacy

Devatanussati Reflecting on one’s

Deva

Deva duta
Devaloka
Devaputta mara
Dhaja

Dhaja
Dhajathambha
Dhammacakkhu

Dhammacariya

Dhammadana

Dhammadayada

Dhammabhapdagarika :

Dhammacakka

virtues and thinking of

celestial beings as’

precedents

Celestial being; god; deity;
lord

Divine messenger; divine
reminder of monrality
The (six) celestial realms
The evil deva Mara
Standard; pennant; flag;
banner; streamer;
Emblem; insignia
Flagstaff; flagpole
Path-consciouness; power
of comprehension based
on knowledge
Doctrinal  instructor;
doctrinal instructorship
Donation supportive of
the propagation of the
Doctrine

The legacy of the Doc-
trine

Custodian of the Dhamma
“ Wheel of Law,” (lit)
turning of the Wheel of

Law

Glossary 293
Dhammadesaka Preacher
Dhammadesana” Expounding the Dhamma
Dhammakathika Expounder of the

Dhamma niyiima

Dhammanusari puggala:

Dhammanussati

Dhammapatisambhidha :

Dhammasana
Dhammasarana

Dhammavicaya
saumbhojjhanga
Dhatu

Dhatughabba
Dhura

Dhamma

Process of natural pheno-
mena

One on the path (but not
yet havi'ng attained
fruition ) of stream-winn- .
ing, having reached this
stage largely through
insight knowledge of
saddhanusari puggala
Reflection on the virtues
of the Dhamma
Analytical insight into
the nature of the Dhamma
through the medium, Paji
Podium

Listening well to the
Dhamma

Enlightenment factor of
investigation

Element; essential part;
inherent principle; uli-
mate constituent
Reliquary

Duty



www.burmedgeclassic.com

294 Buddhist terms

Dhutangha
Dibbacakkhu

Dibbacakkhu abhiffid :

Dibbasota abhiiiia

Digha nikaya

Ditthi
Diggllisava

Ditthi raga

Ditthi visuddhi -
Ditthibyasana
Ditthijukamma

Domanassa
Dosa

Austerity practice
Divine eye; supernormal
vision

Power to see things far
and near, earthly and
extraterrestial beings;
divine eye; celestial eye
Power to hear sounds
with are far or near and
sounds which are too
subtle to hear and which
only celestial beings can
hear; divine ear; celestial
ear

Collection of long dis-
courses

Wrong view

Defilement due to false
views

Attachment to false
doctrines

Purity of view
Dissolution of right view
Straightening one’s view,;
forming correct view
Grief

Anger; hatred; ill will;
kodha

Glossary 295
Dubbhikkhantara Catastrophe of famine
kappa
Duggati :  Bad destination; rebirth
in the woeful states
Dukkaracariya . Austere practices
Dukkha . Suffering; misery, un-
satisfactoriness; woeful-
ness
Dukkha sacca Truth of suffering; truth
that the five aggregates
of existence are suffering,
dukkha
Dukkhasamphassa Unpleasant touch
Dullabha Rare event
£
Ekaggata One-pointedness (of mind)
Ekamanta A suitable place free from
six faults
G
Gamikavatta Bhikkhu's duty Yefore

going on a travel
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Gandha dana Offerings of perfume;
donation related to the
olfactory sense

Gandhamandana Beautifying oneself by
applying unguents

Gantha 1.Bond; 2. Composition

Garuka Heaviness; gravity

Gatha Discourses composed
entirely in verses

Gati Destination

Gatinimitta : Sign of destiny

Gehapavesana mangald : House-warming

Geyya Discourses containing
verse as well as prose

Ghanavinnana Nose-consciousness

Gandhamandana Weaming cosmetics; us-
ing make-up

Gandha vilepana Using perfume

vibhusana

Ghanindriya Nose-faculty; faculty of
smell

Gijjha Vulture

Gijjha potaka Fledgling vulture

Gita Singing

Gocaragama Lawful circuit; sphere or
locality for alms-gathering
Maturity thought-moment;

‘Gotrabhu

delineating thought-mo-
ment; instant of change
of lineage

Harhsa
Hasita

Hasita

Hetu
Hina
Hirt

Iccha
Iddhividha abhifns

Iddhipada

Indriya
Indriyasamvara sila

Issa

Glossary 297

Brahminy duck; ruddy
shelduck

Mirth; laughter; hasa;
pahasa

Smile which just reveals
the tips of the teeth; wry
smile

Root; cause

Lesser; inferior; base
Being ashamed of
immorality; moral shame;
modesty

Longing

Higher psychic power
with the capacity to per-
form various miracles
Means of accomplish-
ment; basis of psychic
power

Faculty; controlling factor
Morality consisting i
control of the _sense
faculties

Envy
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Issaranimniana

Itivuttaka

Itthindriya

Jalabuja patisandhi

Jantaghara vatta

Jara
Jaramarar‘m

Jataka
Jatariipa
Jhana

Jhinanga

Creator concept; belief
that all physical and
mental phenomena are
the work of a Creator
Division of 110 discourses
beginning with the words
“ Thus has a Buddha
spoken ™

Faculty of femininity

Rebirth in the mother’s
womb

Duties concerning a steam
bath or bathroom
Ageing; old age; decay
Ageing and death; old
age and death; decay and
dissolution

Birth stories of the Bud-
dha

Gold and golden oma-
ments

Absorption; absorptive
concentration
Constituents of jhana

Glossary 299
Jivhavinnana Tongue-consciousness
Jivhindriya Tongue faculty
Jivitindriya Facutly of vit ity; con-
trolling principle of life
Kaballkira ahira Food; physical nutriment;
Oja -
Kakkhada Hardness
Kalyanamitta sampada : Being surrounded by good
friends
Kalayiramitta Virtuous
Kiléddna Charity performed at an
appropriate time; timely
3 donation :
Kan a raga Attachment to sensual
pleasures; lust
Kama upadhi The five sensual plea- -
sures which are the bases
. of suffering
Kama vitakka Sensual thoughts
Kima Pleasure of th~  .nses
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Kfmabhimi

Kamacchandha

Kammakkhaya marana :

Kamasava

Kamasukhallikanuyoga :

Kamesumicchacara

Kamesumicchdcaravers :

mani
Kamma

Kammanimitta
Kammaniyama
Kammatthana
Kammavaca

Kankhiivitarana
" visuddhi

Kappa
Kappiya

World of sensual pleas-
ure; plane(s) of sensual
desire; sensuous sphere
Desire for sensual pleas-
ure

Death due to end of
kammic force
Attachment to sensual
pleasures

Indulgence in sensual
pleasures

Sexual misconduct

Abstinence from sexual
misconduct

Action; deed; volitional
action;, kammanta
Object of volitional ac-
tion; object of kamma
Moral process; moral
order

Action; kamma

1. Meditation subject; 2.
Meditation exercise
Verbal formalization of
an act

Purity of transcending
doubts

Calamity; world cycle
Lay attendant-in a mona-

stery

Karund'
Kasava

Kasina
Kathina civara
Kaya kamma
Kaya
Kayabandhana
Kayagatasati

Kayakammanfiata

Kayamuduta

Kayapaguhfiata
Kayavandana
Kayavifiiana
Kayaviveka
Kayujukata

Kesacchedana

Glossary : 301

Compassion

Robes; civara
Meditation device
Robes donated for kathina
ceremony

Physical deeds

Body

Girdle

Reflecting on the consti-
tuent parts of the body
Preparedness of mental
concomitants for good
action

Pliancy of mental
concomitants; malleabil-
ity of mental concomi-
tants

Soundness of mental con-
comitants

Paying homage to the
Three Gems in the five-
fold manner of contact
Body-consciousness
Serenity of the corporesi
body

Rectitude of merial con-
comitants

Tonsure
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Khamapana
Khandha
Khandamara
Khandha upacii

Khandhattiys

Khanti
Khanfiparami
Khattiya

Khema
Khuddaka nikaya
Kilesa

. Kilesa marz

Kilesa upadhi

Kodha

www.burmeseclassic.com
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Beg someone’s pardon;
ask forgiveness; make
obeisance; pay homage
Aggregates; mass; heap;
chapter; sensorial agg-
regates

Five aggregates of exist-
ence as one of the evils,
Mdra

The five aggregates of
existence which are the
fount of suffering

Three groups; formation
of the Ariya Path of
Eight Constituents into
three groups
Forbearace, patience
Perfection in patieice
The ruling class

Safety

Collection cf a miscel-
Jlany of shorter discoirses
Defilement; mind-defiling
passions; impurity
Defilements as one of the
five Evils, Mara
Defilements which are
the bases of suffering.
Anger; dosa '

4y bt g
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Komarabrahmacariya Sfla: Precepts observed by

Kukkucca
Kulaputta
Kusala

Kusala kamma

Lahuta
Lakkhana
Lobha

. Loka

f.ckadhamma

Lokapala dhamma

Lokiya
Lokuttara

Macchariya

youths signifying chastity
Worry

Man of good family
Morally wholesome; meri-
torious

Action which is benefi-
cial; meritorious. action

Lightness

Characteristic; niark; sign
Greed

World; mundasie sphers;
sentient beings in general
Vicissitudes of life; ups
and downs of life
Guardian of the world;
the two guardian princi-
ples

Worldly; mundane
Supramundane

Avarice; meanness; nigga
rdliness; selfishness
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Maccumara Death as one of the Five
Evils, Mara

Magga Path

Magga sacca Truth of the Ariya Path;
the Truth that the Ariya
Path of Eight Constituents
is the only way to end
suffering

MaggamaggaXdnadassana: Purity of disceming what

visuddhi is the right path and what

is not

Magganga Constituents of the Ariya
Path

Mahabhodhi The great Tree of
Enlightenment

Mahabhuta Primary element

Mahipadesa Great authorities; authori-

Mahaparitta Suttas

Mahasavaka
Mahasena

Majjapanasanyama
Majjhimadesa

Majjhimanikaya

tative means of verifying
statements attributed to
the Buddha

Selection of protective
discourses

Great ariya disciple
Warriors of the King of
Death

Abstention from intoxi-
cants

The Middle Region (in
India)

Collection of the medium-
length discourses

aclassic.com
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Majjbimapatipadi
Majihimavama kicos

Maladana
Malkidhara

Mana

Manasi kara
Mandapa

Mani

Manindriya

Mano dbatu

Mano kamma
Mano vifinapa dhatu

- [
Mano sancetanahara

Mam)viﬁfﬁu}a
Manovandana

Mangala
Marjusaka
Mira
Marana

Maragdpussati

Fidtakabatin

The Middle Way
Performance of the mid-
night watch duaty

Floral offerings
Wearing flowers
Conceit; pride

Altention; advertence
Pavilion

Ruby

Faculty of mind
Element of mind
Mental action; thought
Element of mind-con-
sciousness '
Nouristinent of the mind
through volitional activ-
iy

Mind; mind-consciousness
Dweiling on the attributes
of the Three Gems while
paying homage
Auspiciousness; blessing
Celestial flower; sweet
divine flower

Evil god; evil

Death

Reflecting on the nattre
of death

Food offering o benefit

the dead; miidkadana
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Metta Loving-kindness; good-
will; benevolence

Mettabhavana Generating loving-kind-
ness

Mettaparami Perfection in loving-kind-

Metteya Buddha

Middha
Moghapurisa

Moha

Mudita

Muduka
Muiicacetana

Musavada
Musavada Veramani

Mutta

ness
Name of the future
Buddha(the fifth Buddha
to arise in the present
kappa); Arimetteya Bud-
dha

Torpidity; langour

Empty man; fool who
will not gain enlighten-
ment

Delusion; dullness; igno-
rance; stupidity; bewilder-
ment

Atruistic joy; sympathetic
joy

Softness

Volition during the act of
chanty

Deceit; falsehood; untruth
Abstinence from false-
hood )

Pearl

[
|
|
i
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N

Nacca
Nama jivitindriya

Namati

Nata parinna
Natha

Nekkhamaparami
Nevasanfianasainayatana:
Nibbana

Nikaya

Nimmanarati

Niriya

Dancing
Psychic life

" Némaripa paricheda fiana:Knowledge of the distinc-

tion between mind and
body

Venerate; bow; make obei-
sance; namassati

Full understanding
1.Lord: king 2. Lord Bud-
dha

Perfection in renunciation
Infinity of neither con-
sciousness nor nomn-con-
sciousness

Extinction of craving;
deathlessnes; Nirvana
(Five) collections of the
teaching of the Buddha
Celestial realm for those
who delight in the cre-
ated pleasures

Naraka realms: of con-

tinuous suffering
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Niroda sacca

Nirodhasamlipatti
Niruttipa&isambhidh'é

Nissarana vimutti

Nivarana

Niyatamicchﬁdfghi

Nana

ﬁa‘na dassana visuddhi :

ﬁyatibyasana

Truth of the cessation of
suffering; truth that ex-
tinction of Craving ends

suffering

“Attainment of cessation

Analytical insight into
philology

Freedom from defilements
through realization of
Nibbana

Hindrance; things which
hinder the attainment of
emancipation

Constant wrong view ;
deep - seated wrong view
Wisdom; pafina; knowl-
edge; Insight

Purity by knowledges and
insight into the Anya
Path

[.oss of kin
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Odhisapahdrana metta :

Ogha
Oja

Okappana saddhd

Okasa Loka

Opapatika patisandhi

Ottapa

Ovada

Pabbajja
Pabbejjapekkha

Diffusing loving- kindness
to specific persons.
Whirlpool; floods.
Nutriment; nutritive es-
sence or sap; edibles;
food. .
Unshakeable confidence
in the Three Gems.
The inanimate world; the
habitat of living beings;
biosphere.

Rebirth as a wholly
mature being.

Fear of doing evil; moral
dread (usuvally used in
combination with hiri).
Exhortation; counsel;
admonition.

Monastic life.
Postulant; aspirant to
novicehood.
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Paccakha sukha dhamma:

Paccavekkhana :
Paccayapariggaha nana :

Paccayasannissita Sila

Pacceka Buddha

Paccekabodhisatta

Pacchiibhatta kicca
Pacchima Buddhavacana:
Pacchimayama kicca
Padakkhina

Padipeyya dana
Paggaha .

Pahana Parifiha

Four conditions for wel-
fare and happiness in the
present life.
Contemplation; reflection.
Knowledge of the cause
of physical and mental
phenomena.

Correctness in the use of
the four material requi-
sites.
Silent
Buddha.
Aspirant to Paccekabud
dhahood (a Buddha who
attains Enlightenment but
caniot teach it to others).
Performance of routine
duty after meal.

Final utterances of the
Buddha.

Performance of the last
watch duty.

1. Favourable; auguring
well 2. Clockwise.
Proferring of lights.
Endeavour; exertion; great
energy.
Dispelling-knowledge;
full understanding as
abandoning.

Buddha; lesser

1
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Pahdna
Pajabati

Pakatisavaka
Palasa
Pamhda

Panadana

Pil_lﬂtipata veramani
Panatipéta
Pindupalasa

Pancanantariya Kamma:

Pancanikaya

Paicapatithita

Pancasila
Panlaccavaggi
Paficavidha bandana
Palifis

Pahnd Sampatti
Pafihaparami

Abandonment, removal;
giving up.

Abandon; remove; give
up; avoid.

Ordinary ariya, disciple.
Improper rivalry.
Heedlessness; lack of
mindfulness

Donation of beverages.
Abstinence from killing.
Killing

Postulant; novice-to-be.
The five grave misdeeds
that definitely lead to
niraya at death.

The five collections; the
teachings of the Buddha
compiled into five collec-
tions.

Fivefold manners of con-
tact in making obeisance.
Five precepts.

Group of five disciples.
Five ways of pinioning.
Knowledge; wisdom; in-
sight; reasoning power;
understanding.

Having knowizdge.
Perfection .in wisdom.
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Pannaiii

Paniiiidriya

PapSdana

Papafca

Paribhava :
Paracittavijanana abhifiha:

Parajika

Parantasa
Parami

Paravambhana
Paranimmitavasavatti

Paribhogha Ceriya

Parikammia

A
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Designation; appellation.

epithet;  manifestation,
orainance. .
Facoliy of wisdom,.
Donating watei-stand.
Dilatoriness; prelonging

of the rehirth process.

Practices leading to ruin. #
to discern the

others;

Power
thoughts  of

cetopartya abhinna |

v - . )
Expulsion from bhikkhu- '
hood.

Misconception

Perfection; sufficiency of
accumulated virtue.
Disparaging others.
Celestial realm “for those
who bring under their
way things created by
others”.

1. Pagoda enshrining uten-
sils of the Buddha. 2. The
Bo trec under which
Buddha aita:ned enligh-
tenment.
Preparation
moment

thought-

s
Uy
=~

Glossary

Parikkhara

Parinha

Parisa
Parissavana
Paritia

Pariveda
Pariyatti

Pariyatti Sasana

Pasada Cakkhu
Pasida Saddha

Pasada

Passadhi Sambhojjhanga:

Pathama Buddha vacana:

Paihavi dhatu

313

Paraphemalia; eight requi-
sites for a bhikkhu; per-
sonal belongings
Accurate understanding;
profound knowledge; full
comprehension; discem
ing knowledge
Assembly; gathering of
people

Water strainer; water fil-
ter; dhammakarana

Apotropaic; protection;
guard

Lamentation

Learning; education in

the doctrines

Learning and teaching of
the Buddha's doctrines
Physical eye

Clearness of perception
to wards the Three Gemns
Spired palatial building
Enlightenment factor of
calmness

The first utterances of the
Buddha

Element of extension;(hit)
garth element
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Patibhava patisambhidha : Analytical introspection

Paticcasamuppada

Patigha
Pi_ltilhariya
Patima

Patimokkhasarvara sila :

Patipadanana dassana
visuddhi

Patipassadhi vimutti
Patipatti
Patipatti Sasana

Patirlipadesavasa

Patisambhida

Patisandhi
Pativeda

Pa}ivéda Sasana

Patta

of analytical ingight
Dependent Origination
Law of Causality
Aversion; ill will; hatred
Miracle, marvel

Image; likeness, icon; idol
Observance of the mo-
nastic disciplinary rules
Purity by following the
right path and the know
ledge of adaptation
Freedom from defilements
during the investiture of
Fruition

Practice

Practical application of
the Buddha's doctrines
Living at a place which
favours attainment of
merit and properity
Analytical insight;discrim-
minating knowledge
Rebirth

Realization; penetrative
knowledge

Full realization of the
Buddha's doctrines
Alms-bowl

1

Pattinumodana

Patthana
Pattidana

Pavila
Peta

Phalasamipa. .
Pharusavaca

Phassa
Phassahara .

Pho‘tg.habba dana

Pindapita

Pindacarikavatta

Pisugaviica

Pitaka

Pl

Glossary 315

Appreciation; rejoicing in
other's merit

Wish; aspiration.
Transference of merit;
sharing merit

Coral

Hungry miserable being;
the departed one
Dwelling in the attan-
ment of Fruition
Abusive language; coarse
language; vulgarities
Contact; touch
Nourishment of the senses
through contact
Donation related to the
sensation of touch
Almsfood; food for a
member of samgha of-
fered by laity

Duties related to going
on alms-round

Slander; backbiting;. cal-
umny

1. Buddhist scniptures; Pali
texts for study; 2. Reposi-
tory; (lit) basket

Delight, delightful satis-
faction; pleasursiie inter-
est. zest;, rapture
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Piti sambhcjibanga

Puisblcariva
Pubbacetana

Pubbantanuditihi

Pubbecakatapubiata

Pubbenivasanussatti
abhinna

Puja
Piijaniyavatthu
Pujalaya

Pujeti

Pufinha
Pufinakiriyavatthu
Purebhatta kicca

" Purimayama kicca

Purigindriya
Puthujjana

Enlightenment factor of;
delightful satisfaction as
2 constituent of enlighten-
ment

First teacher

Volition before the act of
chanty

Wrong concept which
holds that beings are
rooted in the past
Having accumulated merit
in the past

Power to remember past
existences of oneself as
well as of others.
Offering; proffering;
honouring

Offering; things being
offered, databbavatthu
Domestic shrine, shrine-
room

To proffer, to honour
Ment; virtuous deed
Meritorious deed
Berformance of routine
duty before meal
Pertormance of first watch
o the night duty.
Bacully of masculinity
Wotfdling; common man

H

f-
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Raga

Ratana

Rattiyo

Rogantara Kappa
Rogabyasana

Rukkha Cetiya

Rtipa

Rilpa dana

Rupa jivitindriya
Rupabhumi
Rupakkhandha

Glossary 317

\
Attachment; lust; passion;
greed
Gem; jewel; something
held as precions
Recognized nights of the
waning and waxing moaor
Catastrophe due to visita-
tion of pestilence
Deterioration of health
due to illness.
Individual trees tradition-
ally considered as worthy
of veneration
Corporeality; matter;
materiality; physical
phenomencn
Donation supportive of
physical appearance
Matenial life
Fine Material Sphere
Aggregate of material
qualnty; aggregate  of
corporeality
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Saccakiriya

Saccaparami
Saddadana

Saddha

Saddhadana

Saddha sampatti

Saddhanusdri puggala

Saddhindriya

Sagga
Sahadhammika

Sajjhayati
Sakadagami magga
Sakadagami phala

Assertion of truth; decla-
ration of oath
Perfection in truthfuless
Donation related to the
faculty of hearing
Confidence; confidence
based on knowledge
Charity based on belief in
the beneficial effects of
volitional activities
Having confidence; hav-
ing faith,

One on the Path (but not
yet having attained
Fruition) of streamwinn-
ing, having reached this
stage mainly through
religious conviction. cf-
dhammanusari puggala.
Faculty of conviction.
The celestial realms.
Companions in the
practice of the Dhamma.
Intone; recite; chant
Path of a Once-Retumer.
Fruition of a Once -
Retumer.

Sakaddgami

Sakkaroti

Sakkayaditthi

Sakkaya

Sakkaccadana
Satakabhatta

Salayatana
Samghanussati

Samgha sannipata
Samghdti

Sanisara

Samsedaja pagisandhi

Samvejaniya

Glossary 319

Once-Returner: an ariya
of the second stage of
enlightenment.

Adore; worship; offer
oblatories respectfully.
Illusion of self; egoistic
wrong view about the
five aggregates; belief in
a permanent personality;
Bodily entity; palpable
physical and wmental
phenomena assoctated
with a being

Charity performed with
respect and reverence.
Food offering by drawing
lots

Sense base

Reflection on the virtues
of the samgha.
Bhikkhu assembly;
conference

Great robe

Round of rebirths; cycle
of rebirths; (lit) perpetual
wandering.

Being reborn in a lotus
flower, bamboo, etc.
Places inspiring  @aware-
ness and apprehension
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Samyojaniya Object of feitess ]

Sam-yutta nikaya Collection of related
sayings /

Samadana virati

Samadhikkhandha

Samadhindriya
Samadiyati ;
Samajivita sampada

Samajivita
Samanattata

Samanera
Samanera pabbajja
kamma
Samparaya sukha
dhamma
Samannaphala
Samantacakkhu
Samatha bhavana

Samatha

Samma aiiva

Abstience  from  evil
through observatior of
moral precepts
Concentration  group
(consisting of right effort,
right mindfulness and
right concentration)
Faculty of concentration
Accept; observe; keep
Living within one's
means

Good livelihcod.
Treating someone  as
oneself

Novice

Initiation into the Order:
novitiation

Four conditions for

* “future happiness

Fruit of bhikkhuhood
Omniscience

Meditation for tranquilli-
ty

Tranquiflity; caim; con-
centration

Right livelihood: right
mode of living

Glossary 121

Samma ditthi
Samma kammanta
Samma samadhi
Samma sambhodhi
Samma sankappa
Samma sati
Samma viaca
SammE vayama
Sammappadhana
Sammasambodhisatta
Sammasana hana
Sammuti deva
Sampajahna
Sampatta virati
Sampatticakka
Samphappaldpavici

Samsara

GQ:\)?’J - ;J

Right view; right under-
standing

Right action; right con-
duct :

Right concentration
Perfect self-enlightenment
Right thought; right think-
Ing

Right mindfulness

Right speech

Right effort

Right exertion

Aspirant to Buddhahood
Investigative knowledge
of the three characteris-
tics

Lord by popular acclaim;
king; queen; royalty
Comprehension

Abstinence  trom evil
although  not  while
observing moral precepts
Conditton for success
Vain talk: talking inani-
ties; idle taik

Round of  tebirths;
relentless arisivigs of the
aggregaltes
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Sanisgra cakka
Samuccheda vimutti

Samuccheda virati

“amudaya sacca

Samvejaniya
Sainyojana
Sanha
Sankhira

Safikharakkhandha

Sangaha vatthu

Sangayana

Cyclical round of rebirths
Freedom from defilements
after attaining Path- con-
sciousness

Abstinence from immoral
actions through eradica-
tion of all roots of evil by
means of Patb- conscious-
ness

Truth of the cause of
dukkba; the Truth that
attachment to the aggre-
gates of existence is the
cause of suffering
Inspiring awarepess and
apprehension

Fetter

Smooth; delicate; subtle
Volitional Activity; condi-
tioned phenomena
Aggregate of mental con-
comitants; aggregare of
volitional activities
Saciul assistance; benevo-
lence; aitruism

Synod, great council;
geeat rehearsal; sangiti

i
!
l

Sangiti

Sankhara Loka
Sannakhandha
Sappurisa
Sappurisadana
Sappurisiipanissaya
Sarapa

Saragjya dhamma
Sarirg dhatu

Sasanh

Sasani dayada
Sasanika vatthu
Sassata ditthi

Satl sambhojjhanga
Sati

Satindriya
Satipatthana

Glossary 323

Synod; great council; great
rehearsal

The conditioned world;
the world of physical and
mental phenomena
Aggrehate of perception
The virtuous

Charity of the virtuous
Association with wise and
noble persons

Refuge

Lifelong principles
Bone relics (of the Bud-
dha)

Doctrine; Teachingi
mnstruction; three modes
of training

Heir to the teachings of
the Buddha; Sasana
dayajja

Religious property
Eternalism; belief in
eternity; bhava ditthi
Enlightenment factor of
mindfulness

Mindfulness

Faculty of mindfulness
Foundation ‘of mindful-
ness



www.burmesgclassic.com

324 Buddhist terms

Satta loka
Sattantara kappa

Savakabodhisatta

Sekhiyavatta
Senasana
Senasana vatta
Setukarakadana
Seyyadana

Siddhiviharika vatta

Sikkha
Sikkhfpada

Sila sampatti
Sfla visuddhi

-Stla
Silabbataparamasa

The animate world; the
world of living beings
Catastrophe brought on
by war

Aspirant to become an
ariya disciple of the Bud-
dha

Observance of minor
monastic precepts
Monastic dwelling, also
Avasa

Duties concerning monas-
tic living quarters
Donating bridges and
roads

Donation of bed, couch,
bedding, etc.

Duty of a mentor to
support bhikkhus and
novices who depend on
him

Training

Precepts: moral rules and
regulations; sila

Having the attribute of
morality

Purity of morality
Morality; moral conduct
Clinging to mere rites
and rituals outside the
Ariya Path of Eight
Constituents

-y e ———

Sflabyasana
SNakkhandha

Silanussati

Silap&ram?
Sima

Sirigabbha
Sissapala

Sita

Soka
Somanassindriya

Sopina
Sotapanna
Sotapatti maggattha

Sotindriya
Saci
Suddha
Sugati

Sixgato

Glossary - 325

Loss of probity

Morality group(consisting
of nght specch, right ac-
tion and right livelihood)
Reflection on the perfec-

“tion of one's morality

Perfection in morality
1. Boundary; 2. Demarcat-
ed area; 3. Ordination hall
Storeroom

Proctor; monitor

Slight smile

Sorrow

Faculty of mental pleasant-
ness

Stairway; staircase, steps
Streamn winner

One who has just gained
Path-consciousness of the
First Path but in whom
Fruition- consciousness
has not arisen

Ear faculty

Needle

The labouring class
Good destination; rebirth
in a happy.desizable

existence such as human

world or celesiial realms
One who speaks well
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Sukhasamphassa
Sukhavedana
Sukkha vipassaka

Sunnita vimokkha

Sunnata

Surameraya majjapama:

datthiina veramani
Surameraya
Sutamaya pafing

Sutta
Sutta Pitaka

Suvanna
Suvaqgabhﬁml

Pleasant touch

Pleasant sensation

Mere insight meditator;
pure insight meditator;
(litdry insight meditator
Emancipation by signless-
ness _
Eliminated; zero; signless
Abstinence from intoxi-
cants ;
Intoxicants _
Knowledge gained by
learning

Discourses; Division of
discourses of the Buddha
The Canon of Discourses
Gold; jatarupa

The Golden Land. It
refers to the land of the
Mon nationals as it was

~ known during ancient

times. It seemed to have
been applied to a much
greater extent at various
times enbracing much of
the South East Asian
Peninsula if not the
greater part of the main-
land South East Asia, and
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Svakkhato dhammo

Tadanga vimutti

Tanha
Tapa

Tapussa, Ballika

even extending to islands
in' South East Asia, par-
ticularly Sumatra and
Java. After the Third
Buddhist Council was
convened in 273 B.C,,
Buddhist missions were
sent to nine divisions
including one led by the
Venerables Sona and
Uttara who came to this
region.

Well expounded

Momentary release dur-
ing insight meditation
Craving

Asceticism; religious aus-
terity

: Tapussa and Ballika were

the names of two brotkers
who went on a trading
expedition to the ~Middle

region (Majjhimadesa) at



Buddhist terms

the time when, the
Buddha,after attaiming en-
lightenment, was staying
for seven days at each of
the seven places. After the
Buddha had dwelt in con-
templation at the seventh
place which was under
the Rajayatana  Tree
(Buchanania latifolia) the
merchant brothers made
their appearance and re-
spectfully offered honey
cakes and paid homage.
The Buddha afforded the
brothers the two Refuges
of the Buddha and the
Dhamma. (The monastic
Order had not yet been
established so that there
were two Refuges instead
of three at that time.) The
Buddha then removed some
strands of hair from his
head and gave them to the
brothers who enshrined
these in a stupa which
they built on the Singuttra
Hill. This stupa was then
known as Tikumba Cetiya
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" and is the Shwedagon

Taruna vipassana nina:
a

Tathagata

Tavatimsa

Tatramajjhattata
Tejo dhéitu

Tevijia

Thapana
Thapeti

Pagoda of today, having
undergone much rebuild-
ing and renovation since
then.

Relatively weak insight,
incipient insight

One who has trod the
Path of Reality; one who
has reached ultimate
reality;(lit) “thus come,
thus gone”.

The second lowest celes-
tial realm where the 33
volunteers in their previ- |
ous human existence led +
by Maga were rebom.
Maga became Sakka, Lord
of the devas.
Equanimity; balance of
mind; uppekkha

Element of heat: (lit) fire
element ;
Threefold know.fedge of
knowing the past, per-
ceiving with the divine
ear and divine eye
Enshrine; thapeti
Enshrine; thapana:gatittha-
neti
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Thavarakusala déna

Theravada
Thina

Thomana
Thapika

Ticivarika dhutanga

Tipitaka

Tipitakadhara

Tirana pasinna
Tiratana
Tisarana
Titthiys

Tusita .

Everlasting mode of char-

\;lyay of the Elders
Intellectual rigidity; sloth
(usually in combination
thina middha,sloth and
torpor)

Laudation ; praise; thometi
Pinnacle; lotus-bud finial;
thupika

Ascetic practice of living
in a set of three robes
only

Sub-commentary

The three = divisions of -

Buddha's teaching; (lit.)
the three basket the
Scriptures

Bearer of the Scriptures;
one who has memorized
and mastered the Three
Pitakas

Analytical knowledge
The Three Gems

The Three- Refuges

A Gollower of other faith
(lestial abode of happy
dwellers who delight in

- qhex. pleasurds
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Ubhayakkhaya marana :

Uccasayana mahfisayana:

Uccheda ditthi

Udapanadana

Udayabhaya fidna

Udhacca
Udissaka cetiya
Upacdra

Upéddana
Upadanakkhandha

Upaddniya

Upédarupa
Upadhi

Death due to simultane-
ous ending of life-span
and kammic force

High or luxurious seat or
bed

Wrong view of annihila-
tion; wrong belief in
extinction; vibhavaditthi
Dopating ponds, wells,
canals

Insight knowledge con-
cerning the arising and.
passing away of condi-
tioned things,
Restlessness

Buddha image
Proximate thought-
moment; neighbourhood.
concentration

Clinging

Aggregates as objects of
cliging; aggregates as ob-
jects of grasping

Objects of clinging
Dependent Corporcality
Substrata of ¢xistence;

_basis of suffering
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Upadhiviveka

Upakkilesa

Upapattideva

Uparina

Upasaka

Upasamanussaf
Upssampad’

Upasik: 3

Upayisa -

Upekkha sambhojjhanga:

Uposatha 1livasa

Uposatha Sila

Uposatha
Upajjhaya
Upajjhayavatta

Uppecchedaka marnna :

Detachment from suffer-
ing while the mind dwells
on. Nibbiina after attain-
ing Fruiton

Impurity; defilement (of
mind)

Beings reborn as mature
beings

Above

Male (lay) devotee
Reflecting on the sublime
attributes of Nibbana
Ordination; admission into
the Order as a fullfledged
bhikkhu

Female (lay) devotee
Agony: despair
Enlightenment factor of
equanimity

Fasting day

Eight moral precepts;
eight precepts observed
on fasting days
Observances

Preceptor

Duty to attend on one’s
preceptor

Death due to intervention
of a destructive agent

Uppekh¥

Upekkha
Upekkhaparami
Uttarasangha
Utthana sampada

Cttittha
Utuniyama

Uyyana

Vaccakuti vatta

Vacikamma
Vacl

Vacivandana
Vadita
Vajira

Vana cetiya

C‘;l_c;ssaty 333

Equanimity; balance of
mind; detachment; tatra-
nmajjhattata
Equanimity

Perfection in equanimity
Upper robe of a bhikkhu
Diligence in business
undertakings; being en-
terprising in business
Going on alms - round
Generative process; ca-
loric order

Garden; park

Duties when performing
one's toilet

Verbal action; speech
Adze; razor

Reciting the scriptures
while paying homage
Playing music

Diamond

Groves of trees whick are
held in veneration; being
conducive to faith (confi-
dence)
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Vanaropadana

Vandana
Vatp‘m

Varitta

Vasala
Vassa
Vassavasa

Vatthadana
Vatthu kamma
Vayo dhatu
Veda

Vedalla

Vedana
Vedanakkhandha

+ Veluriya
Vera
Veyyavacca

—
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Donating shade trees, fruit
trees

Paying homage

(Four) Traditional classes
of people :
Restrictive morality; mo-
rality founded on absti-
nence

Vile person

The trading class

Rains - retreat period of
three months '
Donation of robes
Glebe land; religious land
Element of motion; (lit)
air element
Learning;
pamia
Division of discourses
intended to impart wis-
dom, given in question
and answer form
Sensation; feeling
Aggregate of sensation;
aggregate of feeling
Cat’s-eye

Danger

Service; beneficial act;
helping other in the per-
formance of good deeds

education;

Glossary 3351

Veyyskarana

Vibbhava ditthi

Vicara
Vicikiccha
Vihara

Vihasita
Vihimsa vitakka

Vijjilaya

Vikalabhojana

Vikkhepa

Vikkhambhana vimutti :

Vilepana dfna
Vimutti
Vinaya Pitaka

Division of discourses in
prose from.

Belief in annihilation of
being; wrong belief in
extinction; Uccheda difthi
Sustained application of
the mind; (lit) loitering
Doubt; scepticism; vaci-
Hation; uncertainty

1. Abiding; mode of life;
2. Monastery; monastic
dwelling or abode
Gentle laughter
Thinking of tormenting
others

Institute of learning; ac-
ademy; school; college;
university

Untimely meal; eating
after midday

Distraction

Freedom from defilements
during absorptive trance
Proffering of unguents
Emancipation; deliverence
The Canon relating to
monastic rules and regu-
lations; the Canon.of Mo-
nastic Discipline
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Vinnanahara Nourishment which
- substains and promotes

thinking

Vfﬁ'ﬂagakkhandha Aggregate of conscious-
ness

Vihfiapancayatana Infinity of consciousness

Vipaka Resultant; effect of
kamma

Vipassana Insight

Vipassana bhavana
Vipatti

Viraja
Virdmana
Virati

Viriya sambhojjhanga :

Viriya
Viriyaparami
Viriyindriya
Visuddhi
Visuddhideva

Visuka dassana

Vitakka

Insight Meditation
Deficiency; impairment;
misfortune

Purified

Abstaining; abstinence
Abstinence from or re-
fraining from delighting
in evil

Enlightenment factor of
energy

: ~Effort; energy; vigour

Perfection in effort
Faculty of endeavour
Purity

The Virtuous Lord; Lord
Buddha

Seeing dramatic shows or
performances

Initial application of the
mind; initiation of thought

Glossary 337
Viveka Seclusion; detachment ',
. Si® serenity
Vodanacitta Purification thought-
moment ;

Vyapada vitakka Malicious thoughts

> .

Y x

Ymrﬁja King of Niraya
Yama + Celestial realm where pain
has been eradicated

Yanadana Donation of footwear,
vehicles
Yog_n_ * Yoke; binding; restriction
Yojana : Unit of distance measure
: (variously taken as ap-
v o proximately 7 to .12 miles)
Somanasikara Proper attention; judicious
consideration
Lyt
SR
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